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— Остановись!
— У-у!
— Ну, хотя бы подожди минутку! Давай поговорим!
— Зачем?!
— Что, зачем?! — старательно изображая из себя тупицу, невинно спрашиваю я.
— Зачем ты хочешь со мной говорить?! — устало, глядя себе под ноги, бормочет он.
— Это очень важно для меня, — осторожно, чтобы не спугнуть, пододвигаюсь к нему поближе, — понимаешь, там, откуда я пришел, так никто не поступает, я хочу понять, почему ты собираешься это сделать?!
— Это неправда! — шепчет он, презрительно отвернувшись, — так делают везде!
Вот этого то момента я и ждал! Мгновенно вскочив, в два прыжка преодолеваю разделяющее нас расстояние и набрасываюсь на него. Я успел лишь обвить его мертвой хваткой и сдернуть с камня, на котором он стоял, как на меня обрушился шквал мощных ударов жесткими крыльями. Зажмурив покрепче глаза, ору на межгалактике команду мику, пусть впрыснет этому идиоту лошадиную дозу успокоительного.
Еще несколько секунд неистовой борьбы, и в моем распоряжении оказывается внезапно обмякшее инертное тело. Забрасываю его на плечо и торопливо утаскиваю в свое логово.
В полутьме сыроватой и низкой пещерки мне приходится стоять на коленях, пока я вживляю ему между лопаток тонкий, мягко пружинящий диск специальной модификации мику. Затем натягиваю на пленника, неподвижно лежащего на камнях, смирительную паутинку. Мазнув ему напоследок рот клеем, специально приготовленным именно для таких случаев, осторожно выбираюсь наружу.
Тщательно изучив скалы вокруг, убеждаюсь, что похищение осталось незамеченным посторонними взорами. Вот и славно, а теперь пора устраиваться и мне. Заваливаю вход в пещеру камнями и скрупулезно маскирую сухими кустами, затем, отойдя на несколько шагов, придирчиво рассматриваю свою работу. Вроде ничего. Во всяком случае, лично я никогда бы не догадался, что тут есть вход.
Несколько минут отдыхаю, подставив лицо свежему вечернему ветерку и прислушиваясь к окружающему меня незнакомому миру. Но кроме шума волн, разбивающихся далеко внизу о камни, да шелеста желтеющих листьев на обтрепанных кустиках ничто не нарушает покой этого мрачного места.
Бдительно следя за дорогой, пробираюсь в большой грот, расположенный за поворотом дороги, ведущей вниз с площадки. Никого уже нет в нише с каменными скамьями вдоль стен и журчащим по полу ручейком и я, устроившись в самом темном углу, начинаю переодевание. Достав из потайных карманов костюма — трасформа, полностью имитирующего на вид и на ощупь живое тело, новую внешность, голосовой модулятор и нехитрую одежду, проворно переодеваюсь.
Затем, включив программу перенастройки трансформа, вставляю в глаза специальные линзы. И в завершение нахлобучиваю на прическу причудливую шляпку и вешаю на шею несколько ярких, дешевых на вид, амулетов. Всё, готово. Напоследок придирчиво оглядываю себя, и рычу от досады. Вот из-за таких мелочей и проваливаются гениальные планы. Забористое выражение мореходов с далекой родины непроизвольно срывается с губ. Уныло вздыхаю, вспомнив, что моей маме оно бы сильно не понравилось и нажимаю пару кнопок на многофункциональных кроссовках. Теперь, оставаясь изнутри такой же легкой и удобной, снаружи моя обувь приобретает вид потрескавшихся и потемневших деревянных сабо, подвязанных многократно чинеными ремешками. Неприглядно конечно, зато вполне соответствует выбранному мной образу.

В первой деревеньке, расположенной всего в десяти минутах ходьбы вниз по склону нет ни одного свободного койко-места. И больше того, здесь нет даже ни одного не забитого постояльцами сенника или чердака. Но это меня не очень то и расстроило. Я вовсе не собирался тут особенно расслабляться, на эту ночь у меня совсем другие планы.
Низко опустив на лицо край шарфа, намотанного на шляпу, бреду между домами, внимательно присматриваясь к снующему во дворах и на улочках люду. А вот вроде и подходящая компания. Кучка разномастных странников сидит возле закипающего на костре котла.
— Благословенья вам, люди добрые, — бесцветным голосом бормочу я, опускаясь на землю неподалеку.
Несколько пар глаз быстро обшаривают мою фигуру, и, не отыскав ничего подозрительного, вновь устремляются на костер. Осторожно рассматриваю компанию, пытаясь угадать, кто есть кто, затем, не надеясь, всё же на свою интуицию, начинаю, как бы в задумчивости вертеть в пальцах камешки амулетов. И почти сразу в ухе раздается тихий голос мику, зачитывающий мне результаты сканирования. Ничего, себе! Скромно одетая женщина средних лет, оказывается, носит под просторной блузой широкий патронташ, битком набитый метательным оружием, от дисков до ножей. А сидящий напротив неё угрюмый горец с иссиня черными крыльями обвешан скрытыми потертой безрукавкой тугими мешочками с монетами.
— Скажи, нана, а ты часом не гадаешь?! — заставляя вздрогнуть, внезапно раздается надо мной вкрадчивый голос.
— Немножко, — тихо бурчу я, напрягаясь. Неизвестно еще, что мне сулит это занятие.
— Пойдем со мной! — В голосе невидимого собеседника добавилось металла.
Придется идти, подавив вздох, решаю я, проклиная свое спонтанное решение отрекомендоваться гадалкой.
Шагать приходится недалеко, в сенник соседнего дома. Нанявший меня полноватый мужчина средних лет с недобрым прищуром стальных глаз, оказался типичным жителем побережья. Оставив мою персону ждать у входа под присмотром юного лесовика, помор откинул вытертый ковер, занавешивающий вход, и шагнул внутрь. Вот взять сейчас, врезать внезапно охраннику ногой в подбородок и ходу через забор. Ловить вряд ли будут, темнеет быстро, да и бегаю я наверняка получше, чем они. Или подождать еще немного, посмотреть, как дело обернется?!
— Входи! — В проеме показался мой проводник.
В сеннике под неярким светом масляной лампы на остатках прошлогоднего сена, накрытых ковром, сидит просто одетый, небритый лесовик.
— Ты, правда, умеешь гадать?! — вскидывает он на меня недоверчивые глаза.
— По руке, господин! — вздыхаю я.
— На, — сует он мне руку, — скажи, откуда я приехал?!
Да легко! Взяв его мягкую прохладную ладонь, начинаю потихоньку причитать на межгалактике, вставляя иногда названия близлежащих городов, рек и местечек. Но, против моего ожидания, ни на одно из этих слов нет никакой реакции. Что за наваждение, даже если он просто проезжал мимо этих мест, чуткий сканер уловил бы малейшее волнение руки. Я уже начал сильно жалеть, что ввязался в эту авантюру, как вдруг микрофон в моем ухе оживает. Великий космос, ну кто бы мог подумать!
— Прости, господин, — печально вздыхаю я, вглядываясь в лицо клиента и замечая мелькнувшую хитрую ухмылку, — я не смогу погадать по твоей руке.
По его лицу расползается откровенная торжествующая усмешка, а я продолжаю так же грустно:
— Мне очень жаль тебя господин, но твоя рука мертва и не может ничего знать о тебе. Но если твоя вторая рука жива, я могу попробовать ответить на твой вопрос.
Темная тень мелькает в его глазах, ухмылка тает, а с губ невольно срывается раздосадованный вздох. Клиент резко выдергивает свою руку из моей и прячет ее под полой дорожного плаща.
— Ну, хорошо, попробуй еще раз, — с явной угрозой бурчит он немного погодя.
Левая рука заметно теплее, оно и неудивительно, мику сообщил мне, что правая кисть руки подверглась частичной ампутации и была пришита, но нервные волокна и некоторые сосуды не восстановились. Я вновь начинаю своё "гадание" стараясь не пропустить ни одного из заученных названий совершенно незнакомых мне мест. Ага, есть, вот оно! Система — сканирование, мику, анализ, моё ухо — работает отлично! В той же тональности пробубнив еще несколько фраз, поднимаю на заказчика отстраненный взор и начинаю своё выступление.
— Сюда, господин, ты прибыл из Джада, а туда из Сизана, а до этого ты был в Райхане, а еще раньше в Туртане. Достаточно ли этого, или мне продолжить? — мелодичным голосом сирены осведомляюсь я, представляя в уме его маршрут на карте.
Ну и петлял же он, однако! Такое впечатление, что у парня куча долгов или врагов.
— Не надо, — слишком резко откликается он, — скажи мне лучше, что меня ждет?
— О, господин, — попричитав пару минут объявляю я, — ждет тебя два пути, и ты сам должен выбрать, по которому ступать. Но, предупреждаю, от твоего выбора зависит жизнь, и не только твоя!
Интересно, найдется ли хоть один человек, которому не подошло бы такое пророчество?!
— И какой же путь мне выбрать, чтобы остаться в живых?! — саркастически усмехается он.
Похоже, я все-таки влип! Ну, и зачем мне понадобилось строить из себя гадалку?! Лучше бы представился знахаркой, или сводней! Однако в этот момент мику, анализирующий полученные сведения, подбрасывает мне новые данные об этом человеке. Это принц Заидал, объявленный преемник лесного правителя. И у него какие-то проблемы с остальными претендентами на наследство. Ну, вот, теперь я ясно понимаю, каким будет мой ответ.
— Ты и сам это знаешь, господин, — вздыхаю я, — чтобы выжить, тебе придется отказаться от того, что ты считал своим по праву.
Пару секунд он сидит молча, потом кратко свистит. В сенник мгновенно врываются оба его телохранителя и встают за моей спиной. Всё, доигрался! И с какого перепугу я полез гадать, скажите на милость?!
— Где ты взял эту шпионку?! — с угрозой рычит мой бывший клиент на помора.
— В соседнем дворе, — оправдывается тот, — ты же сам сказал, — первую попавшуюся!
Нет, мне определенно пора вмешаться, иначе может стать слишком поздно!
— Прости, господин, что перебиваю ваш разговор, но если ты не поверил в мои способности, попробуй проверить еще раз!
— Как я могу тебя проверить, если ты и так знаешь обо мне слишком много?! — язвительно осведомляется он.
— Я ничего не знала о тебе, входя сюда,- категорично отметаю его домыслы, — но если ты считаешь, что я вру, позови любого, кого захочешь, я погадаю ему с завязанными глазами!
— А и впрямь, может, попробуем?! — Неожиданно становится на мою сторону явно желающий реабилитироваться помор.
— Ладно, — помолчав, с сомнением бросает Заидал, — завяжите ей глаза!
Однако его телохранитель придумал покруче, достал откуда-то плотный мешок и нахлобучил на меня до самых локтей.
— Задохнусь я здесь, — бурчу недовольно, в душе радуясь, что экспериментаторам не видна будет моя мимика.
— Ничего, потерпи, авось, недолго осталось! — ехидно отвечает лесной принц.
Ну и шуточки у тебя, видно, было, за что руку отрубать, желчно подумал я, и почти сразу ощутил в своей руке чью-то мозолистую крепкую ладонь.
— Ну, и что ты расскажешь об этом человеке?! — нетерпеливо спрашивает мой мучитель.
Стискиваю руку незнакомца покрепче, и завожу свою волынку. Пока мику собирает сведения, подключив сканеры, замаскированные под простенькие амулеты, обещаю себе, что на досуге сочиню хвалебную оду микроэлектронике моего мира. И буду громко распевать в свободное от работы время. А Заид, то, каким ушлым оказался! Чтобы не втягивать в конфликт посторонних людей, посадил напротив меня своего старшего телохранителя!
— Это мужчина, — монотонно начинаю перечислять то, что вижу с помощью экранчика сканера, слабо высветившегося на внутренних полях шляпки. — Средних лет, не худой, помор, приехал из того же места, откуда и ты, имеет большой шрам на груди, носит медальон с изображением маленькой девочки, за поясом кинжал и четыре кошеля с деньгами, в левом сапоге нож, в правом сверток с золотым кольцом…
Помор резко вырывает руку, и, толкнув меня на пол, устремляется к двери, выхватывая по пути кинжал. Но стоящий у двери юный лесовик не дремлет. Он успел достать свое оружие еще раньше и, отбив первый удар, теснит беглеца назад. Тот, бешено размахивая кинжалом, вдруг разворачивается и бросается в глубь сенника, видимо, рассчитывая уйти через вторую дверь. И вдруг, хрипло вскрикнув, грузно оседает на пол. Это его господин ловко метнул левой рукой короткое копьё. Я за это время успел сесть на полу и снять с себя мешок, и теперь гадаю, пора ли мне драпать, или можно еще немного обождать.
Лесовик, подойдя к упавшему, выдергивает из тела копье и по отсутствию вскрика я четко понимаю, что человек, приведший меня сюда, уже мертв! Ну и что же это такое?! Разве затем я ошиваюсь в этом месте, и в таком идиотском прикиде, чтобы из-за меня гибли люди?! Пусть даже и не очень хорошие! А парнишка тем временем ловко обыскивает тело и снимает с него перечисленные мной предметы.
— Может, мне уйти?! — осторожно осведомляюсь я, глядя, как он раскладывает все это перед своим господином.
— Сиди! — рявкает Заид, беря в руки крошечный сверток и осторожно разворачивая.
Мягко поблескивая, из свертка показывается незатейливое золотое колечко. Только выгравированные непонятные узоры выдают его значимость. Принц морщится как от зубной боли, от одного взгляда на кольцо, и брезгливо отодвигает от себя остальное.
— Убери это! — бросает он слуге, но внезапно, передумав, останавливает его.
— Иди сюда, нана, — хмуро командует Заид мне, — расскажи-ка теперь всё вот про этого!
Как-то неуверенно шагнув вперед, парнишка протягивает мне дрогнувшую лапку. Незаметно вздохнув, повторяю уже ставший традиционным ритуал, и вдруг чувствую, как его ладошка сильно стискивает мою руку. Изумленно подняв глаза, внезапно сталкиваюсь с таким умоляющим взглядом, что заготовленные слова застревают у меня в горле. Да чего он боится-то, никаких колец или денег у него нет, спрятанного оружия тоже, обычный пар… ЧТО?! Ну, вот это уж действительно вечер сюрпризов!
— Дай мне вторую руку, — прошу я тихо, и получив требуемое, крепко стискиваю дрожащие ладошки. Теперь мне совершенно ясно, для чего они оба здесь, и у меня есть только один шанс это предотвратить.
— Прежде чем я расскажу всё о твоем спутнике, — обращаюсь к принцу, — скажи, я правильно поняла, что ты собираешься завтра подняться на скалу?!
Заидал с минуту молчит, нахмурившись, затем мрачно кивает.
— Может, передумаешь?! — прошу его, чувствуя, как дрожат в моих руках похолодевшие ладошки.
— А ты что, хочешь пойти меня отговаривать? — язвительно поднимает он брови, — или у тебя есть столько золота, чтобы я продался в рабство? Ведь не силой же ты собираешься меня остановить!
— Ты забыл, что есть еще один способ увести человека со скалы! — укоризненно вздыхаю я.
— Какой?! — искренне изумляется он, и, вспомнив, разочарованно смеется, — а, это! Нет, это не про меня!
— Как раз это и про тебя! — строго обрываю принца.
— Ты хочешь сказать…? Что… с первого взгляда так влюбилась в меня, что пойдешь за мною на скалу?!!! — саркастически ухмыляется Заид, — а я ради твоего спасения откажусь от слова чести?!
— Взгляни на него, девочка, он слеп и глуп! За что же ты так любишь его, и собираешься пойти следом на скалу, если за все время, пока ты с ним, он даже не понял, какое преданное сердце бьется рядом?! — сурово выговариваю переодетой в парня лесовичке, не обращая внимания на разинувшего рот принца.
— Ты не права! Он не такой! Он добрый и честный! — не замечая текущих по щекам слез, спорит девчонка, — его подставили и обвинили во лжи, а я…
— Талил! Ты что… и вправду… — никак не может найти нужных слов принц.
— Талила, моё имя Талила, — всхлипывает она, отворачивая заплаканное лицо.
Я выпускаю ее руки, и спокойно прохожу мимо застывшего столбом принца к выходу. Теперь они разберутся и без меня, и, надеюсь, у него появится веский повод не подниматься завтра на скалу.

На прежнее место возвращаться мне уже не хочется, не спеша прохожу вдоль вереницы домов и останавливаюсь около двухэтажной таверны. Прямо во дворе стоят длинные простые столы и скамьи, на нехитром очаге булькает варево в огромном котле. Подсаживаюсь к дальнему столу и, приготовив в ожидании разносчика мелкую монетку, осторожно рассматриваю посетителей. Наученный прошлым опытом, незаметно подключаю к этому делу свои приборы, и постепенно узнаю об неторопливо ужинающих людях много интересного. Однако, не найдя ничего опасного для себя, немного расслабляюсь. Получив в обмен на монетку миску супа, большой ломоть хлеба и кружку местного аналога пива, не торопясь приступаю к еде. Суп вполне съедобный, остаток пресного хлеба кладу в карман, а кружку, немного поколебавшись, отодвигаю подальше. Сидящий напротив пустынник протягивает к ней руку и, получив кивок, забирает пиво себе.
Сижу за столом долго, далеко за полночь, а когда уже почти везде погасли огни и стихли голоса, выхожу на задний двор. Здесь тоже спят люди, прямо на разбросанной по земле соломе. Пробираюсь между телами в дальний угол и, найдя свободное местечко, тихонько укладываюсь на солому. Нужно протянуть еще часа два, поэтому прошу мику включить мою любимую музыку, под эту мелодию точно не уснешь.
Однако через некоторое время обнаруживаю, что и кроме музыки имеются убедительные причины против сна. Чья-то непрошенная рука, проникнув под плащ, которым я укрыт, осторожно ползет по моему бедру. Интересно, с какими намереньями?! Вальяжно потянувшись, переворачиваюсь на другой бок, и вцепляюсь в налетчика мертвой хваткой.
— Ну, и чего тебе нужно?! — зло шиплю ему в ухо, заломив руки за спину.
— Ты не так поняла, нана! — испуганно верещит он, — я хотел с тобой поговорить!
— Говори!
— Может, не здесь?!
— А где?!
— Ну, выйдем куда-нибудь!
Знаю я это куда-нибудь, на себе испытал, выйдешь с тобой, а там дружки, лупанут тяжеленьким по голове, и поминай, как звали. Но разобраться с ним все же не мешает.
— Ладно, пошли, — соглашаюсь я, и, взяв несчастного покрепче за руку, волоку обратно к столам. Тут все так же тускло светит одинокий фонарь и сидит несколько молчаливых фигур. Сажусь спиной в угол, чтоб никто не подобрался сзади и киваю проныре на место напротив. И, только когда он уселся, узнаю давешнего пустынника.
— Ну, говори, — выжидающе гляжу на него. Пустынник, тяжко вздохнув, некоторое время мается, не подозревая, что мои линзы дают мне прекрасную возможность рассмотреть в полутьме его мимику. Сканеры тоже не теряют времени даром, и вскоре я знаю столько же о содержимом его карманов, сколько и он сам. Только мне это ничего не дает, его карманы абсолютно пусты.
— Ты добрая, — наконец выдавливает он из себя, — купи меня, а?!
— Чего?! — невольно ахаю я.
Так вот зачем он здесь, но почему парня еще не купил никто из тех, кто специально занимается этим бизнесом?!
— Купи, а? — безнадежно тянет он, все ниже опуская голову.
— А почему ты не предложил себя кому-нибудь побогаче?!
— Я иду за долг,- вздыхает он, — столько никто не дает!
— И с чего ты решил, что у меня есть такие деньги?!
— Наверное, нет, — еще тяжелее вздыхает он, но я тут уже два дня, а меня никто не захотел купить! Сегодня последний раз, выбора нет, а перекупщики дают совсем мало! Мне можно не сразу, возьми долг на себя, ты гадалка, я буду помогать, расплатишься понемногу. Возьми, а? Перекупщики ведут товар в Райхан, там хорошо покупают горцы, им нужны рабы в рудники. Не смогу я в рудниках, я без солнца пропаду.
Парень почти плачет, и я вдруг ясно понимаю, что ему совсем немного лет, просто его необычная внешность сбивает с толку.
— Как тебя зовут?
— Ориз, нана! — с надеждой вскидывается он.
— Какой у тебя долг?
— Тридцать средних монет, — плечи парня вновь безнадежно опускаются.
— За что?
— Верблюда не уберег, хозяйского.
— И что, один верблюд столько стоит?
— Жеребая была верблюдица, и с товаром, еще штраф и моральный ущерб хозяин посчитал.
Ишь ты, слов то, каких его хозяин нахватался, ущерб, да еще моральный! А продать парня в рабство за верблюда, это как? Уродство это моральное, вот как, по-моему!
— А если б тебя купили дешевле, с кого бы тогда твой хозяин свой ущерб получил?
— С отца. Тогда сюда младший брат придет, потом сестренка. Ее сразу купят, она красивая, только маленькая еще очень.
— А если бы ты на скалу ушел?
— Тогда жрецы отдают долг до десяти средних монет, остальное списывают.
Ну, вот теперь понятно, почему так много народу идет сюда. На скалу последнего дня.
— Ладно, Ориз, я тебя беру. Только не болтай об этом, встретимся у грота, я постараюсь денег раздобыть. Жди меня до заката, я обязательно приду. Вот тебе пока, — бросаю ему монетку, — поешь и купи что-нибудь в дорогу.
Ориз секунду медлит, разглядывая деньги, потом, вздохнув, берет монету и сует в карман. Теперь с облегчением вздыхаю я, сделка заключена, и мне можно не беспокоиться за парня, честное слово имеет огромную силу в этом мире. Правда, как я начинаю подозревать, не для всех.

Ложится спать больше не имеет смысла. Выбираюсь через задний двор и по убранным к зиме крохотным огородам топаю к скале. Вдалеке на востоке уже начинает слегка светлеть небо. Выбрав кусты погуще, выворачиваю свой заплатанный плащ наизнанку и набрасываю на голову капюшон. Теперь меня будет трудно заметить даже вблизи. Неслышно ступая, пробираюсь мимо первой компании купцов, неспешно бредущих по дороге, и мимо грота, где скоро будут решаться чьи-то судьбы.
Вот и моя пещера. Линзы с функцией ночного видения, и не только, позволяют мне разглядеть каждую травинку. Вроде ничего не изменилось со вчерашнего дня. Осторожно отодвинув большой камень, забираюсь внутрь, и снова закрываю за собой лаз. Мой пленник не спит, широко распахнутыми глазами всматривается в темноту, пытаясь увидеть, кто за ним пришел. Не желая его дольше мучить, снимаю плащ и зажигаю маленькую масляную лампу, принесенную с собой.
— Кто ты? — задает он первый вопрос, едва я успеваю стереть ему с губ клей.
— Я? М…м Арт…а… — О черт, кажется, я упустил что-то важное!
— Ммарта, освободи меня!
— Сейчас, только объясню тебе, как обстоят дела. Видишь, ли, я тебя купила, за пятнадцать средних монет, это все, что у меня было, и теперь ты должен признать, что принадлежишь мне!
Тяжелый стон вырывается из его груди. Пленник закрывает глаза и пару раз яростно стукает головой о стену. Э, э! Так он, пожалуй, попортит мое имущество!
— Перестань! — приходится мне прикрикнуть на него, — я не буду тебя обижать!
— Нана! — Распахнув полные горя глаза, проникновенно начинает просить он, — зачем я тебе? Я ничего не умею делать, поверь мне! Давай, я напишу письмо, здесь есть мой человек, он принесет тебе в три раза больше! Только отпусти меня!
— Да?! — делаю вид, что обдумываю его предложение, — а, сколько, интересно, он даст мне, если я пообещаю что выведу тебя отсюда живым?!
Пленник в отчаянии скрипнул зубами.
— Перестань упираться, иначе я точно перепродам тебя твоему слуге, — стращаю беднягу.
— А если я соглашусь, ты что со мной сделаешь? — интересуется он, когда мое терпение уже почти иссякло.
— Ты будешь мне помогать, и охранять меня от злых людей.
— А чем ты занимаешься?
— Лекарством и гаданьем.
— Да уж, — с сарказмом вздыхает пленник, — это самое подходящее теперь для меня занятие, охранять бродячую знахарку!
Ну и угораздило же меня поймать такого сноба! Однако ждать следующего просто нет времени, поэтому придется терпеть.
— Ну ладно, даю тебе слово, что не сбегу и не обману, и буду служить тебе верно, если ты обещаешь никогда не продавать меня! — повздыхав еще несколько минут, надменно выдвигает условие горец.
— Обещаю! — серьезно киваю пленнику, — никому тебя не продавать!
— Тогда освободи меня, уже все ноги затекли!
Да легко! Одним махом снимаю с него паутинку и прячу в карман.
— Можно я выйду на минутку? — Испытующе глядит он.
— Иди! — легко соглашаюсь я, с мику под лопаткой далеко ему теперь не уйти.
Пока он гуляет, выворачиваю плащ-хамелеон заплатами наверх, и, постелив на пол, устраиваюсь отдохнуть. Пока окончательно не рассветет, и не начнется торг, выходить отсюда не стоит. Из многочисленных запасов моего жилета достаю растворимый кубик кофе, а с пояса снимаю бутыль с водой. Сунув на минуту бутыль в мешочек- микроволновку, бросаю туда кофе и достаю складные стаканчики. Просто замечательно, что женщины этого мира, как правило, имеют крупные формы, иначе мне пришлось бы обходиться без большинства таких милых безделушек. Мику сообщает, что мой новообретенный раб уже вернулся и стоит у входа, с тоской глядя в сторону скалы.
— Идем пить чай, — зову я его тихонько, и через пару секунд слышу, как он протискивается в лаз.
— Как тебя зовут? — интересуюсь, как бы невзначай.
— Раньше звали Алексарио, а ты зови, как хочешь, — равнодушно пожимает поросшими темно-серой шерстью плечами горец.
— Я буду звать тебя Алик, — спокойно решаю я, — а меня зови Марта. Вот, держи стаканчик, а вот тебе хлеб, — отдаю запасенный в таверне кусок.
— А ты? — жадно жуя хлеб, вдруг интересуется Алик заметив, что я пью кофе без хлеба.
— Я ела суп в таверне, и пока есть не хочу. Попозже пообедаем, как следует. А пока садись рядом на мой плащ, нужно дождаться рассвета.
Алик, поколебавшись, садится рядом и доедает хлеб, запивая из стаканчика. Щели между камнями начинают светлеть и я гашу лампу. Через часок сюда хлынет вся орава, что я видел вчера в деревне, да еще подойдут ночевавшие в других поселках. Тогда и можно будет, незаметно смешавшись с толпой, спокойно уйти с горы.
— Марта, — с сомнением в голосе спрашивает Алик, — а какие еще у меня будут обязанности?!
— Я же тебе сказала! Помогать и охранять.
— А… — мнется он, — ночью?
Ах, вот что его мучит!
— Ночью — спать.
— С тобой?
— И не мечтай! — сердито обрываю я, еле сдерживаясь, чтоб не захихикать, — только если придется спать на улице, и будет очень холодно, можешь придвинуться поближе, но не больше!
— Хорошо! — с облегчением вздыхает он.

Мой план сработал великолепно. Я выбрался первым, и, убедившись, что все внимание собравшихся посвящено нескольким упрямцам, сгрудившимся у верхнего камня, позвал Алика. Он выбрался наружу, с мрачной миной оглядел толпу и нехотя поплелся вслед за мной. Мы неспешно дошли до грота и заглянули внутрь. Те, кто определил себя товаром, сидели с левой стороны, жрецы и рабовладельцы с правой. Купцы бродили посредине, выбирая понравившихся рабов. Около лавки, где сидели женщины, толпилось особенно много народу. Особое удовольствие я испытал, увидев в этой толпе моих вчерашних клиентов. Талила по-прежнему была в мужской одежде, однако взгляды, которые бросал на неё принц, были так горячи, что заставляли девушку краснеть. Ориз сидел в дальнем уголке и около него не было ни одного купца. Парень расцвел, увидев как я пробираюсь к нему, и вдруг как-то осунулся, заметив топающего за мной Алика.
— Ты его купила? — спросил он, не отвечая на приветствие.
— Ну да, — пожимаю плечами, — а теперь куплю тебя.
— У тебя ж нет больше денег?! — обвиняюще воззрился на меня Алик.
— Зато есть богатые должники, — хмыкнул я, — посторожи его, я сейчас подойду.
Заид с Талилой уговаривали молоденькую беременную женщину не продаваться шикарно разодетому сутенеру, а пойти к ним. Они долго не замечали, что я остановился у них за спиной. Пришлось похлопать принца по плечу.
— Ну, кто там еще, — с досадой обернулся он, и открыл в изумлении рот, — Нана, а мы тебя искали!
— Еще бы, ведь вы должны мне тридцать средних монет!
— Разве твое гаданье стоит так дорого?! — растерянно бормочет он.
— Нет, для тебя гораздо дороже, — лукаво поглядывая на покрасневшую Талилу сообщаю я, — но мне нужно ровно тридцать, чтоб выкупить парня, который сидит здесь уже третий день.
— Но у нас нет с собой таких денег, — расстроился Заид, — осталось только то, что мы уже обещали этой девушке. Но там все равно тебе не хватит!
— А те четыре мешочка, разве вы их уже истратили?
— Нет, — упрямо поджимает губы принц, — мы решили этих денег не брать!
— И где ж они сейчас?
— Мы закопали их.
Как я понимаю, вместе с хозяином. И с кольцом. Еще ночью я раз десять пожалел, что поддавшись романтике момента, ушел, не попытавшись стащить кольцо. Ну, или выпросить. Мысль о том, что мне будет намного легче выполнить свою миссию, имея такую могущественную вещицу, прочно засела в моем мозгу.
— А ты не подумал, что полезнее было бы выкупить на эти деньги несколько жизней?
Нет, он не думал. Захваченный мрачными думами о собственной несчастной судьбе, человек обычно мало способен разглядеть чужое горе.
— Что же нам теперь делать? — несчастно повторяет Талила.
— Я уже купила одного парня, — объясняю лесовикам сложившееся положение, — возьмите его и отправляйтесь выкапывать деньги. И если вам не нужно то кольцо, передайте его мне.
Отправляемся в угол к Оризу. Узнав, что денег на выкуп нет, парень совсем завял.
— Не переживай ты так, — уговариваю я его, — скоро деньги принесут, я пока остаюсь с тобой. Ну а уж если денег не найдут, перепишу твой долг на себя.
Алик, презрительно поглядывая на удрученного пустынника, молча уходит вместе с принцем и его телохранительницей.
— Ты поел? — спрашиваю Ориза, пытаясь отвлечь его от грустных мыслей.
— Да, вот, — он сует мне мешок с провизией.
Ого, а парень то явно умеет торговаться лучше меня, я получил бы за эти деньги раз в пять меньше продуктов.
— Пусть будет у тебя, понесете по очереди с Аликом, — возвращаю мешок Оризу.
— Ты уверена, что он вернется?!
— Он поклялся, и я ему верю. Ну а не вернется — хуже для него.
— Заколдуешь?! — Впервые в его раскосых глазах зажигается огонек интереса.
— Зачем?! — усмехаюсь я, — он человек чести, его потом совесть хуже колдовства прижмет.
— А ты можешь?!
— Что?
— Колдовать?
— Ну, могу немножко, — лукавлю я.
— И денег можешь?
— Нет, вот денег не могу!
Ориз, разочарованно вздохнув, отворачивается, а я поправляю шарф, стараясь скрыть ухмылку. Да ведь для меня наколдовать денег как раз легче всего. И сейчас я могу достать из кармана много больше, чем нужно для его выкупа. Но вот завоевать доверие Алика после этого будет намного труднее. И кто только меня тянул за язык ляпать, что я потратил последние деньги?!
— Вот держи, — Неожиданно появившийся Алик сует мне в руки мешочек с монетами.
— Быстро ты, — удивился я, вставая, и только тут увидел за его спиной чернокрылого.
— Вот его встретил, — кивает Алик, — он и дал денег.
— Ладно, — не обращая внимания на сверлящие меня ненавистью глаза чернокрыла, говорю я, — пошли, выкупим Ориза.
Процедура выкупа проста и надежна, заплатив долг и налоги, покупаю пару одинаковых ошейников, и получаю документы на двух рабов. Пара небольших листков плотной бумаги и я могу делать все, что захочу с двумя молодыми парнями. Мороз проходит по коже от ощущения гнусности происходящего.
Ориз деловито надевает ошейник, подгоняя застежку поудобнее, а Алексарио все колеблется, с горькой усмешкой разглядывая новое украшение. Готов поспорить, раньше ему и в голову не приходило, каково это, быть рабом. Делая вид, что не замечаю его мучений, командую Оризу взять мешок и направляюсь в деревню. И, только пройдя полдороги, вспоминаю, что не знаю, где мне теперь разыскивать лесовиков. Я ведь не собирался с ними больше встречаться, надеясь, что кольцо и деньги принесет Алик.
— Алик, а те двое, с которыми я тебя послал, сказали, где их искать? — интересуюсь я, обернувшись к горцу.
И по его растерянному взгляду понимаю, что он и не подумал договориться с ними о встрече. Ну да, ведь он же привык все решать только за себя! Трудненько мне, однако, с ним придется!
— Послушай, нана, — решительно выступает вперед бредущий за нами чернокрылый, — я могу дать тебе много больше, чем ты заплатила за обоих рабов, если ты уступишь мне Алексарио!
— Нет.
— Но ты не имеешь денег даже на еду, а еще должна мне тридцать монет, я могу сейчас пойти заявить на тебя долг, и тебе все равно придется их продать, чтобы расплатится.
Ай, как страшно! Не для того я целый день зубрил казуистику ваших законов, чтобы попасться на такой простой крючок.
— Во-первых, господин, я вас не знаю, и денег у вас не брала. Во-вторых, если вы и дали их вашему другу, то до того, как он был официально признан рабом, и право предъявить ему долг потеряли. А в-третьих, я не могу продать Алика потому, что дала ему слово никому не продавать! — жестко отрубаю я.
Чернокрылый даже задохнулся от возмущения, и на секунду потерял дар речи, а потом разразился целым потоком ругательств, не уступающих по эмоциональности моему морскому лексикону.
— Перестань Грас, — с досадой оборвал его Алик, — ты ведешь себя недостойно перед женщиной, тем более, что она права.
— Это женщина?! — возмущенно рявкнул Грас, — да это настоящий шакал! Подумай сам, как я могу вернуться домой, оставив тебя с ней?!
— А мне теперь какое дело?! Я раб! — с горечью вздохнул на его причитания Алик, демонстративно застегивая на шее застежки рабского ошейника, который он до сих пор нес в руке.
Грас в отчаянии взмахнул руками, и, распустив складки крыльев, сделал несколько прыжков, пытаясь взлететь, но крутизны дороги, по которой мы бредем к деревне, для этого явно недостаточно. И тогда он, широко разведя крылья, просто помчался большими скачками вниз, рискуя оступится и переломать себе все кости.
Мы молча продолжаем топать следом, и неизвестно, у кого из нас в этот момент гаже на душе.
В деревне, заполоненной очередными волонтерами скалы последнего дня, царит обычное оживление перевалочного пункта. Готовится на кострах последний для кого-то обед, снуют продавцы и разносчики, распаковывается багаж и стелятся постели. В сеннике, где я вчера пережил несколько неприятных моментов, уже другие постояльцы. Хозяин сенника ничего не знает о вчерашних клиентах, но, получив мелкую монетку, согласился передать им мое послание, если они вернутся.
Покончив с этим вопросом, спешу увести свою команду из этого проклятого места. Мне нужно спешить, я и так потратил сегодня пару лишних часов на возню с Оризом. Пройдя еще через несколько деревень, решаю устроить привал на завтрак. Найдя взглядом небольшую рощицу, приветливо манящую яркой осенней листвой, сворачиваю туда. Однако, подойдя ближе, понимаю, бесплатно съесть в тени дерева свои припасы вряд ли удастся. На прибитой к столбу вывеске значится, что это место принадлежит какой-то общине грез. Это название ничего мне не говорит, все материалы, какие мы смогли собрать об образе жизни на материке, сводятся к трем отчетам разведчиков и книге законов. Приостановившись на минуту в раздумье, решаю не рисковать понапрасну, и разворачиваюсь в обратную сторону. В глазах Алика вспыхивает и гаснет понимающая ухмылка, Ориз же заметно разочарован.
— Почему ты передумала, нана, — бурчит он, — наверняка там найдутся желающие погадать, заработала б немного денег и мы бы повеселились!
Так, видимо я правильно сообразил, что не стоит останавливаться в этом месте. Не хватало мне еще зарабатывать гаданьем в притонах. Мы уходим подальше от заманчивой красоты рощи и останавливаемся на привал на берегу ручья. Здесь нет деревьев, но растут густые кусты, где можно набрать веток на костер. Хозяйственные заботы как-то органично берет на себя Ориз, мы же с Аликом приносим сухих веток. Судя по многочисленным остаткам кострищ, далеко не всех прельстила роща грез. Пока Ориз разжигает костер, иду к ручью набрать воды в бутыль, а вернувшись, замираю в изумлении. Над разгорающимся костром висит котелок, из которого торчат ноги какой-то птицы.
— Ориз, — подозрительно гляжу на пустынника, — откуда у нас котел?!
— Из мешка, — невозмутимо ответил он, — ты же сама сказала купить провизию в дорогу!
— Но на ту монетку, что я тебе дала, нельзя купить котел! Да и на эту птицу там бы не хватило!
— Я покупал крупу, хозяин сказал, отмерь себе котелок! Я и отмерил! А птицу я не покупал, она сама прибежала, когда я рассыпал немного крупы!
Я от возмущения даже дар речи потерял, а Алик, смерив Ориза презрительным взглядом, отвернулся и съязвил:
— Поздравляю, за тридцать монет ты купила лгуна и воришку!
И это стало последней каплей. Не помня себя, я сдернул с костра котел и вместе с птицей зашвырнул в кусты противоположного берега. Надо сказать, бросок удался, так далеко я не метал предметы даже когда участвовал в спартакиадах. Жаль только, что котел уже успел нагреться немного больше, чем я ожидал. Прыгая на одной ножке и дуя на обожженные пальцы, я непроизвольно прорычал парочку особенно цветистых выражений из числа услышанных от Граса. И добавил еще одно, про себя, наткнувшись на холодный, разочарованный взгляд Алика.
— И что мы теперь будем кушать, нана?! — строптиво буркнул Ориз.
— Ты, в наказание, теперь точно ничего не будешь! — вновь взорвался я, — но сначала достань все из мешка, и выброси то, за что не платил!
— Сама выбрасывай, — раскладывая на траве несколько овощей, пару мисок, бутылку пива и какие-то пакетики, — упрямится он, — я не помню, где что покупал! Крупу тоже высыпать?
— Иди сюда, — зловеще спокойно зову я Ориза.
— Ну, подошел.
— Дай мне руку!
— Вот.
— Теперь отвечай, сколько монет я за тебя отдала?
— Своих — нисколько! — Нахально глядит мне в глаза пустынник.
Ах, так вот как ты запел! Ну что ж, ответ верный.
— А сколько взял у друга Алик, и дал мне, чтобы я расплатилась за твой долг?!
— Ну, тридцать средних монет.
Правильно, ответ верный!
— А сколько монет я дала тебе утром, купить еды?
— Одну простую!
Правильно, ответ верный. Надеюсь, теперь у сканера достаточно информации, чтобы уловить малейшую ложь!
— А теперь скажи, за крупу ты отдавал деньги?
— Да!
Мику сообщает мне, что это правда.
— А за миски?
— Да!
Нет!- звучит у меня в ухе. Да я и сам так думаю.
— Врешь, — спокойно сообщаю Оризу, — миски ты украл! Бери и бросай, туда, куда я котел забросила!
Недовольно передернув плечами, парень выкидывает миски, одну за другой. Немного погодя туда же следуют почти все овощи, пиво и пакетики с приправами.
— Сколько у тебя осталось денег? — напоследок интересуюсь я.
— Ничего, — хмуро соврал пустынник.
— Неправда, в твоем левом кармане лежат две маленькие и одна полумонета! Доставай!
— Это мои деньги, они у меня были, когда ты меня покупала!
— Когда покупала, были, потому что это сдача с той монеты, что я дала тебе! А своих денег у тебя не было! И вообще карманы были пустые, а сейчас в правом лежат свеча и ложка! Доставай! И побыстрее, пока я не рассердилась!
— А если рассердишься, то что? Велишь Алику меня выпороть?
— Сама справлюсь! — уверенно обещаю ему.
Скептически хмыкнув, Ориз выворачивает карманы, и, вернув мне сдачу, отправляет ворованные предметы вслед за остальными. Костер почти прогорел, да нам теперь и нечего на нем готовить. Я мог бы достать свои припасы и быстренько сотворить отличный суп, но решаю преподать парням урок. В конце концов, за один день от голода еще никто не умер!
Через полчаса, выпив воды и пожевав сырой овощ, напоминающий по вкусу картошку, отправляемся в путь. Ориз мрачен и зол, Алик отстраненно равнодушен. Странная из нас получилась компания! Здоровенная тетка в цветастых шароварах и кофте, заплатанном плаще и со странным сооружением из шарфа и шляпы на голове. А с ней два парня, принадлежащие к разным расам. Ориз — дитя пустыни, щуплый и юркий, с узкими глазами, прикрытыми тяжелыми веками и белой, покрытой крошечными чешуйками, кожей головы и тела. Одет в белые истрепанные портки и такую же рубаху. На голове смешная соломенная шляпа с вуалью, а на ногах старенькие сандалии. Алик — житель гор, ростом едва мне по грудь, а в плечах наоборот, раза в полтора шире. Голова, плечи и длинные руки, обрамленные кожистой перепонкой крыльев, покрыты бархатной, темно-серой шерстью. Короткие, худые ноги одеты в дорогие узкие брюки и мягкие кожаные сапоги. Мощную грудь едва прикрывает замшевая вышитая безрукавка, сколотая по бокам резными пряжками. На голове кожаный шлем с опускающимся прозрачным щитком. Честно говоря, если судить по одежде, то именно он больше всех в нашей компании подходит на роль рабовладельца. Да и к тому же, горец-раб явление крайне редкое.
Парни шагают молча, хотя, несмотря на такие большие различия во внешности родной язык у них общий. На этом материке живут шесть совершенно разных по телосложению рас, и несмотря на это, все они говорят на близких диалектах одного языка. И именно это сразу показалось мне до дикости противоестественным. Как и странный обычай решения почти всех проблем через ритуальное самоубийство.
К вечеру, миновав, несмотря на вздохи Ориза, несколько небольших селений, выходим к переправе через Азыл. По обе стороны от этой бурной речки расположилось большое селенье с одноименным названием. Пройдясь по улицам, выбираю недорогую таверну и смело шагаю внутрь. Просторный зал полон народу. Упорно раздвигая себе дорогу, нахожу в углу скамью, занятую спящим любителем пива. Он немедленно отправляется досыпать под стол, а мы втискиваемся на его место. Подошедшему разносчику высыпаю в ладонь отнятую у Ориза мелочь. Добавив еще пару мелких монет, прошу три миски супа и делаю заманчивое предложенье подзаработать на рекламе моих услуг. С сомненьем оглядев мой наряд, разносчик оценил однако, наличие двух рабов, причем одного из них очень дорогого, и согласился.
Первый клиент подошел, пока нам еще не подали еду, второй, когда я доедал суп, потом народ повалил валом. После полуночи я заявил, что устал, и собираюсь идти искать ночлег. Неизвестно откуда взявшийся хозяин медовым голосом объявил, что лучшая комната мне уже приготовлена, за счет заведения, и выразил надежду, что утром я не откажусь принять два-три клиента из числа его друзей.
Пообещав ему эту услугу, разумеется, не бесплатно, отправляемся вслед за служанкой в номер. Комната действительно оказалась вполне приличной, с крошечной душевой и двумя кроватями. На маленьком столике бутыль с пивом и тарелки с тушеными овощами, хлебом, холодным мясом.
Ориз, мгновенно оценив эту роскошь, сразу засуетился, пододвигая столик и наливая пиво. У меня мелькнула было мысль оставить его в наказание без еды, но я так устал, что не хочу сейчас заниматься ничьим воспитанием. Умыться, и спать, больше я ни на что не способен. Вернувшись из душевой, обнаруживаю, что парни сидят на полу, не притронувшись к еде. Так, все понятно, приказа есть не поступало! Придется прояснить обстановку.
— Алик, назначаю тебя моим старшим помощником, — объявляю горцу, на ходу придумывая ему должность, — будешь распоряжаться всеми хозяйственными вопросами. И еще, ты отвечаешь за Ориза. Мне некогда за ним следить! А сейчас умывайтесь, ешьте, и спать! Вон та кровать ваша, эта — моя, я есть не буду, хочу спать. Все понятно?!
Горец озадаченно глядит на меня, и я начинаю сомневаться в правильности своего решения, какие там хозяйственные вопросы! Да он, наверное, без Граса и супу то себе в таверне купить не сумеет! Хотя, скорее всего, ему раньше в таверне обедать и не приходилось! Ну ладно, там будет видно, забираясь под одеяло, решаю я.

Утро началось на редкость удачно. Отличный завтрак, доставленный прямо в комнату, и богатые клиенты, приведенные хозяином сюда же, пришлись очень кстати. Мы настолько разбогатели, что смогли купить тележку, запряженную парой смирных лошадок. Повеселевший Ориз тут же взял их под свою опеку, и без конца кормил, поил и чистил. Время приближалось к обеду, нам давно пора было выезжать, а я все медлил. Лесовики, которым я назначил встречу в Азыле, так и не появились, и надежда получить обещанное кольцо таяла с каждой минутой. Ну что ж, придется обходиться без кольца. Да и неизвестно еще, был ли бы от него толк, успокаиваю я себя, прощаясь с хозяином, разбогатевшим от моего гаданья не меньше, чем я сам.
Переехав мост, выбираю кратчайшую дорогу на Райхан, оттуда ближе всего до Камтанского хребта, за которым и начинаются территории горцев. Ориз, восседая на передке тележки, весело помахивает плеткой и, похоже, теперь очень доволен жизнью. Алик же, все утро проведший в походах по лавкам, наоборот, мрачнее тучи. Несколько мешков, плод его хозяйственной деятельности, сложены под передним сиденьем, и я очень надеюсь, что нам сегодня будет чем поужинать. Дорога, которую я выбрал, проходит по пустынным неудобьям, и торговцы рабами собираются обычно большими караванами, когда ведут здесь свой товар на рынки Райхана. Но я приготовил оружие и включил все сканеры, обшаривающие окрестные кусты на несколько сот метров вокруг, поэтому не собираюсь тратить время на поиск спутников.
Начинало темнеть, и я уже присматривал местечко для ночлега, когда мику сообщил, что сзади нас догоняет Грас. Причем, догоняет по воздуху. Неужели он решил отобрать Алика силой?! Ну, надо же, какая преданность! В другой ситуации я только приветствовал бы такое сильное чувство, но сейчас Алик нужен мне самому. Без него весь мой план ничего не стоит, а придумывать и претворять другой просто нет времени. Так что извини, Грас, вздыхаю я, незаметно доставая станнер.
Черные крылья промчались над нами, обдав ветерком, и коротконогая фигура приземлилась на дорогу перед лошадьми. Лошадки дернулись в сторону, тележка качнулась и завалилась.
Ну, все парень, достал ты меня! Свирепея, выбираюсь из-под обрушившихся на меня мешков. Парни вместе с налетчиком уже ставят телегу на колеса.
— Нана, ты цела?! Тебе помочь?! — Виноватый голос Граса как-то не вяжется в моем представлении о нападении.
— Зачем ты лошадей напугал, поубивать нас решил?! — набрасываюсь на него, добавив для понятности пару выражений из его же лексикона.
Алик, обнаружив рассыпанные продукты и разбитую бутыль, возмущен еще больше. Даже Ориз, оглаживающий дрожащих лошадок, не преминул высказать Грасу свои претензии.
— Но я же не хотел, просто темно уже, не рассчитал! Боялся, если сегодня вас не догоню, завтра вообще не найду, свернете куда-нибудь!
— А зачем тебе вообще нужно было нас догонять? — остывая, бурчу я, — я же ясно сказала, не продам Алика! А если из-за денег, то зря торопился, нет у меня еще столько. Но я отдам, не волнуйся.
— Да нет, не из-за денег, — спешит объяснить он, видя, как я устраиваюсь на телеге. Я хочу попросить, возьми меня с собой!
— Куда?! — не понял я.
— Куда вы, туда и я, мне все равно!
— Но зачем тебе это?! — задавая вопрос, уже заранее знаю ответ. Вот только не лукавит ли горец, не хочет ли, дождавшись подходящего момента, напасть на меня исподтишка?!
— А куда мне идти без Алексарио? — тяжко вздыхает он. — Да ты не бойся нана, я не задумал ничего плохого, честное слово даю! Ничего не поделаешь, раз так судьба распорядилась, ты ж не виновата, что его первая купила, только возьми и меня, не пожалеешь! Возьмешь?!
— Подумаю, — вспомнив старую пословицу, что утром человек умнее, уклончиво отвечаю я. Но Грас доволен и этим, он живо взбирается в телегу, и устраивается около Алика. Это вызвало новый взрыв негодования Ориза, разворчавшегося, что лошадкам и так тяжело, а если мы будем подбирать всех желающих, то они и вовсе скоро сдохнут.
Но его никто не слушает, горцы о чем-то тихо спорят, а я просчитываю выгоды изменившейся ситуации. Разумеется, для моего плана чем больше горцев, тем лучше, но и держать их под контролем значительно труднее. Тем временем стемнело окончательно, и Ориз заныл, что дорогу совсем не видно. Велю ему пересесть назад и взяв бразды в свои руки резко сворачиваю с дороги. Через полчаса Ориз уже распрягает милых его сердцу лошадей, а горцы разводят костер. Собираю дрова я сам, попутно расставляя несколько пугалок, радиоуправляемых крошечных шумовых мин. Собрать их утром я смогу за несколько минут, а в случае чего они помогут создать панику.
Разведчики, работавшие здесь, особенно подчеркивали в отчетах, что на планете нельзя пользоваться катером и вообще не стоит открыто пользоваться приборами. Поэтому я иду без прикрытия сверху и приходится перестраховываться.
Когда я притащил последнюю охапку дров, в котелке, купленном Аликом, уже что-то вкусно булькало. Сегодня роль повара взял на себя Грас, поэтому за ужин можно не волноваться. Правда из тихих перешептываний горцев мне становится ясно, что каких-то специй не хватает, но, думаю, это не суть как важно.
— Послушай Алик, а ты не купил никакого оружия?! — озвучиваю внезапно возникший у меня вопрос и, похоже, он застал горца врасплох.
— Но ты не говорила!
— Говорила!
— Когда?! — Алик возмущен до глубины души.
— Когда объясняла тебе твои обязанности. Ты должен меня охранять, а чем ты собираешься это делать, если на меня нападут?!
— У меня два кинжала, я могу дать ему один, — осторожно предлагает Грас.
— Дай, — немедленно соглашаюсь я.
— Ты с ума сошла, Марта, — возмущенно протестует Ориз, — да они тебя первую и прирежут! Ты что, не видишь, как они все время шепчутся по-своему?!
— Людям нужно верить, Ориз, — укоризненно останавливаю его гневную речь, — ты лучше мне скажи, а у тебя есть какое-нибудь оружие?
— Ничего у меня нет, — недовольно парирует он, — да мне все равно завтра некого будет защищать!
В моем ухе немедленно возникает информация со сканера. Как хорошо, что я вчера протестировал пустынника!
— Если ты соврешь еще раз, обещаю, что продам тебя в Райхане! — ледяным тоном объявляю ему, — ну-ка покажи, что там у тебя висит под рубахой?
Ориз скрепя сердце отворачивает полу, и мы видим массивный кухонный нож, заботливо обернутый куском ткани.
— Где ты это взял?
— Купил!
— Да украл он! — презрительно фыркает Алик.
— А ты куда смотрел? Я тебе четко сказала, ты старший помощник и должен следить за Оризом! — отчитываю побледневшего от негодования горца. — Я работала, мне некогда твоими делами заниматься!
— Да зачем ты его вообще покупала, за такие деньги столько проблем! — Срывается он.
— А купила я его, к твоему сведению, потому, что на скалу он пришел не по своей воле! Его за долги послали, а я не могу допустить, чтобы человек за десять средних монет в пропасть на съеденье рыбам прыгал! — тоже ору я.
— Почему за десять? Ты же тридцать отдала? — растерянно бормочет горец.
— Потому что за вторые десять на скалу придет его брат, а за третьи малолетняя сестренка! — устало объясняю я, уже жалея, что затеял этот разговор. — И вообще, что там у вас с ужином?
— И куда мне теперь этот нож? — виновато интересуется пустынник.
— Куда, куда! Забыл уже, куда ворованное девать нужно?!
Ориз, скорбно поджав губы, швырнул нож в кусты и отошел к лошадям, спешно найдя там какое-то неотложное дело.
Ужинаем мы молча, и сразу устраиваемся на ночлег. Горцы долго шепчутся, устроившись поодаль, не подозревая, что мику, поставленное мною Алику, передает не только слова, но и эмоции горца. А они у него, надо сказать, необычайно противоречивые.
Ночь прошла спокойно, никто не посягал на наши жизни и имущество, и я прекрасно выспался. Поднявшись поутру, собрал пугалки и скомандовал отъезд. Отдохнувшие лошадки весело катят нашу разношерстную, в прямом смысле слова, компанию вперед. Спутники мои кажутся вполне довольными жизнью, во всяком случае с лица Алика исчезло угрюмое безразличие, а Ориз даже что-то напевает. Недоволен только я, хотя и старательно это скрываю. Скорость, которая кажется вполне достаточной моим спутникам, меня просто раздражает. Тем более что от нее, возможно, зависят жизни трех человек. Когда Мария давала согласие передовой разведгруппе на первичную разведку этой, в общем-то мирной планеты, она и предположить не могла, что опытные парни исчезнут, успев послать всего три отчета и отсканированный свод законов. Ближе всех находился я со своей группой, поэтому получил приказ осторожно разобраться в обстановке и выяснить, что могло случиться с разведчиками. Последний отчет от них, торопливый и невразумительный, получен из района Камтанских гор, и именно туда я и тороплюсь попасть как можно скорее. Предприняв, разумеется, все возможные меры предосторожности.
К обеду мы добрались до деревушки, стоящей у развилки дорог. Решив пообедать в местной таверне, приказываю Оризу свернуть в деревню. По дороге сканирую всех попадающихся навстречу. Вроде ничего особенного, почему же мне здесь как-то неуютно? Чуть побольше оружия под одеждой местных жителей, да чуть быстрее отводят они нарочито равнодушные взгляды. Жаль, у меня нет времени погадать двоим — троим, все их тайны тут же стали бы известны. Велев Оризу и Алику обождать, не распрягая лошадок, вдвоем с Грасом заходим в таверну. И здесь то же самое чувство напряженности не покидает меня, поэтому все покупки стараюсь сделать побыстрее. Получив товары, расплачиваюсь не торгуясь, забрасываем все в телегу и тут же отъезжаем.
Ориз попытался было протестовать, но оба горца так дружно шикнули на него, что мне стало ясно, тяжелое впечатление эта деревня оставила не только у меня. В Райхан отсюда можно проехать пустынной короткой дорогой, а можно через Трайн, городок лесовиков. Большинство путников именно так и добирается в Райхан, но я собираюсь ехать по короткому пути.
Свернув на эту дорогу, предлагаю перекусить, не останавливаясь на привал. Недоволен как всегда один Ориз, поэтому сначала обедаем мы, потом пустынник. Грас, сменивший его, не жалея погоняет лошадок, и тележка резво катит вперед. Мои сканеры не видят ничего подозрительного, но я, на всякий случай, держу наготове оружие. Большой нож, купленный в таверне, выдаю Оризу, для хозяйственных нужд. Ну и для самообороны, разумеется. Горцы настороженно поглядывают по сторонам, даже неугомонный пустынник притих.
— Послушай, Марта, — неожиданно тихонько интересуется Грас, — А зачем тебе в Райхан?
— Дело есть.
Он кивает, понимающе сузив глаза. Интересно, о чем это он подумал?! Некоторое время мы едем молча, и я уже начинаю подозревать, что любопытство Граса на этом исчерпано. Оказывается, ошибаюсь.
— Ты собираешься там торговать? — немного погодя, снова осторожно заводит разговор чернокрылый.
— Нет.
— А гадать лучше в Сизане, — как бы между прочим роняет он.
— Это точно, — немедленно встревает в разговор Ориз, — в Сизане самые богатые люди побережья, и самые роскошные рестораны!
— Знаю, — обрываю его восторженную речь.
Еще как знаю. Карту материка, снятую из космоса, проштудировал, кажется до последнего камушка. Я тоже задавался вопросом, почему опытные агенты вместо того, чтобы изучать социум в самом большем и богатом городе материка, внезапно отправились в небольшой предгорный городишко. А из него через Камтанский перевал еще дальше в горы. И там внезапно пропали с экранов орбитальной станции, непрерывно следившей за ними с помощью системы миниспутников. И они не разбились, и не были взяты в плен, во всех этих случаях мику все равно непрерывно держали бы связь. Они так же бесследно пропали, как когда-то на Деллии беглецы из низранского поселка. Низране шептались потом, что беглецов пожрал горный дух. А на самом деле их просто погрузили в планетарный катер. Но здесь нет никаких катеров. Единственные летающие объекты крупнее птиц на этой планете — мужская половина племени горцев. И то, их полет — это всего лишь парение планера, хотя и довольно виртуозное. Женщины горцев и выше и крупнее мужчин, но вместо крыльев имеют только меховую бахрому по тыльной стороне предплечий, поэтому летать не могут.
Внезапный сигнал со сканера о догоняющем нас отряде из пяти верблюдов вызывает у меня досаду. Нет никаких сомнений в том, что от пятерых местных жителей я отобьюсь шутя. Жаль только снова терять время. Прошу мику уточнить детали, и начинаю подозревать подвох. Вот только в чем он состоит, понять не могу. Оказывается, под всадниками только три верблюда, остальные два несут тюки. Может это просто торговцы, и до нас им нет никакого дела?! Когда расстояние до них сокращается до пятисот метров, делюсь своими сомненьями с Грасом. Горец, передав поводья Оризу, перелезает на задок телеги и, встав во весь рост, пытается рассмотреть погоню. Наконец заявляет, что с этими всадниками что-то нечисто.
— Почему ты так думаешь? — успеваю спросить его и вижу, как один всадник вырывается вперед.
Длинноногий верблюд легко нагоняет телегу, но, не добежав метров пятьдесят, резко берет вправо и, обойдя нас стороной, уносится вперед. Неужели пронесло, и они так же опасаются нас, как мы их?! А всадник сворачивает влево и промчавшись через дорогу метров за тридцать перед телегой завершает круг и стремительно возвращается к спутникам. И что он этим хотел сказать, недоумеваю я, глядя, как оседает на дорогу поднятая копытами его верблюда пыль. Пыль?! Но дорога камениста, и еще сыровата после вчерашнего дождя!
— Стой! — Кричу Оризу, рванувшись вперед, и, перехватив поводья, тяну изо всех сил, пытаясь остановить лошадей.
Поздно. Вдохнув странной пыли, лошадки валятся как подкошенные, а не удержавшийся на облучке Ориз от толчка вылетает прямо на них. Он было вскочил на ноги но сразу безмолвно осел наземь. Да что же это такое?!
— *****! -Кричит Грас на своем языке и мику тут же переводит — Кайф!
— Что это такое?
— Ты что, кайф, не знаешь?! — Вытаращил глаза горец.
Вот влип! Откуда мне знать такие вещи? В отчетах о кайфе не было ни слова!
— Да почему не знаю, — бурчу обиженно, — но лошадям?!
— Да с пылью смешали, много ли его нужно, — рычит он, спешно поливая водой какие-то тряпки.
Горцы почти синхронно опускают козырьки шлемов и обвязывают лица мокрым тряпьем. Однако и мне не мешает принять меры предосторожности. Обливаю водой шарф, плотно оборачиваю им голову, бормоча при этом как заклинанье команды мику. Пусть сделает анализ этого кайфа, и если есть возможность, впрыснет мне противоядие. Высвечивается изображение на экранчике шляпы и выясняется, что всадники, не теряя времени, во весь опор несутся к нам. Мне жутко не хочется при дневном свете демонстрировать спутникам свое оружие, но неизвестно, каких еще подлостей можно ожидать от нападающих. А в том, что это нападение, у меня лично не осталось больше никаких сомнений. Ну что ж братцы, сами напросились, вздыхаю я, вставая в телеге во весь рост, и нашаривая за пазухой пугалку. Жаль только, она немного легковата. А вот если…
— Грас, дай-ка мне мешок с продуктами, да побыстрей!
Горец мгновенно сует мне требуемое, не задавая вопросов. Да уж, Алик действительно был за ним как за каменной стеной, понимаю я, лихорадочно шаря в мешке. Да вот впрочем, это вполне подойдет! Выхватываю кусок жирного сыра и вминаю в него пугалку, снимая попутно с предохранителя. Преследователи уже приостановились неподалеку и направили на нас странное оружие, напоминающее рогатки. И, между прочим, настрого запрещенное на этой планете!
— Ложитесь! — командую горцам, и, видя как они медлят, рявкаю, — Я кому говорю!
И зашвырнув сыр так, чтобы он упал сзади врагов, пригибаюсь пониже. Мне прекрасно видно, как испуганно пригнулись преследователи к шеям своих длинноногих скакунов. Но вот, один из них, осторожно оглянувшись, углядел на дороге сыр и язвительно крикнул что-то сообщникам. Они дико захохотали, отпуская поводья, а я, только этого и дожидаясь, тихо шепнул кодовое слово.
В тот же миг сзади бандитов раздался оглушительный взрыв, и прыснуло во все стороны облако черного, вонючего дыма. Вместе с сыром, разумеется. Обезумевшие верблюды опрометью бросились вперед, за несколько секунд преодолев разделяющее нас расстояние. Всадники, сообразив, куда их несет, изо всех сил натягивали поводья, но изменить что-либо уже не могли. Один за другим обогнувшие телегу верблюды падали вместе со своими хозяевами. Только одному бандиту удалось соскочить с верблюда и, развернувшись, рвануть назад. Однако спрыгнувший с телеги Грас, распустив крылья, в несколько прыжков настиг беглеца. А поймав, обхватил мощными руками и поволок назад.
— Ну, и что тебе нужно было от нас? — грозно спрашиваю бандита, идя навстречу.
— Ничего! — ухмыляется он, нагло глядя мне в замотанное шарфом лицо.
— Лжешь, — констатирую я, взяв его за плечо, — ладно, тогда скажи, зачем вы высыпали на дорогу кайф?!
— Мы не сыпали!
Ответ не верный.
— А почему упали наши лошадки?!
— Не знаю!
Ответ не верный.
— А чем вы собирались убрать кайф с дороги?
— Какой кайф? — прикидывается он идиотом.
— Тот самый, в который я сейчас суну тебя башкой, — любезно сообщаю ему, — после чего брошу на дороге. Но прежде отрежу уши, нос и еще что-нибудь.
В доказательство своих слов стискиваю ему руку так, что наглец испускает вопль.
— Веником сметаем! — кричит он, и мику немедленно сообщает мне, что это ложь. Впрочем, это и ежу понятно.
— Ответ не верный! — ласково сообщаю негодяю, беря его одной рукой за ухо, а второй доставая нож.
— Ты не имеешь права! — орет он.
— Имею. По закону, если у меня есть три свидетеля, что ты покушался на мою жизнь, я имею право взять тебя в рабы, заплатив, разумеется, налог. А рабу я могу отрезать что захочу!
— Но у тебя нет трех свидетелей!
— Есть.
— Рабы не считаются!
— Вот он не раб, — киваю на Граса.
— А еще два?! — у бандита, кажется, проснулась надежда.
— Еще два приехали с тобой.
— Они не подпишут акт!
— Когда увидят то, что я сделаю сейчас с тобой, и поймут, что это же может случиться с ними — подпишут! — Уверенно отвечаю я, хотя на самом деле такой уверенности вовсе не испытываю. Но бандит, по-видимому лучше осведомлен об уровне нравственности своих подельников, потому что, сникнув, бурчит:
— Водой смываем.
А вот это правда. Только где же взять столько воды? Впрочем, пусть он и ответит.
— Где брать воду?
— В бурдюках!
— Забери у него оружие, и свяжи покрепче! — командую Грасу, направляясь к лежащим верблюдам.
Два верблюда, привязанные к оседланным собратьям и впрямь нагружены бурдюками с водой. Что ж придется поработать руками, мне не впервой. Однако внезапная идея заставляет меня бросить уже отвязанный бурдюк. И подтолкнул меня к ней отчет мику. Оказывается химический анализ кайфа готов, снадобье довольно простое и давно известно в моем мире. Мику уже сделал мне противокайфную инъекцию, и сообщает, что один из амулетов синтезировал несколько доз такого препарата. Ну, так это меняет все дело!
— Чьи это верблюды? — Сделав знак горцам, возвращаюсь я к бандиту.
— Не знаю. — Заводит он свою песню.
Так, ответ снова неверный.
— Может твои?
— НЕТ! — Слишком быстро выпаливает он.
А ответ, то, опять не верный!
— Ты кого надумал обманывать, колдунью и гадалку?! Я тебе уже объясняла, что за ложь буду отрезать по одному уху? Так вот, ты соврал сейчас два раза, я точно знаю, что верблюды твои! Поэтому приготовься остаться без ушей! Или у тебя будут другие предложения?! — выговариваю пройдохе, выразительно крутя в руках нож.
— Нет! — орет он.
— Да, — говорю я, беря его за ухо, и приставляя к коже холодную сталь. И это мгновенно отрезвляет скрягу.
— А что ты хочешь? — сдается он.
— Хочу купить твоих верблюдов!
— За сколько? — презрительно щурится жулик.
— За одного верблюда я отдам твою жизнь, — начинаю перечислять я. — За второго — одного твоего парня. За третьего — другого. За четвертого пойдет лошадка. За пятого — другая лошадка. Тележку получишь в придачу, совершенно бесплатно, я не жадная.
— Но это же грабеж! — ошеломленно охает негодяй.
— Кто бы говорил! А то, что вы пытались с нами сделать, это как называется? Я вообще могу связать вас и отвезти в Райхан, и премию получу и верблюды мне бесплатно достанутся! А я вас еще жалею, глупые, молодые, может, за ум возьметесь?!
На самом деле мне просто не с руки возится с ними, неизвестно, сколько придется потерять времени, да и чем вообще может закончиться такое предприятье.
— Ну, так что, подписываешь договор или нет? — помахиваю у него перед носом своим ножом.
— Подписываю. — Убито мямлит он, и, как ни странно, не врет.
Через полчаса акт продажи составлен на предусмотрительно заготовленном мною бланке и скреплен нашими подписями и Граса как свидетеля. Жизнь негодяев там записана как известные продавцу услуги личного характера и ни один крючкотвор не возьмется оспорить такой договор.
— Ну что, начинать поливать? — нетерпеливо спрашивает Грас, посадив связанного бандита в сторонке.
— Нет, не нужно. — Качаю головой, — Дай-ка мне свою руку!
— Вот, — не раздумывая, протягивает он ладонь.
— Помнишь, вчера ты спрашивал, можно ли тебе путешествовать с нами?
— Да.
— А сегодня я хочу спросить, — ты ещё не передумал?
— Нет.
— Тогда я тебя беру, но с условием, ты будешь меня слушать, и ни в чем не пойдешь против, а если захочешь расторгнуть этот договор, то предупредишь за пять дней! Согласен?
— Да. — С видимым облегчением выпаливает Грас, очевидно я мог бы потребовать за свою доброту значительно большего.
— Иди, разгружай телегу, — отпускаю горца, прижав на секунду к его ладони амулет со снадобьем.
Затем ту же процедуру с амулетом провожу над Аликом, стараясь встать так, чтобы бандит ничего не понял. После этого иду к Оризу, сладко дрыхнущему с блаженной улыбкой около лошадей. Через пару минут, зевая и потягиваясь, пустынник уясняет наконец, что мы владеем теперь пятеркой верблюдов. Это приводит Ориза в такое состояние эйфории, что мне даже становится жаль моментально позабытых им лошадок. Теперь остается лишь проверить, так же будет действовать препарат на верблюдов, как подействовал на людей. Выясняется, что верблюды просыпаются даже быстрее, в связи с чем у меня рождается смутное подозрение.
— Послушай, Грас, — зову вольнонаемного, а ты не знаешь, чем собирались эти бандиты будить верблюдов?
— Я думал, ты знаешь! — недоуменно таращится на меня горец.
— Не помню что-то, — уклончиво бормочу я, — привыкла, знаешь ли, своими методами!
— Так у них в сумах настой должен быть, — объясняет он, — только норму нужно знать, отравиться можно! И водой сначала хорошенько все промыть!
Понятно. Вот почему так быстро сдался разбойник, надеялся взять реванш, когда мы попросим у него настойки. То-то я не мог понять, с чего это у него вид стал кислее лимона. Просчитался, голубчик, обошлись и без тебя.
— Грас, ты не мог бы найти эту самую настойку? — задумчиво прошу горца.
— Да зачем она тебе, у тебя своими методами еще лучше получается!
— А вдруг когда-нибудь пригодится? — лукавлю я.
— Знаешь Марта, — мнется он, — можно совет?
— Конечно.
— Ты на верблюдов документ правильный сделала, я читал, а настой не бери. И оружие не бери. Мы сейчас верблюдов загрузим, и нужно быстро уезжать, а этого бандита развязать. И еще, хорошо бы сначала его друзей тоже разбудить и всем показать документ, и пусть он все подтвердит.
— Спасибо, — от души благодарю горца, понимая, что мог бы наделать кучу грубейших ошибок, — давай так и сделаем.

Через час, выполнив намеченные мероприятия по полной программе и даже немного больше, поскольку удалось заставить разбойников подписать договор за свидетелей, живописной группой скачем дальше. Я мчусь впереди, надеясь наверстать упущенное время, когда замечаю, что Грас догоняет меня, делая знак притормозить.
— Ну что у тебя? — нетерпеливо бросаю горцу, едва он сравнялся со мной.
— Марта, можно еще совет?
— Да.
— Нужно ехать через Трайн.
— Почему?!
— Они вернутся. Возьмут свежих верблюдов и вернутся. Ты их сильно разозлила, и законы все на твоей стороне. У них только одна возможность отомстить, ехать сегодня всю ночь. Наши верблюды дневные, а у них есть ночные. Ориза спроси, если не веришь. Их с детства по-разному учат. Наши скоро спать захотят, и мы не сможем всю ночь скакать, да еще тут дорога все вверх. Нужно свернуть, пока не стемнело, мы успеем засветло на трайнскую дорогу выехать.
Ну что ж, и снова он прав! В этот раз разбойников наверняка будет больше и неизвестно, какие у них еще каверзы в запасе.
— Ладно, — вздыхаю безнадежно,- сворачиваем!
Я первым разворачиваю верблюда, и, опустив на лоб шляпу, требую от мику карту местности. Если я и поеду по этому бездорожью, то только по тщательно просчитанному компом маршруту. Дорога на Трайн от развилки ушла почти под прямым углом, поэтому нам придется хорошенько постараться, чтобы выехать на неё засветло.
Причем мне хочется попасть туда как можно дальше от бандитской деревни. Мику выдает на экран разноцветную карту местности с зеленой жилкой намеченного маршрута и красными крестиками в наиболее труднопроходимых местах. Даю спутникам команду двигаться точно по моим следам, и путешествие по бездорожью начинается.
Сколько мы объехали холмов, горок и просто огромных валунов, сколько колючих и не очень кустов пытались украсть по лоскутку нашей одежды, сколько узких и не очень ручейков, овражков и трещин мы преодолели — я даже не пытался сосчитать. Уже почти стемнело, когда две полоски, зеленая нашего маршрута и красная, трайнской дороги, почти соприкоснулись на моём экране. На местности это составило бы примерно метров семьсот, и можно было, совершив героический рывок, выбраться на дорогу, но я этого делать не стал. Сухая ложбинка между двух холмов как раз подходит для ночлега. Тем более, ручеек, который мы пересекли пару минут назад, поросший по берегам пышной, еще не успевшей пожухнуть травой явно понравился верблюдам.
Разжигать костер не разрешаю, поэтому, пока Ориз занимается животными, а горцы скромным ужином, ухожу осмотреть окрестность.
Расставляя пугалки и прикидывая план отражения возможного нападения, все время возвращаюсь мыслями к Алику. За сегодняшний день он едва сказал пять слов, и это были в основном междометия. Интересно, а с Грасом он тоже не разговаривает?! Я вообще против подслушивания, и категорически против вмешательства в чужую жизнь. Но ведь жизнь Алика, если б я не успел сдернуть его с камня, могла уже закончиться! Значит, я имею полное право знать о ней немного больше, успокаиваю свою совесть, прося мику включить запись разговоров горцев. Но это мало что мне дает, Алик, оказывается, не разговаривает не только со мной. И это мне совсем не нравится.
Вернувшись в лагерь, обнаруживаю всю компанию за поеданием простого ужина. Ну да, я же сам орал в гостинице, чтоб меня не ждали. Почему ж теперь это так неприятно кольнуло мое самолюбие?!
— Марта, вот твоя миска, — заботливо пододвигает еду Ориз.
Ну вот, и чего я обиделся? Еды мне оставили значительно больше, чем я могу съесть.
— Кто что думает по поводу нашего положения? — утолив первый голод, бросаю задачку парням.
Затянувшееся молчание, прерываемое только звуками жующих зубов да бульканьем пива, решается нарушить Ориз.
— Ты хозяйка, нана, тебе и виднее, — осторожничает он.
— Ладно, тогда скажите, те бандиты, если нападут снова, отпустят нас?
— Нет, — не выдерживает Грас.
— Значит, нас всех могут убить. Или нелегально продать в Райхане. Так?!
— Так, — кивает он.
— Кому, кроме меня этого не хочется, и почему?
— Ну, мне не хочется, — пожимает могучими плечами Грас. — И ясно почему, приятнее жить свободным, чем рабом.
— Мне тоже, — вздыхает Ориз, — хоть с тобой и трудно нана, но в руднике я совсем не смогу.
И отчего же это со мной так трудно, хотел бы я знать?! Но не успел я начать выяснять этот вопрос, как прозвучал голос Алика.
— А мне все равно.
— Почему?
— Тебе не понять, — прежнее высокомерие на миг возвращается к нему.
Ну да, где мне его понять! Я же простая бродячая гадалка, и методы у меня совсем не возвышенные, и видик тоже, ну скажем не очень. А он сам то интересно, каких кровей?
— А где ты родился, Алик?
Похоже, такого вопроса он не ожидал, во всяком случае отвечать не очень торопится. Придется подстегнуть.
— Неужели в горах не знают, что невежливо молчать, когда женщина, к тому же старшая по возрасту, задает вопрос? — провокационно вздыхаю я.
— В горах. — Бурчит он, в ответ на первый вопрос.
— Где именно?
— Ты не знаешь!
— А все же?
— В Лакуте.
— А, Лакута, — бормочу я как бы про себя, нажав амулет и тут же, получив исчерпывающий ответ мику, продолжаю, — Это, где два ущелья сходятся в одно и над тем местом стоит гранитный замок с тремя башнями?! А от него ведут через речку семь висячих мостов и один каменный? А по отлогому склону правого ущелья, заросшего малиной и костяникой, лепятся дома горцев?
Два изумленных вздоха сливаются в один.
— Откуда ты это знаешь? — не выдерживает Грас.
— А может, я там была? — отвечаю вопросом на вопрос.
— Неправда! — почти кричит Алик. — Никогда в Лакуте не было чужаков, туда приезжают только горцы.
— А рабы не чужаки? — спокойно интересуюсь я.
— Но они не могут вернуться!
— Что, не было случая, чтоб кто-то сбежал, или его выкупили?
— Ну, были.
— И женщины?!
— Что женщины? — Не понимает Алик.
— Женщин продавали?
— Ну да, наверное, продавали. — Сомневается он.
— Женщин продают чаще, чем мужчин,- тихо вступает в разговор Грас.
— Тогда почему ты говоришь, что меня не могло быть в Лакуте?! — напираю на Алика.
— Я не помню тебя, — уже неуверенно мямлит он.
— А ты запоминаешь лица всех рабов? Или имена? Или то, как они стали рабами? Тебя что, это очень интересовало? — усиливаю натиск.
— Нет, — совсем сникает он, — не интересовало.
— Тогда почему ты так уверен?
— Марта, — осторожно интересуется Грас, — а ты что, была рабыней?
— Нет. И в Лакуте не была. — Отметаю его подозренья, и наскоро выдумываю легенду, — Но у меня был друг, он там жил. Он много где жил, и часто рассказывал про те места. А у меня хорошая память.
— Он был раб? — интересуется Алик.
— Да, сначала был, потом его выкупили на волю.
— Кто? — сразу оживляется Ориз.
— Я. — и обрубая расспросы, предлагаю, — А теперь давайте спать, утром я вас рано разбужу!
Я надвигаю шляпу на глаза и, завернувшись в плащ, ложусь на землю. Все мои приборы давно включены, и в случае, если кто-нибудь приблизится ближе, чем на полкилометра, сразу подадут сигнал. Засыпая, слышу, как горцы о чем-то яростно шепчутся, и довольно хихикаю про себя, задал я им задачку!

Однако первыми подняли тревогу не амулеты, а верблюд. Я аж подскочил на месте, когда услыхал его истошный крик. Почему-то я всегда считал, что эти животные не умеют так вопить.
— Эй, Ориз, — хватаю за рубаху вскочившего пустынника, — почему он так орет?
— Это верблюдица, где-то слышит своего малыша, — горестно шепчет он, и мне все сразу становится ясно.
— За мной, — командую я горцам, и несусь к ручью, где пасутся верблюды. Вокруг стоит густой осенний предрассветный туман, но заблудится невозможно, верблюдица орет не переставая. А в короткие промежутки ее рева где-то вдалеке слышны тонкие крики верблюжонка. К верблюдам, уже поднявшимся на ноги, мы с Оризом подбегаем почти одновременно. Я даже не догадывался, что он умеет так бегать!
— Связывай тех по двое, — командую ему, бросаясь к разрывающейся мамаше.
Одно нажатие кнопки станнера, и она, резко оборвав свой вопль, валится в траву. Устремляюсь к Оризу, уже связавшему попарно встревоженных животных и, вскочив в седло, направляюсь навстречу горцам. Ориз, не отставая, едет за мной, тихонько всхлипывая.
— Ну что ты ноешь, — не выдерживаю я, направляя своего скакуна в ту сторону, откуда сигналит мику Алика, — жива твоя верблюдица! Я ей кайф дала!
Две тени, вынырнув из тумана, бросаются к верблюдам.
— Мы уж боялись, что заблудились в этом тумане, — оправдывается Грас, одним махом забрасывая себя на верблюда, и я понимаю, что было дело, мелькнула у них соблазнительная мыслишка отстать от нас. Интересно только, почему они не попробовали ее осуществить?!
Я увожу свой отряд вдоль дороги на Трайн по перелескам, все чаще встречающимся на пути. К тому времени, как позднее осеннее солнце разогнало туман, мы уже едем по сплошному цветному ковру из опавших листьев, и высокие деревья окружают нас со всех сторон. Мои сканеры, все время контролирующие дорогу, параллельно которой мы едем, никакой погони пока не обнаружили. Значит, бандиты потеряли наш след, и можно подумать о завтраке. Выбрав полянку со старым кострищем, объявляю привал. Проголодавшиеся парни резво берутся за хозяйственные дела. Вскоре на костерке закипает котелок, и Ориз, горестно перечисляя пропавшие вместе с несчастной верблюдицей продукты, начинает варить завтрак. Я мог бы добавить к этому перечню пяток безвозвратно утраченных пугалок, которые еще очень бы пригодились, но распространяться на эту тему не имею права.
Все тихо и безмятежно в освещенном нежарким осенним солнцем лесу, и фигуры, спокойно приближающиеся к нам со всех сторон, воспринимаются вначале как нечто безобидное. Но тут же запоздало бьют тревогу все сканеры, и я вижу, как на головы моих спутников падает тяжелая сеть. Сообразив, что против такого количества врагов одному мне не выстоять, успеваю лишь засунуть в потайной карман самые ценные из своих вещей. И в тот же миг множество цепких рук набрасываются на меня и, обмотав кучей веревок, тащат куда-то в глубину леса.

Помещение, куда нас, обыскав и обобрав, молча бросили шустрые лесовики, можно назвать лишь одним словом из моего мира, — блиндаж. Толстые бревна потолка, тяжелая дверца и грубые нары полностью соответствуют моему представлению об убежище древней войны. У нас забрали все документы, какие нашли и все оружие, однако оставили бутыли с водой. Да небрежно швырнули на пол котелок с недоваренной кашей. Как они представляли себе нашу трапезу, если в блиндаже непроглядная темень, не берусь объяснить. Мне то, разумеется, темнота не мешает, а вот Алик, раздраженно топающий по блиндажу, чуть не наступил в котел.
— Алик, остановись,- командую ему.
— Почему? — раздраженно интересуется он.
— Перед тобой котел с горячей кашей.
Мне прекрасно видно недоверчивую усмешку, с которой горец осторожно шарит перед собой руками.
— Чуть левее, — корректирую его поиск, и немедленно слышу недостойное бывшего хозяина замка выраженье, когда рука Алика попадает точно в середину котла. Невольная улыбка проскальзывает по губам Граса, закрыв рукой рот хихикает Ориз.
— А что ребята, может, поедим? — возникает у меня идея.
Лесовиков поблизости нет, когда нас отсюда выпустят, неизвестно, значит, есть возможность немного отдохнуть. Достаю из своих заначек все необходимое и начинаю действовать. Перетаскиваю котел на нары и заправляю кашу мясными кубиками. Несколько хлебных таблеток сую в микроволновку и поливаю водой. Через минуту выкладываю на салфетку мягкие горячие булочки.
— Чем у тебя так вкусно пахнет, Марта? — не выдерживает Ориз.
— Сейчас увидишь, — обещаю ему, вливая в крошечный пузырек с серым порошком немного воды. Пристроив его повыше на выступ стены, достаю одноразовую посуду и начинаю раскладывать по тарелочкам кашу. Мягкий свет, понемногу набирая яркость, начинает исходить из пузырька, приводя в изумление моих спутников.
— Марта, можно вопрос, — запивая горячим чаем съеденный обед, интересуется неугомонный Грас.
— Угу.
— Почему лесовики у тебя все это не отобрали?!
— Потому что не нашли.
— Как это? — недоумевает Ориз.
— У больших женщин свои секреты, — бурчу я загадочно, — вы мне скажите лучше, почему они на нас напали?
— Значит, мы заехали на их территорию, — пожимает плечами Грас.
— Но ведь в Трайн все ездят, и никто никого не хватает! — чего-то недопонял я.
— Ну, так ездят же по дороге! — изумленно вытаращивается он.
Так. Следовательно, по дороге можно. А по лесу, стало быть — нет. И почему ж в отчетах разведчиков ничего про это не было? Возможно, потому они и попали в ловушку, что не знали этих территориальных тонкостей, начинаю понимать я.
— А что нам за это грозит?
Похоже, мой вопрос попал в больное место. Грас хмурится, и отворачивается, Алик опускает голову на руки, Ориз тяжело вздыхает.
— Ну, так что вы все молчите?
— Со свободных возьмут штраф, или заставят отработать. А рабов…
— Ну!!!
— Насчет рабов решают жрецы или староста деревни. Могут отобрать, если нарушение серьезное, могут выставить на местных торгах, но хозяин имеет право первой руки, а могут продать в Райхане.
Так, похоже, я сильно влип. И, что обиднее всего, подставил остальных. Ведь я специально не выезжал на дорогу! Да откуда ж мне было знать, что все местные законы имеют столько лазеек для грабежа! Я даже скрипнул зубами от возмущения такими порядками.
— Ты не переживай, так Марта, — пытается утешить меня Грас, — может, еще откупимся!
— А деньги? — вспоминаю я. — Деньги они у всех отобрали? Как тут с деньгами? А с документами?
— Документы вернут, когда откупимся,- вздыхает он, — а деньги могут потерять. Или скажут, что не было.
Понятно. Теперь у меня прибавилось проблем. Нужно будет как-то объяснить появление в моих карманах нужной суммы. А кстати, интересно, долговые расписки тут принимаются?
— Грас, — зову прилегшего на нары горца, — А у тебя все деньги забрали?!
— Да. — Вздыхает он.
— Но ведь у тебя много было, неужели все пропадет?
— А ты откуда знаешь, сколько у меня было? — Внезапно рассердился чернокрылый.
— Ну, так ты же сам мне предлагал, в пять раз больше, чем стоят Алик с Оризом вместе! — Выкручиваюсь я, сообразив, что невольно чуть не выдал его секрет.
— Но я же не сразу собирался отдавать, мог написать расписку, да нам и под честное слово дают! — успокаивается он.
Чтобы сосредоточится и продумать появившуюся у меня идею, принимаюсь уничтожать следы нашего обеда. Одноразовую посуду бросаю в пустой котел и, облив водой, добавляю каплю растворителя. Световую капсулу заворачиваю в платок и в наступившей темноте ловко прячу в жилет. Все, порядок. Укладываюсь на нары так, чтобы можно было за всеми наблюдать, и нараспев бормочу несколько слов. Со стороны это похоже на молитву или заклинанье, на самом деле заданье мику подробнее сообщить все, что известно на данный момент об Заидале.
Ну, оказывается, все предельно просто. Принц не единственный сын лесного правителя, но отец именно его выбрал наследником. Понятно, что конкуренты искали способ его устранить, и видимо нашли. Его отец давно болеет, и разномастные лекари уже сделали на этом целые состояния. И вот, когда уже всё перепробовали, объявился еще один лекарь, принесший чудодейственное лекарство, причем он уверял, что этот флакончик единственный в мире. Отец Заидала начал принимать лекарство и вроде даже почувствовал себя лучше. Но, через несколько дней лекарство пропало. А вскоре под окном Заида нашли пустой флакон. Нашлись и свидетели, видевшие, как принц ночью выходил крадучись из спальни отца. Все возмущались его подлостью, желаньем побыстрее вступить на престол, ну, или как они выражаются, стать вершиной мудрого дерева. Заидал вспылил, считая ниже достоинства оправдываться и заявил, что лучше прыгнет со скалы, чем станет этой самой вершиной. И ведь прыгнул бы, вздыхаю я, только что б он этим доказал?! Интересно, а с чего Алик то на скалу полез, неужели и его кто-то подставил?
— Алик, — самым проникновенным тоном обращаюсь к горцу, — а ты, почему на скалу пошел?
Он возмущенно вскидывается и сердито посверкивает глазами в мою сторону. Затем, вспомнив видимо, что я вижу в темноте, резко отворачивается к стене и глухо отвечает:
— Марта, если я расскажу, даже ты будешь меня презирать.
Вот даже как! Это что же такого нужно было натворить, чтоб так казниться?! Однако Грас, услышав слова Алика, огорченно всплескивает руками и что-то сердито цедит сквозь зубы. Похоже он вовсе не согласен с такой самооценкой! А вот это уже интересно.
— Даю честное слово, — тем же голосом уверяю я, — что никогда не позволю себе никакого презренья! Рассказывай!
Алик несколько минут лежит неподвижно, так что я даже начинаю думать, что уговорить его не удалось. Однако потом тяжело вздыхает, садится и начинает, запинаясь и надолго замолкая, рассказывать свою историю.
Он родился в том самом горном замке, с тремя башнями и подвесными мостами и был вполне доволен жизнью и собой. Когда умер отец, а мать снова вышла замуж и переехала к мужу, Алик неожиданно для себя оказался владельцем родового замка. Он продолжал жить в ладу с собой еще несколько лет, пока не обнаружил, что состояние, оставленное отцом, как-то незаметно закончилось. По совету друзей Алик женился на приданом, и вернулся к прежнему образу жизни. Правда, вскоре с восторгом обнаружил, что, кроме денег, приобрел хорошенькую женушку, по уши влюбленную в него. Он расценил это как подарок судьбы, и двоих детей, появившихся один за другим в положенное время, воспринял так же. Каково же было его изумление, когда однажды выяснилось, что денег снова нет. Причем новость эта явилась к Алику самым неприятным образом, в виде кузена жены, вломившегося в его замок и устроившего скандал. Кузен кричал, что Алик прогулял два состояния и довел жену до нищеты, и теперь, чтоб накормить детей, ей приходится распродавать свои украшения и наряды. Алик не поверил вначале родственнику, но, заглянув все же в сундуки жены, обнаружил там только несколько старых платьев. Он пришел в отчаянье и попытался разузнать, чем зарабатывают деньги другие. Однако оказалось, что ничего из того, чем занимались его знакомые, Алик делать не умел. И тогда он понял, у него есть только один путь, уйти на скалу, чтобы красавица жена смогла выйти замуж за более достойного.
Он давно замолчал, вздохнув, отвернулся к стене и кажется, уснул, а я все не мог сообразить, чем же можно помочь в таком случае. Тем временем Грас потихоньку перебрался поближе ко мне и, помявшись, шепнул, наклоняясь к самому уху:
— Он не все тебе сказал. Он поет. Чтобы его послушать приезжают даже из самых дальних замков. У нас закон, всех кто приехал в гости, нужно угостить. И Алик угощал. А некоторые жили по несколько дней. В нашем замке всегда было полно гостей.
— Вот гости и схрупали два состояния, — понимающе подхватываю я. — А они, что, не понимали, что после их визитов ваша звезда по миру пойдет?! Ну, или на скалу!
— Какая звезда? — озадаченно мотает головой Грас. — ты про что, Марта?!
Ах, ну да, в этом мире нет такого смешного обычая, какой был когда-то в моем, каждого кто поет для публики, называть звездой! Но вот что мне вспоминается, все эти звезды очень даже не бедно жили! Были у них специальные посредники, что ли, которые занимались финансовыми вопросами "звезд". И среди этих посредников случались такие ушлые, что могли и очень посредственного певца продать по высшей цене.
— Не обращай внимания, это я о своем, — бормочу горцу, пытаясь облечь в ясные формы мелькнувшую у меня мысль, — скажи лучше, откуда все-таки у тебя были деньги?
— Не было! — сердито шепчет Грас.
— Были! — так же шепотом отвечаю я, — Восемь, нет, девять мешочков на поясе и два в сапогах!
— Откуда ты знаешь? — растерялся горец.
— Профессия такая!
— Друзья собрали, кто сколько смог. — Горестно шепчет Грас. — Хотели, чтоб я ловца нанял, или сам его снял со скалы. А он, как приехал вечером, сразу на скалу побежал, хотел утром первым быть. Я вместе со жрецами пришел, а Алексарио нет. Жрецы говорят, никто не прыгал, без благословения нельзя. Я побежал искать, а он уже раб.
Так, все ясно. Нам бы теперь откупиться от лесовиков, а там что-нибудь придумаем. Однако лесовики что-то не торопятся, наверное, деньги Граса делят, морщась от отвращения, решил я.

Было уже позднее утро другого дня, когда нас привели в небольшой поселок лесовиков. Под раскидистым деревом за столом из потемневших досок сидели два слегка помятых лесовика.
— Ну, рассказывайте, почему нарушили границу? — неприкрыто зевает тот, что потолще.
— А почему вы нас вчера об этом не спросили? — нагло уставясь в его заплывшие глазки интересуюсь я.
Грас, напуганный моей смелостью, исподтишка дергает меня сзади за плащ, но я только отмахиваюсь от него.
— Не до вас было! — высокомерно роняет толстяк. — Сам принц у нас ночевал, не хватало при нем нарушителей допрашивать!
— И давно он уехал? — вкрадчиво интересуюсь, радуясь неожиданной удаче.
— Тебе не догнать! — ухмыляется худой.
— Так догони ты! — во весь голос рявкаю я, выпрямившись, и, обличительно выставив на него палец, продолжаю, — И запомни, принц тебя никогда не простит, если ты немедленно не передашь ему мои слова!
— Какие слова? — толстяк растерянно оглядывается на худого, пытаясь понять, следует ли воспринимать меня всерьез.
— Есть третий путь! — четко и с нажимом произношу я, и уже с угрозой глядя прямо толстяку в глаза, отрубаю, — и поторопись, для Заидала это очень важно!
Имя принца производит именно тот эффект, на который я рассчитывал. Толстяк вскакивает и громко свистит. Откуда-то из ветвей скатывается обтрепанный парнишка и, получив указания на языке лесовиков, обезьяной взлетает назад. Переливчатый свист, постепенно стихая, волной катится вдаль от дерева к дереву. Не обращая больше внимания на лесовиков, подхожу к столу и величественно сажусь на свободный стул. Мои спутники напряженно следят за мной, не решаясь поверить, что все может закончиться хорошо. Да откровенно говоря, я и сам не уверен на сто процентов, Заидал, вполне вероятно, уже забыл про нахальную гадалку. Толстяк, похоже, тоже немного пришел в себя и начинает прикидывать, что он сможет сделать со мной, если принц не захочет возвращаться.
Знакомый свист возникает в отдалении и лесное эхо обратной волной приносит его к нам. И по тому, как забегал, засуетился толстяк, я понял, что первый раунд за мной, и весело подмигнул Грасу. Он вздохнул облегченно, кивнул мне в ответ и вдруг смутился и, краснея, небрежно отвернулся к Алику. Эй, я чего-то недопонимаю, или он считает, что я ему симпатизирую? Только этого мне еще и не хватало!
А на столе, как по волшебству, возникли тарелки полные разной еды и кувшины с напитками. Несколько молодых лесовичек бегом подтаскивают все новые блюда и расставляют вокруг стола стулья. Кланяясь чуть ли не в ноги, толстяк бросается к вылетевшей на поляну тройке всадников. Но, соскочивший с жеребчика, Заидал бросается ко мне и на миг стискивает в объятьях. Ну, уж вот этого-то даже я не ожидал!
— Поговорим потом, — звучит в ухе тихий шепот, а Заид, отпустив меня, уже во весь голос кричит, — нана, как я рад, что ты здесь!
— Нана, а мы тебя искали! — вторит ему похорошевшая от женского наряда Талила.
— Вот, ехала к вам в гости, — печально вздыхаю я, — а на нас напали, верблюдов отобрали, деньги, документы, продукты — все отобрали! Целые сутки в темном погребе держали, я даже заболела!
Краем глаза вижу, как лицо толстяка из ярко-красного становится бледно-голубым.
— Прости господин, — бросается он к помрачневшему Заидалу, — но они не сказали…
— А нас никто и не спрашивал! — отрезаю я, — сидели, кашу варили, не дрались, не сопротивлялись, на нас сеть сбросили, связали и обобрали.
— Где их вещи? — тихо интересуется принц, и от его голоса даже у меня пробегает по спине дрожь.
Немедленно возникает откуда-то пара мешков с провизией, кучка документов и горстка мелких монет.
— А где верблюды? — ласково интересуюсь я.
— Верблюдов забрали хозяева, они предъявили документы! — храбро врет толстяк, уверенный, что нам нечем доказать обратное.
— А вот это что? — демонстративно лезу я за пазуху и, достав бумагу, отдаю принцу.
Заидал, пробежав документ глазами, сует его под нос толстяку.
Толстяк уже не просто голубой, а в розовый горох, несколько раз, сбиваясь, пытается прочесть документ, и, наконец, поняв, что влип по крупному, падает на колени.
— У тех тоже были документы, вон Саак глядел! Мы жеребцов отдадим, жеребцы лучше, чем верблюды, прости нана!
— Жеребцов я возьму только до Трайна,- не уступаю я, — а вы пока найдите моих верблюдов!
— Слышал?! — с нажимом бросает Заид, — верблюды чтоб были!
— И денег тоже мало, — ворчу я, проверяя документы, — Вон у Граса двенадцать полных мешочков было, да у Алика тоже несколько средних монет!
— Да не было у вас столько денег! У нас у всех столько не наберется!- взвивается староста.
— Давай погадаю?! — вкрадчиво предлагаю ему, — и мы узнаем, сколько денег наберется у вас!
Заид усмехается, вспомнив мое гаданье, однако староста, видимо, тоже что-то об этом слышавший, спешно делает знак и деньги тут же приносят. Ровно столько, сколько я запросил.
От угощения я отказываюсь наотрез, мне противно сидеть за одним столом с этим негодяем, поэтому, получив лошадей, немедленно покидаем негостеприимную деревню. Некоторое время едем молча, перебрасываясь только ничего не значащими замечаньями. Заидал на мою попытку поговорить сделал ясный намек на возможных слушателей, да и мои сканеры засекли в кронах несколько засад.
Примерно через час выезжаем к широкой луговине, пересеченной сильно обмелевшей рекой. Около самой воды, на отмели, Заидал командует привал. Оголодавшие парни бегом бросаются распаковывать провизию. Талила и немолодой лесовик, сопровождающий принца, достают свои припасы и присоединяются к ним.
Заид, махнув мне рукой, отводит в сторону и усаживается на камень.
— Ну, говори, — торопит он, — какой третий путь?
— Можно я сначала расскажу маленькую сказку?
— Если только маленькую!
— Тогда слушай. — Пытаясь припомнить слышанные в детстве сказки, сочиняю простенькую историю. — Три мальчика играли у реки. Маленькая собачка упала в реку и стала тонуть. Подошли два мальчика, и начали бросать в нее камни. Собачка скулила из последних сил, и тогда прибежал третий мальчик. Он прыгнул в воду и спас собачку. На берегу он вытер беднягу своей рубашкой и отдал ей свой обед. А друзья смеялись над ним. Но вдруг подъехал богатый господин и спросил, не видал ли кто его собачку. Плохие мальчишки сразу закричали — мы. И господин дал монетку злым детям. А потом увидал мокрую собаку и спросил, кто достал ее из реки? Мы! — ответили два негодяя. Но собачка лаяла и рычала на них, и тогда господин подозвал третьего. И собачка облизала мальчику руки. И тогда господин сказал ему спасибо и дал три большие монеты, потому что был умен и знал, что хорошая собака никогда не укусит того, кто ее спас.
— Ну и кто я в этой сказке? — помолчав, спросил Заидал.
— Я думаю, ты хороший мальчик.
— А ты?
— Мне придется побыть собачкой!
— Зачем?- недоуменно глядит принц.
— Чтобы найти того, кто бросает камни в тонущих, — загадочно отвечаю я, видя как к нам приближается Талила.
Пока мы едим, Заид о чем-то сосредоточенно думает, а дождавшись момента, когда я в умиротворении отваливаюсь от застолья, тихо спрашивает:
— И что ты хочешь делать?
— А вы едете во дворец к отцу? — осторожно интересуюсь я.
— Куда ж мне еще ехать, — мрачнеет принц.
— Пригласи меня в гости. На один день.
— Да хоть на десять, только что это тебе даст?
— Нет, могу только на день, у меня важное дело, но я попробую найти третий путь для тебя.
— Как знаешь! — обреченно кивает Заид, отходя от меня.

К полудню мы въехали в Трайн, жители которого встретили принца с большим воодушевлением. Однако Заидал отказался даже от обеда, поменяв только лошадей на две крытые коляски. В первую сел он сам с Талилой, определив своего спутника кучером. Во второй устроился я с горцами, отправив на козлы Ориза.

— Ты же хотела ехать в Райхан, — провокационно глядит на меня Грас, увидев, как остался позади поворот к горам.
— И сейчас хочу, — невозмутимо киваю я, — но нужно съездить в гости к принцу.
Даже Алик заинтересованно поднял голову, услыхав это.
— Ты хочешь сказать, что мы едем во дворец Тарскала?! — ошеломленно бормочет он.
— Ну да. — Беспечно киваю я. — Принц пригласил меня погостить несколько дней, но я согласилась только на денёк, да и то, только потому, что нужно помочь ему. Я же тебе говорила, у меня важное дело в Райхане!
Оба горца глядят на меня так, словно впервые увидали. Видимо, действительно большая честь быть приглашенным во дворец Тарскала.
— А откуда ты знаешь Заидала? — осторожно интересуется не на шутку заинтересованный Алик.
— Оттуда же, откуда и тебя, — пожимаю я плечами, — ты разве не помнишь, я посылала тебя с ним за деньгами?
— Разве это был он? — открывает рот горец.
— Ну да, — бурчу я, понимая, что теперь в принце действительно непросто узнать того бродягу, что торговался на скале. А колечко, то, он так и зажилил, вздыхаю потихоньку, да и космос с ним, с колечком! Может, расположение принца принесет мне больше пользы.
— Марта, — теперь Грас мается, не зная, как задать волнующий его вопрос.
— Да? — подбадриваю его.
— А зачем он приходил на скалу?
— Затем же, зачем и Алик!
— А почему не… ну,… раз собирался?
— Я отговорила, — просто отвечаю я, надеясь, что это святая правда.
— КАК?! — не верит он.
— Да очень просто, погадала ему, потом его спутникам, вот он и поверил.
Говорить о том, что одного из этих спутников после этого пришлось закопать, а другого переодеть, я, естественно, не собираюсь.
— Марта, а что ты для него будешь делать? — осмелел Грас.
Я понимаю, о чем он думает, но не собираюсь разубеждать, мне нужна его помощь. Я уже давно понял, что по закону подлости вытащил со скалы именно того парня, который меньше всех остальных горцев подходит для моего плана.
— Пока не знаю, — отвечаю чистую правду, — но, думаю, мне понадобится ваша помощь. Кстати, Алик, дай-ка мне свой ошейник!
— Зачем? — расстегивая застежки, недоумевает Алик.
— Грас, ты не можешь его поносить, мне нужно на время поменять вас местами! — прошу чернокрылого.
— Да я согласен хоть навсегда, — кивает он, одевая ошейник.
— Зато я не согласен! — неожиданно упрямится Алик. — То есть, на время согласен, а навсегда нет! Я не хочу, чтобы Грас отвечал за мои глупости!
— А ты всегда делаешь только то, чего хочешь ты? И тебя никогда не интересовало, чего хотят другие?! — сухо обрываю его излияния. — Так вот, сейчас тебе придется делать то, что скажу я. И если мне понадобится, чтоб ты спел, то ты споешь, и не будешь артачиться!
— Предатель! — горько шипит Алик на друга и демонстративно отворачивается к окну.
Грас, осуждающе глянув на меня, отворачивается к другому.
Да, я понимаю, ребята, со мной трудно, как сказал Ориз! Но если б вы могли знать, как трудно с вами мне!

К темной громаде дворца, слегка освещенной масляными фонарями и изредка — бодрствующими окнами мы подъехали за полночь. По веселой суматохе, поднявшейся у колясок, когда прислуга осознала, кого встречает, понимаю, что Заидала здесь любят. По его знаку нас отводят в просторную столовую, и начинают подтаскивать угощенья. Мы только чуть перекусили на закате, выйдя на полянку размять ноги, поэтому особенно не церемонимся.
К концу трапезы в комнату заглянул седой прислужник и поманил меня за собой. Взяв с собой Граса, иду за ним. Идти недалеко, в небольшой, скромно убранной комнатке меня ждет Заидал. Грас и старик остаются в коридоре.
— Что ты собираешься делать, нана?- напрямик спрашивает он.
— Гадать! — коротко отвечаю я.
— Кому? — в голосе принца неприкрытая досада.
— Всем.
— Что это даст? — разочарованно цедит он.
— Тебе хорошо известно, что иногда может дать гаданье! — не сдаюсь я.
Заидал внимательно всматривается в мое лицо, и наконец, решившись, вздыхает, — А я что должен делать?
— Выполнить три мои просьбы.
— Какие?!
— Первая, возьми на один день моего раба, пусть он везде следует за тобой, как тень. Вторая — не отлучайся завтра из дворца, скажи всем, что устал, и хочешь отдохнуть. Даже если самые надежные родственники или друзья будут умолять! И самая главная просьба, я должна сделать над тобой защитный ритуал, для этого мне нужна твоя спина.
— Что ты мне сделаешь? — насторожился принц.
— Немного поцарапаю кожу на спине, и напишу твоей кровью защитный знак. Тогда мне будет спокойнее!
— Как я могу знать, что ты не всадишь нож мне в спину? — щурится он.
— Сейчас перед тобой снова два пути, поверить мне или нет. И ты должен решать сам. Но мне труднее будет найти для тебя третий, если я не буду уверена, что ты в безопасности. Хотя,… я могу тебе кое-что показать. Грас!
Чернокрыл мгновенно возникает в двери, за ним, размахивая ножом, врывается седой.
— Иди сюда, — командую горцу, — ложись на этот диван, спиной вверх.
Грас, замерев на секунду, беспрекословно выполняет приказанье. Заид делает знак старику остаться у дверей, но я не протестую, мне это на руку.
— Не бойся, — поднимая безрукавку, объясняю горцу, — я только сделаю знак защиты!
Мохнатая спина даже не дрогнула, когда я, осторожно прорезав кожу, с ловкостью фокусника незаметно запускаю за край разреза тонкий диск. Наложив на это место ладони, несколько минут "читаю заклинания", затем пишу каплей крови нотный знак. И прошу зрителей полюбоваться. Смущенный Заидал, не обнаружив на спине Граса ни царапины, молча ложится на диванчик. Ему, принимая во внимание происхожденье, предварительно делаю анастезирование, прикоснувшись амулетом. Когда все окончено, недовольный служитель долго разглядывает спину принца, пытаясь рассмотреть следы разреза. Но, так и не найдя, недоверчиво качает головой, что-то бурча себе под нос.
— Грас, — объявляю горцу, — с этой минуты ты телохранитель принца. И должен ходить за ним всюду. Без исключения! Когда он входит в комнату, идешь впереди его и все проверяешь! Везде! Под столом, за ковром, за занавесями, в горшках с цветами, словом везде. Если что-нибудь не понравится, кричи "Марта"! Понял?! Спать ляжешь около его кровати.
— Ну, это уж лишнее! — протестует Заидал.
— Только один день! — требую я, и принц нехотя сдается.
— Ладно! — бросает он, выходя, — Дис покажет тебе покои, отдыхай.
— Мне нравится здесь. — Заявляю я.
— Но это моя комната! — ошарашено возмутился Дис.
— Переночуешь один раз в другой. Иди, приведи моих спутников, они будут спать в соседней!
Недовольно ворча что-то презрительное про невоспитанных уличных гадалок, которых для чего-то таскает во дворец его слишком добрый хозяин, старик наконец уходит. Безусловно, негодует он совершенно справедливо. Однако, подходя сюда, я заметил, что спальня очень выгодно расположена, на пересечении двух коридоров и лестницы. А сканируя ближайшие помещения установил, что соседняя комнатка свободна.
Устроив Алика с Оризом на ночлег, некоторое время тихо сижу в своей комнате, погасив лампу. За это время сканеры составили мне схему здания и определили местоположение каждого жителя. И, выведя на экран объемный макет, отслеживают все передвижения. Двумя зелеными кружочками разного оттенка передвигаются по спальне Грас и принц. Розовый — Талила в соседней с ними комнате. Еще зеленый с полоской, рядом с оранжевым — Алик и Ориз. Желтый — Дис. Большинство кружков белые, им еще предстоит обрести цвета. Хорошо еще, что во дворце ночует всего около тридцати человек, я боялся, что их будет намного больше. Понаблюдав за движением объектов, даю мику команду тех четырёх, что ходят вдоль стен, условно считать охранниками. И тех восьмерых, что замерли в нижнем, угловом помещении, пожалуй, тоже. Мику окрашивает их в серый цвет, и я продолжаю наблюдение. Постепенно замирают на одном месте все те, кто не спал до сих пор, и настает пора действовать мне. Одеваю вывернутый наизнанку плащ и шляпу и выскальзываю в коридор. Стараюсь идти очень осторожно, в моем представлении полы замка, полностью выстроенного из дерева, должны неимоверно скрипеть. Однако к моему великому удовольствию, местные мастера так не считают. Совершенно беззвучно поднимаюсь на третий этаж, где по моим расчетам, находятся покои старого короля.
У меня было много времени обдумать ситуацию, и полученные выводы вовсе не порадовали. Получалось, что тот, кто подставил Заида, никак не мог действовать один. Во-первых, еще был подставной лекарь с чудо снадобьем. Во-вторых, тот, кто его привел, а потом украл пузырек. Но это могли быть и два разных человека. Во всяком случае, получается не меньше трех человек. А это уже заговор. И все они прекрасно знали, на что шли. И, в случае чего, не остановятся ни перед чем, чтоб спасти свои шкуры. У меня есть только одна подсказка — мотив. Он мог быть лишь у тех, кто займет место Заида. А таких трое, его младший родной брат по матери, и двое братьев по отцу. И про них мне известен лишь факт их существования.
Я беспрепятственно добрался до спален третьего этажа и задумался. Как мне определить, где находится мудрая вершина дерева, если я ничего о нем не знаю, и никогда не видел? Я уже собирался шагнуть в самую подходящую, по моему мнению, спальню, как мику сообщил, что один из объектов начал движение. Взглянув на макет, с удивлением обнаруживаю, что это Заид, выйдя из спальни, в темноте движется к лестнице. Однако еще больше меня насторожило поведение Граса, преспокойно оставшегося на месте. Возмущенный действиями принца отправляюсь ему навстречу, послав предварительно запрос на мику горца. Полученный ответ ошарашил меня настолько, что, настигнув Заидала, я уже весь киплю.
— И как тебя теперь назвать?! — с упреком бросаю Заиду, внезапно ловя его за плечо.
Он ловко вывертывается, и делает резкий выпад левой рукой. Ну, к этому-то я был готов. Молниеносным приемом захватив руку, слегка выкручиваю ее и кинжал уже у меня. Не отпуская руки, веду принца назад к спальне. Втолкнув его внутрь, вхожу следом и запираю дверь. Нам повезло, мику сообщает, что никто не сдвинулся с места.
— Кто ты?! — с ненавистью шипит принц, отступая к стене, увешанной оружием, и только теперь я понимаю, что в комнате темно.
— Я Марта! — произношу успокаивающе, зажигая лампу.
— Какая Марта? — настороженно интересуется Заид, незаметно, как ему кажется, кладя левую руку на копье.
— Гадалка, которую ты привез с собой, — вздыхаю я, распахивая пошире плащ-хамелеон, и садясь на диванчик, — привез с собой, чтобы воспользовавшись ее добротой, подставить вместо себя!
— Что ты мелешь?! — сердито рявкает он, — как это подставить?!
— Очень просто! — горько вздыхаю я. — Все факты говорят против тебя! Я как последняя дура, пожалев, не тебя, нет! Пожалев глупую влюбленную девчонку, потому что сама когда-то была такой! Как дура еду, чтобы помочь восстановить справедливость! Жертвую жизнью преданного друга, прошу его одеть рабский ошейник и рисковать собой, охраняя тебя! И что получаю взамен? Моего друга ты поишь кайфом, меня пыряешь кинжалом! Почему, спрашивается? Очень просто, потому, что мы мешаем тебе незаметно расправиться с больным стариком! Ведь именно к нему ты направлялся сейчас? Как всегда, ночью, крадучись!
— Что? — поднимая копье, гневно кричит принц. — Как ты смеешь такое говорить!
— Заидал! Остановись! — бросается к нему, ворвавшись через смежную дверь Талила. — ради меня, умоляю, остановись!
— Уходи Талила, прошу тебя, я потом все объясню! — сквозь зубы просит Заидал, пряча за спину копье.
— Я говорила, тебе девочка, он слеп и глуп! — продолжаю подначку. — Его снедает гордость и высокомерие, за желанье помочь он готов убить преданных друзей, тогда как за подлость врагов спокойно отправляется на скалу, как теленок на бойню!
Заид вновь вспыхивает было, но, политый обильными слезами Талилы, обессилено опускается на край кровати, закрыв лицо руками. Тихо звякнуло упавшее копье. Ласково и мягко журчат тихие слова девушки, успокаивающе гладящей согнутую спину возлюбленного. Мне уже начинает казаться, что я недостаточно расшевелил принца, когда он, наконец, поднимает голову.
— Прости меня, Марта, — глухо произносит он, — я не узнал тебя в коридоре. Да, я шел к отцу, я не видел его много дней, и просто хотел взглянуть. А Граса усыпил, чтоб не помешал. Ты слишком перестраховываешься, думая, что меня в родном доме ждет опасность.
— Я же сказала, ты глуп. — Печально вздыхаю я. — Но я еще глупее, раз взялась помогать тому, кто не хочет помочь себе сам. Как ты думаешь, тот, кто сумел убедить всех вокруг, что лекарство украл ты, остановится на полпути? А ты не думаешь, что он обрадовался, узнав, что ты вернулся? Как просто сейчас нанести твоему отцу последний удар и сопоставить его с твоим возвращением!
— Но тогда нужно защищать не меня, а отца! — Вскидывается принц.
— А что я там ещё делала, по-твоему?
— Но до спальни отца еще три двери! — обличающе смотрит он.
— Откуда мне знать?! Я что, когда-нибудь была здесь?! Или ты мне что-нибудь захотел объяснить?! Вот и пришлось ходить потихоньку туда сюда, пока не встретила тебя! — атакую я.
— Ладно, я опять неправ. Наверное, я действительно глуп. Идем, я покажу тебе комнату отца. — Кается Заидал, но мне нужно вовсе не это.
— Сначала разбудим Граса, затем ты мне расскажешь кое-что, а потом к отцу.
— Ты же сама сказала, что он в опасности! — вновь бунтует принц.
— У нас есть немного времени, не забывай, я гадалка! — останавливаю его, прикасаясь к щеке Граса амулетом. — Скажи, что из себя представляют твои братья, и где их комнаты?!
— А они то тут при чем? — опять бунтует он.
— Может и не при чем, — пожимаю плечами, рассматривая недоуменное лицо проснувшегося горца, — а разве это секрет?
— Я расскажу, — решительно вмешивается в разговор Талила, — можно, Заид?
— Как хочешь, — сдается он, и девушка коротко, точными фразами рисует портреты принцев.
Младший родной брат Заидала Аремат еще совсем парнишка, потерявший мать при рождении. Живет напротив. Он обожает брата и старается во всем ему подражать. Когда Заид ушел на скалу, Аремат заявил, что уйдет за ним, как только проводит отца. Эта новость заставила глухо застонать принца, ничего не подозревавшего о планах братишки. А Талила, как бы не заметив этого, продолжает рассказ, и я ставлю ей пятерку. Молодец, девочка, заставь его прочувствовать чужую боль, без этого нет милосердия.
Трезен, старший сын от первой жены короля, очень тихий и мягкий человек. Живет с семьей в замке жены, в Джаде. Обожает детей, цветы и живопись, с Заидалом в дружеских отношениях.
Его младший брат Лиудат всего на три года старше Заида, высокомерен и замкнут. Живет в комнате по соседству. С Заидалом в ровных, но прохладных отношениях. Хотя братья почти ровесники, им не пришлось бегать вместе по полянкам дворцового парка в коротких штанишках. Лиудат все детство провел с матерью в Трайне.
— Как с матерью, разве она жива? — вырывается у меня.
— А почему она не должна жить? — пожимает плечами Талила. — Когда она обнаружила, что Лейсана, ее двоюродная сестра, ждет ребенка от мужа, то тут же покинула дворец с младшим сыном. Вершина мудрого дерева выделил ей хорошее содержание и Трайнский замок. Но если бы она захотела, то могла жить и тут, у лесовиков часто бывает по две и даже три жены. Впрочем, она часто приезжает в гости, особенно после того, как короля поразила болезнь.
Великий космос! Как же все просто-то! А я себе всю голову сломал, ища мотив! Шерше ля фам, как говорил один веселый народ в древности.
Выясняю, где комнаты королевы, и отправляюсь к мудрой вершине. Принца, несмотря на его горячие просьбы, заставляю остаться в спальне. Граса тоже, объяснив ему, для бдительности, причину его необычайной сонливости. Оскорблённый горец одарил принца таким презрительным взглядом, что у того зарделись уши.
Комнаты короля оказались вовсе не там, где я их первоначально искал. Да и кто смог бы догадаться, что вершина мудрого дерева занимает не шикарные апартаменты, а две небольшие смежные комнатки? Причем король спал в дальней, меньшей комнате, а в передней дежурил его бессменный камердинер. Остановившись у двери, осторожно запускаю в скважину крошку разведчика и через пару минут получаю цветное изображение комнаты. Простенько, но со вкусом, усмехаюсь про себя, увидев почти пустую комнату, обставленную лишь диванчиками вдоль стен. На одном из них спит камердинер, а над его головой висит связка звонких колокольчиков. Шнурок от них, протянутый через всю комнату исчезает за дверью в спальне короля. Рассмотрев это нехитрое на вид сооружение, понимаю, что на самом деле невозможно открыть дверь, не потревожив колокольцев. Проникнув в первую комнату, пару минут стою, раздумывая, что лучше, перерезать шнурок, или усыпить камердинера. И едва я, решившись на первое, протягиваю руку к шнуру, как колокольчики вздрогнули и зазвенели. Не знаю, каким чудом мне удалось не рвануть с места, а замереть, затаив дыхание. Слуга, мотая со сна всклокоченной головой, нашарил около себя на полу тапочки и, прихватив с полочки лампу, широко зевая, двинулся к двери. Почти не дыша, шагаю за ним. Распахнув дверь, камердинер протопал к кровати, стоящей против окна, и, приподняв лампу, осветил лежащего на ней человека.
— Пить, — бормочет тот, и пока камердинер возится с больным, я успеваю бегло оглядеть комнату. Ширма в углу, скрывающая умывальные принадлежности, столик, заставленный пузырьками и пара стульев. Вот и все, что имеется здесь, кроме кровати. Это уже даже не просто, это аскетично. Интересно, такой стиль, это дань вкусу или самоистязание за грехи? Камердинер пошаркал обратно, а я, притаившись за ширмой, дождался, пока он притворит дверь, и шмыгнул к столу. Прикоснуться к пузырьку амулетом, дождаться результата анализа, и передвинуть амулет к следующему. Результаты анализа некоторых снадобий настолько ошеломляющи, что пару раз, я, не удержавшись, тихо хихикнул.
— Ты кто? — спокойный голос, прозвучавший над ухом, заставил меня подпрыгнуть.
— А… Марта, — выдавливаю, прикидывая, куда буду убегать.
— Не знаю такой, — так же безмятежно говорит голос, — напомни, когда мы встречались.
— Мы не встречались, — мягко объясняю ему, сообразив, что вершина не собирается пока поднимать шум.
— А почему тогда именно ты за мной пришла? — Король так спокоен, что я даже завидую его выдержке. Это ж, он меня, поди, за ангела принимает!
— Сейчас все объясню. — Мне почему-то не хочется врать умирающему, и я рассказываю ему историю своего знакомства с принцем. Опуская, разумеется, технические подробности. Все, вплоть до последней минуты.
— Я рад, что у Заида хватило смелости не прыгать со скалы. — Прямо заявляет вершина, дослушав рассказ. — И мне очень хочется познакомиться с этой прекрасной девушкой. А ты можешь сказать, что ты делала с моими лекарствами?
— Ваши, с позволенья сказать, лекарства на самом деле жуткая гадость. — Вздыхаю я, продолжая работу. — Ну, скажите, пожалуйста, от чего может вылечить верблюжья моча с толчеными гнилушками?!
— Что, там и в самом деле все такая дрянь? — расстроился он.
— Да нет, есть пара настоев, богатых витаминами, но в идиотских сочетаниях. Ох, а вот это вообще нельзя пить, столько окиси свинца и молодого в гроб загонит.
— А какое лекарство принесла мне ты? — вдруг подозрительно спрашивает больной.
— Я что, плохо объяснила? — возмущаюсь в ответ. — Мне нужно выяснить, кто хотел смерти Заидала, потому что я уверена в его честности. Он горд и доверчив, и плохо разбирается в людях, но лекарство он не воровал!
— Я знаю. — Печально кивает король.
— Откуда?
— Я сам его бросил в окно!
— Как? — ахаю я, разинув рот.
— Это сложно объяснить. Заид приходил ко мне ночью, поговорить. Пузырек стоял вот здесь. Потом он ушел, и я выпил немного. А под утро проснулся от прохлады. Окно было приоткрыто. Я хотел еще выпить лекарство и заметил, что оно стоит не так. Тогда я взял салфетку и осторожно открыл флакон. Лекарство пахло по другому, я же лесовик, у нас все чувства тоньше. И тогда я бросил его в окно, я часто так делаю. Только не подумал, что кто-то отнесет флакон под окно Заида. Лучше б я это выпил! — с отчаяньем вздыхает он.
— А почему не признались?
— Мне бы никто не поверил, сказали б, что выгораживаю любимчика. И даже если поверили, кто-то же видел, как он приходил. Решили бы, что это он хотел меня отравить!
Да действительно, выбор невелик.
— Ну а сами вы, на кого думаете? Ведь есть же у вас подозрения?
— Да я не думаю, я знаю.
— Кто? — рвется из меня вопль. И в тот же момент сигнал тревоги, взрываясь, звенит в ухе.
Гляжу на макет и потрясенно обнаруживаю, что по коридору к дверям несется несколько серых кружков.
— Это неважно, — бормочет он, но я уже не слушаю.
Распахнув окно, обнаруживаю то, о чем догадался, слушая короля. Резной карниз, проходящий под самым окном. Выбираюсь на него и прикрыв за собой створки, шлепаю повыше прилипалу. Он легко вкатывается наверх, закрепляется и начинает наматывать тросик, закрепленный у меня на плече. Через пару минут, сидя на крыше, вижу, как освещаются одно за другим окна третьего этажа. Пора драпать. Даю мику заданье вывести меня к своей комнате. Самый простой путь оказывается снова на прилипале. Только пункт назначения я меняю в самый последний момент. Оказавшись напротив окна, где спят мои парни, потихоньку стучу в него. Немедленно распахиваются створки, и высовывается Ориз с огромным ножом наизготовку.
— Это я, Марта! — шепчу ему, — иди, запри покрепче дверь!
Интересно, что это он вообразил, пряча прилипалу и закрывая окно, размышляю я, следя за суетящимся возле постели пустынником.
— Как, оказывается, трудно в этом мире честным женщинам! — устало бурчу, сгоняя возмущенно сопящего Ориза с кровати. — Вот если нас придут проверять, то скажешь, что я сразу с вами спала, страшно мне одной стало! А пока иди к Алику.
И, натягивая одеяло, с удовольствием слышу хихиканье горца. Нет, приятно все же, когда хоть кто-то верит в твою порядочность!
Однако заснуть мне так и не удалось. Через пару минут забарабанили в дверь. Отшвыривая Ориза, в комнату врываются два охранника.
— Ну, в чем там дело, — начинаю бузить, потягиваясь как со сна, — Приличный дом, а шумят, как в дешевой таверне!
— Мы получили приказ проверить, все ли на месте! — честно оправдывается охранник, — и нет ли кого-нибудь чужого, королеве почудилось, что к мудрой вершине забрался злоумышленник!
— Надеюсь, я не похожа на него?! — игриво интересуюсь, вылезая из кровати, предварительно незаметно расстегнув несколько застежек на блузе.
Охранники, проверяющие шкафы, застывают с открытыми ртами, оглянувшись на меня.
— Ну, будете меня обыскивать, или нет? — зеваю, сладко потягиваясь.
Никогда бы не поверил, что королевская охрана может, краснея, спешно ретироваться при виде простой гадалки, если б не видел все сам!
И только после их ухода, оглянувшись на зеркало, выясняю, что в спешке расстегнул слишком много пуговиц. Ухмыльнувшись, привожу одежду в порядок, стараясь не оглядываться на примолкших рабов. И вдруг страшная догадка пронзает меня как нож. Спешно хватаю шляпу и плащ и вылетаю из комнаты. По коридорам бродят слуги и охранники, поэтому, поймав первого, кто попался под руку, велю отвести себя к Заидалу. По пути прошу мику показать, где кто из обитателей замка находился во время нашего с Заидом разговора. Просмотрев запись и сопоставив детали, прихожу к самым неутешительным выводам. Нас подслушивали, и враги теперь в курсе всех наших планов.
Грас немедленно открывает мне дверь, и по его облегченному вздоху понимаю, что здесь не спали, беспокоясь за меня. Заидал кидается мне навстречу, горя любопытством, но я международным жестом призываю его к молчанию.
Так же молча показываю, что нам нужно поговорить. Выходя из комнаты, внезапно понимаю, где мы должны разговаривать и посылаю Граса за Талилой.
Около комнат вершины стоят два крепких лесовика, не склонных к переговорам. Но, оглянувшись назад и убедившись, что никто за нами не наблюдает, внезапно спотыкаюсь и падаю на ближайшего из них. Никто не успел понять, почему охранники начали потихоньку оседать на пол, а я уже волоку первого в распахнутую ногой дверь. Грас, молниеносно сориентировавшись, подхватывает второго, и мы живописной кучкой вваливаемся в комнату под потрясенное аханье камердинера. Заперев дверь, и скомандовав Грасу не сводить глаз с прислужника, врываюсь в спальню вершины. И очень вовремя. Сухощавая дама, замотанная в зеленые шелка, капает в бокал короля какое-то снадобье. А сам мудрая вершина, сложив на груди руки, покорно полусидит в кровати, с отрешенным спокойствием наблюдая за ней. Метнувшись к даме, отработанным приемом фиксирую ее так, что она не может пошевелить даже пальцем.
— Марта, отпусти ее, это же королева, — напрасно взывает сконфуженный принц.
— Ничего, мне не трудно, — успокаивающе киваю ему, стараясь не замечать острых ногтей королевы, пытающихся располосовать мне руку. — Скажите, пожалуйста, мудрая вершина, чем это собирается вас напоить ваша первая жена?
— Это лекарство, — беспомощно краснея, врет король.
— Безопасное? — интересуюсь, усиливая нажим.
— Разумеется, — с ненавистью цедит пленница, — неужели вы думаете, что я могу дать моему любимому мужу что-либо вредное?
— Ну, любимым он вам был раньше, — спокойно замечаю я, — а после того как изменил с сестрой, стал самым ненавидимым. Однако проверить лекарство на безопасность вам придется на себе. Надеюсь, вы не против?
— Я против! — срывается на крик король.
— Почему?
— Лекарство редкое и его мало!
— Неужели? — скептически качаю головой, и, неожиданно для королевы нажав на точку за ее ухом, осторожно вынимаю из обмякших рук флакон и бокал. — А вот это мы сейчас проверим.
— Что ты с ней сделала? — волнуется Заид, уставясь на свалившуюся ему под ноги мачеху.
— Успокоила на время, — ставя флакон на стол подальше от короля, отрезаю я. И ехидно интересуюсь, получив результат анализа, — А разве сок алканы такая редкость в этих местах?
— Что? — подпрыгивает принц. — Это же яд! Ты уверена, Марта?
— Действительно, ты наверное ошиблась, так бывает! — насмешливо журит меня король, но я слышу в его голосе дрожь.
— Ну что ж, если я ошиблась, давайте испробуем лекарство на Заидале, — спокойно предлагаю королю.
— Нет! — отчаянно кричит он, пытаясь дотянуться до флакона.
— Почему? Ведь вы же уверены, что это не яд?! — подняв снадобье над головой, ласково интересуюсь у вершины.
— Возможно, я ошибаюсь, — дрожа, шепчет несчастный.
— Тогда, может быть, просто расскажете сыну правду?
— Какую правду? — волнуется принц.
— Некрасивую, — вздыхаю я. — Впрочем, я и сама могу рассказать. Королева считала, что преемником мудрой вершины должен стать один из ее сыновей. Она так и не смогла простить мужу измены, а узнав о его выборе наследника, возненавидела короля всей душой. И решила сама отвоевать для сына звание мудрой вершины. С помощью одного из преданных ей слуг она подсыпала королю всякую гадость, а когда он заболел, переехала сюда и принялась за выполнение своего плана. Ей оставалось только дождаться удобного момента, чтобы обвинить Заида в измене. Что и было очень ловко проделано. Ну, а после этого осталось лишь добить короля, и трон, ну или вершина, принадлежит ее сыну. Что он достанется ему ценой трех жизней, вашу мачеху не волновало.
— Да откуда ж трех? — слабо протестует король.
— Очень просто, ваша, Заидала и Аремата! — жестко отрезаю, глядя старику прямо в глаза. — Все в замке знают, что Аремат, проводив вас, тоже собирался отправиться на скалу! Ну а теперь скажите, что я не права! Ведь вы давно догадались, кто сделал из вас инвалида!
— Прости меня сынок, — пытаясь дрожащими руками закрыть мокрое лицо, бормочет вершина. — Я очень виноват перед ней, мы сильно любили друг друга, а я нарушил клятву, женившись на вашей матери! Но я не думал, что так получится, считал, она хочет отомстить только мне!
— А кто ей помогал из слуг? — сквозь зубы интересуется Заид.
— Я думаю, камердинер, — вздыхаю я, — он, скорее всего, был в нее влюблен в молодости и остался предан хозяйке.
— И останусь навсегда! — молнией метнулся мимо нас старик в порванном камзоле и замахнулся кинжалом на вершину.
На одну секунду я опоздал подставить подножку. За мою ногу зацепился и рухнул под ноги Заидалу, мешая ему, влетевший с обрывком камзола в руке Грас. И только Талила, мгновенно поняв, что нет времени вытаскивать кинжал, успела со всей силы оттолкнуть слугу от короля. Он, падая, зацепился ногой за ножку кровати, инстинктивно выставил руку, пытаясь удержаться, но не сумел и рухнул всем телом на зажатый в кулаке кинжал. Острое лезвие, с противным треском разрывая ткань сюртука, выступило у него из спины.

— Отосплюсь в коляске, — отказываюсь я, пресыщено ковыряя ножом недоеденный кусок поросенка. — Не удерживай меня, я и вправду очень спешу!
— Жаль, — вздыхает Заид, отчаявшись уговорить меня погостить. — Ну, тогда давай рассчитаемся. Вот деньги, а вот кольцо. Это кольцо королевы. Я всегда знал, что она не любит нас с Арематом. Это кольцо она получила от жрецов, не знаю, правда, за что. Если нужно что-то еще, только скажи. И приезжай, когда захочешь, мы с Талилой тебе всегда рады.
— Заидал, есть у меня одна просьба — признаюсь, задумчиво поглядывая на спутников, пирующих поодаль, — Этот мой раб, Алик, он певец. Попроси его спеть, а потом я тебе скажу, чего хочу.
Я не был, признаться, готов к тому, что привелось услышать. В моем мире очень много людей с прекрасными голосами, да и на других планетах я слышал, как поют лучшие певцы. Но после пения Алика с минуту сидел, не в состоянии говорить. Да и весь огромный тронный зал, где лесовики праздновали одновременно свадьбу и коронацию новой вершины, замер, потрясенный необычайно чистым и глубоким тембром голоса горца.
— Спасибо тебе за такой подарок, я еще не слышал такого пенья, — растроганно говорит Заидал, — но что ты хотела?
— Знаешь, он пошел на скалу, потому что нечем кормить детей. Жена продала последние платья. Алексарио слишком горд, чтобы брать деньги за пение, зато кормит всех, кто приезжает в замок его послушать. Если хочешь помочь, посылай его жене денег на еду, а он за это будет приезжать к тебе петь на праздники.
— Но ведь ты сказала, что он твой раб? — испытующе глядит Заидал.
— Ненадолго. — Качаю головой. — Доведу до дома и отдам жене.
— Мне вроде говорили, что ты обещала его никому не продавать?
— Обещала! — твердо подтверждаю я. — Не продавать! Не дарить — не обещала!
— Тогда договорились! — весело ухмыляется мудрая вершина.

В Трайне мы пересаживаемся из коляски на ожидающих нас на постоялом дворе верблюдов. Хозяин трактира и прислуга буквально стелятся, чтоб угодить нам. Да уж, в лесном краю слухи распространяются с быстротой молнии. Впрочем, так же быстро действовал сегодня и Заид. Еще не успело взойти солнце, а королева с сыном уже отбыли в дальний поселок на постоянное место жительства. Старого короля перенесли в другие, более подобающие покои, выбросив попутно все его пузырьки. Я сам, ругая себя за доброту, написал ему рецепт лекарства, незаметно для окружающих продиагностировав больного с помощью мику. Потом спешно была проведена церемония передачи власти, и к завтраку лесной народ уже имел законный повод пить пиво и медовуху за новую вершину мудрого дерева.

Поздно вечером останавливаемся на отдых в небольшой деревушке. Выбрав таверну почище, решаю переночевать здесь. Пока Ориз устраивает на заднем дворе верблюдов, занимаем в холле место за столом. Почти за всеми столами расположились торговцы рабами, возвращающиеся со скалы. Рабы сидят на полу, жадно поедая простой хлеб. Лето было засушливое, неурожайное, и, чтобы расплатится с долгами, многие пустынники, степняки и даже поморы продаются в рабство. Глядя на них, Алик притих, его брови горестно сдвинуты, а губы поджаты.
— Марта, а где мой ошейник? — болтая ложкой в супе, внезапно интересуется он.
— Не знаю, — чуть не поперхнувшись, выдавливаю я, вспоминая, что бросил символ рабства в окно повозки, когда Грас вернул его мне, — а зачем он тебе понадобился?
— Но я же раб! — горько усмехается он. — И должен носить ошейник.
— Ничего в законе про это не сказано! — холодно обрываю его, — как хозяин захочет, так и делает!
— Но Ориз же носит! — не сдается Алик. — Чем я лучше его?
— Ничем не лучше! — серьезно подтверждаю я, и прошу у пустынника, протиснувшегося к столу, — Ориз, дай-ка мне твой ошейник!
— А зачем тебе? — строптиво глядит пустынник.
— Нужно!
— Только не теряй, он удобный, я там дырочку по себе проколол, — хозяйственно ворчит Ориз, снимая ошейник.
— Ладно, не потеряю, — бурчу, пряча ошейник в карман, не забыть бы где-нибудь по пути выкинуть.

— Грас, скажи, а что в той стороне? — продолжаю осторожно расспрашивать горца, разглядывая открывшуюся перед нами панораму.
Здесь, на самом высоком месте Камтанского хребта, все путники, преодолевшие крутой подъем, останавливаются на отдых. Расчистив небольшую площадку, какой-то предприимчивый горец построил тут каменную харчевню, пообедать в которой остановились и мы. Пока Ориз обихаживает верблюдов, а Алик договаривается насчет еды, я сижу на скамье у невысокого парапета, любуясь на освещенные солнцем сахарные вершины гор.
— Там Райхан, разве ты там не была?
— Не помню, чтоб я это говорила, — качаю головой, — а в этой что?
— Там только мелкие поселки горцев, да несколько рудников!
— А прямо, вот в этих высоких горах, тоже рудники? — безразлично произношу, стараясь не выдать волненье, ведь именно в этом направлении ушли разведчики.
— Нет там рудников, и не живет никто, — неожиданно сухо отрезает горец, — склоны очень крутые.
— Зато какие красивые, — с неподдельным разочарованием вздыхаю я, — а что за ними, сразу море?
— Там за горами сначала старые рудники, потом море. Но туда давно никто не ходит, плохое место.
А вот это первая зацепка. Нужно будет запросить базу. Мы договорились, что на первый сеанс связи я выйду, когда прибуду в Райхан. Город настолько забит в это время года различным людом, что в случае чего мне нетрудно будет скрыться.
— А где Лакута? — интересуюсь, чтоб увести разговор от опасной темы, и по сжавшимся кулакам горца понимаю, как он ждал этого вопроса.
— Там, между Райханом и теми горами. — Выдыхает Грас и, не дождавшись расспросов, осторожно интересуется, — А ты хочешь поехать в Лакуту?
— Ну, ты же и сам понимаешь, что мне придется туда ехать, — усмехаюсь я, отворачиваясь к столу, на котором рабы расставляют еду.
За обедом болтает один Ориз, он встретил знакомых и успел обменяться новостями. Выяснив, кого куда купили, пустынник, похоже, обнаружил, что ему повезло больше других. И очень загордился, считая это, по-видимому, своей заслугой. Алик презрительно морщится, слушая хвастливые излияния пустынника.
— А ты не рассказал своим знакомым, что я обещала сбросить тебя с этой горы, если ты еще хоть раз что-нибудь украдешь? — лениво интересуюсь у Ориза, на всякий случай сканируя окружающих.
— А ты разве обещала? — упавшим голосом спрашивает он, опасливо отодвигаясь подальше.
— Ну, может, забыла, — соглашаюсь я, — так вот, обещаю сейчас. Откуда у тебя в кармане флакон?
— Так ведь их выкинули, там во дворце, я подобрал, это же не воровство! — слабо протестует Ориз.
— Дай сюда! — требую я.
Действительно, это тот самый флакон из под яда, который я вырвал из рук королевы. Осторожно взяв в руки, небрежно рассматриваю строгий сосуд темного стекла, как вдруг, случайно взглянув сквозь него на светильник, вижу знакомые узоры. Те же самые, что и на кольце королевы. Хотел бы я знать, имеет флакон какое-нибудь отношение к жрецам, или это просто метка королевы. Во всяком случае, пока рано его выбрасывать, решаю я, засовывая флакон в карман под несчастные вздохи пустынника.

— А в Лакуту на верблюдах не проехать, — вскользь бросает Грас после обеда, словно случайно оказавшись рядом со мной.
Алик и Ориз заняты погрузкой нашего нехитрого багажа на верблюдов, вокруг суетятся чужие рабы и слуги, только Грас почему-то отлынивает от работы. Кстати, я замечаю это уже не первый раз.
— А на чем можно? — задаю вопрос, который он напряженно ждет.
— На яках.
— Вот, возьми деньги, здесь то, что я тебе должна, и еще несколько монет, купи в Райхане трех яков.
— Здесь слишком много, — протестует горец, заглянув в мешочек, — а верблюдов будешь продавать?
— Нет, верблюды останутся с Оризом. А кстати, Грас, ты почему не помогаешь седлать животных?
— Алик на меня сердится, — несчастно вздыхает горец, — думает, я про него рассказал, чтоб тебя разжалобить.
— Ладно, пусть посердится, недолго осталось, — загадочно ухмыляюсь я, и, хлопнув горца по плечу, влезаю на верблюда, подведенного мне Оризом.

В Райхан мы въезжаем вместе с последними косыми лучами заката. Поплутав по замусоренным улочкам в поисках свободной гостиницы, останавливаемся на ночлег в верхней, северной части города. Грас, отправляется на рынок узнать, у кого можно купить яков, Алик с Оризом занимаются животными и ужином. Сняв конуру на первом этаже, гордо именующуюся в этом заведении — номер, отправляюсь туда. Заперев за собой дверь, сканирую помещение и, не заметив ничего подозрительного, приступаю к делу. Достав из карманов жилета все необходимое, сначала составляю документы, которые выручат моих рабов, если я не смогу вернуться. Затем достаю микропередатчик и диктую подробный отчет, дополнив его записями событий, сделанными мику. Несколько минут сижу с закрытыми глазами, мысленно проверяя, не упустил ли чего важного. Пожалуй, все.
После ужина зову Граса с собой, приказав рабам подождать в холле. По привычке резко обернувшись в дверях, ловлю разочарованный взгляд Алика и завистливый Ориза. Тихонько хихикаю про себя, представив, как будет веселиться Тези, когда увидит это в отчете.
— Садись, — предлагаю совестливо рдеющему горцу, — и выброси из головы все эти глупости, я тебя позвала по делу. Вот тебе пакет, тут бумаги, но сегодня ты его не открывай! Мне нужно уйти по делу, если я до завтрашнего вечера не вернусь, можешь открыть. А теперь посиди немного один, потом зови парней отдыхать!
Прихватив с собой плащ, гашу светильник и перемахиваю через подоконник. Осмотревшись, убеждаюсь, что никого, кроме недоуменно глядящего мне вслед Граса, моя персона не волнует, и отправляюсь в путь.
Мне нужно уйти как можно дальше от гостиницы, чтоб в случае чего легче было запутать следы. Я, конечно, очень сомневаюсь, чтоб на этой планете, прочно застрявшей в средневековье, кто-либо мог отследить мою шифрограмму. Но исчезнувшие разведчики в своем последнем донесении почему-то именно от сеансов связи настоятельно рекомендовали воздержаться. И еще от полета над материком планетарных катеров.
Центр городка полон шума, снующих торговцев и рабов и дымного запаха пищи, готовящейся на каждом углу. Выбираю самую многолюдную дешевую харчевню и сажусь за один из столов, расставленных на низкой открытой террасе.
В ожидании заказанного напитка задумчиво перебираю свои амулеты, разглядывая пеструю толпу, живущую по странным законам, изложенным в изученной мной книге. В других мирах я видал много необычных, нелепых и просто диких законов, но впервые встречаю мир, где несколько сильно отличающихся друг от друга рас слепо подчиняются одной книге законов. И есть еще необъяснимая странность, ни у одной из местных народностей нет ни армии, ни полиции. Нет судей и тюрем. Только жрецы. Общие для всех.
Хотя, когда я впервые их увидал, изучая отчет разведчиков, то был просто ошеломлен. Ничто в их облике и поведении не соответствовало тому, что присуще жрецам других миров. Никаких украшений или амулетов, никакой роскоши или аскетизма. Практичность и функциональность, вот как я определил бы их униформу. И неторопливая уверенность действий.
Сбор налогов и долгов, выплата компенсаций, выдача документов, покупка и продажа рабов и имущества, все делалось в соответствии с книгой закона, размеренно и скрупулезно. И вот эти то размеренность и праведность, неправдоподобно слащавые в противовес окружающему жестокому миру, настораживали меня до дрожи в спине.
Выпив свой напиток, ухожу из таверны, обронив по дороге в ящик с мусором горошину микропередатчика. Пройдя мимо пары домов, неспешно перебираюсь на другую сторону улицы, и, постояв задумчиво у лотка с фруктами, медленно вхожу в двухэтажное увеселительное заведение. Здесь играет музыка и слышен смех нарядных парочек. Лениво рассматривая празднующих, неспешно поднимаюсь по широкой лестнице на плоскую крышу. Немного погуляв, устраиваюсь на скамье у самых перил так, чтобы видеть тот самый мусорный ящик. Несколько минут, которые остались до начала передачи, тянутся невыносимо долго. Наконец в ухе раздается короткое кодовое слово, мику сообщает, что мое донесение принято станцией.
Ну, все, теперь можно и уходить. Напоследок бросаю взгляд вниз и внезапно чувствую, как ладони покрываются холодным потом.
С разных сторон, размеренно и неторопливо к таверне пробираются несколько жрецов. Их ладные серые костюмы напоминают мне сейчас форму печально известных войск одной из самых страшных войн моего мира.
Весь подобравшись, наблюдаю, как они сходятся к ящику, словно притянутые магнитом. Немного постояв кучкой около мусора, жрецы так же неторопливо начинают расходиться. И тогда я отчетливо вижу, что ящик перевернут и мусор аккуратно разобран на кучки. Ничего они там, разумеется, не нашли, передатчик самоуничтожающийся, но мне теперь предельно ясно, что все же придется обходиться односторонней связью.
— Не повезло? — сочувственно качает головой сидящая у дверей матрона, когда я, стараясь сохранять благостный вид, выхожу из дома. — Приходите завтра, в праздник бывает больше клиентов.
— Ладно, — согласно киваю ей, пытаясь сообразить, куда же я снова чуть не вляпался.
Ухожу на южную окраину города темными переулками, старательно петляя. По пути даю команду сканерам загодя предупреждать меня о каждом жреце, появившемся в поле их чувствительности. И в итоге пару раз довольно удачно миную нежелательную встречу. К полуночи нахожу вполне приличную гостиницу, где имеется очень дорогой номер на втором этаже. Заспанная хозяйка, получив пять простых монет, недоверчиво покачивает головой, разглядывая мой залатанный плащ.
— Мне сегодня повезло, — доверчиво улыбаясь, сообщаю ей, богатый клиент попался!
Понимающе хмыкнув, тетка выдает мне ключи, видимо, вопросы исчерпаны. В номере тщательно занавешиваю окно и сканирую помещение. Нет, похоже, до жучков или замаскированных глазков эта цивилизация еще не доросла.
Значит, я смогу, наконец, нормально помыться, сбросив с себя надоевшее снаряжение. Искупавшись, споласкиваю одежду из многофункционального материала, развешиваю ее по мебели и ложусь отдохнуть.
Сигнал тревоги раздался часа за два до рассвета. Помотав головой, чтобы разогнать остатки сна, выясняю, что у входа в гостиницу стоят два жреца. Спешно натягиваю приевшийся до тошноты тяжелый трансформ, изображающий пышные женские формы, не переставая наблюдать за происходящим.
И понимаю, что нравится оно мне с каждой секундой все меньше. Хозяйка беспрекословно впускает жрецов в дом и они, разойдясь в разные стороны, начинают планомерный и неторопливый обход здания. Стучат в каждую дверь, не пропуская ни одной. И заспанные жильцы послушно распахивают двери и суют визитерам какие-то предметы. Не могу только понять, что именно? Я никогда еще с таким ритуалом не сталкивался. И никаких сведений об этой странной процедуре не было в отчетах разведчиков.
Стараясь не запаниковать, торопливо пытаюсь сообразить, что же я то должен показать? А сам тем временем спешно восстанавливаю имидж гадалки. Всего пара дверей остается жрецу до моей, а я еще не решил, что же ему вручить. Сканеры сообщают, что все дают мелкие личные вещицы или монеты. Немного подержав, жрец отдает вещь обратно, монеты кладет в карман. Лихорадочно роюсь в карманах, пытаясь сообразить, что я могу ему всучить. Может пугалку?! Или все-таки деньги?! Рука непроизвольно выхватывает из кармана какой-то предмет в тот самый момент, когда жрец стучит ко мне. Сделав сонное лицо, неспешно распахиваю дверь. Жрец молча протягивает руку, и я так же молча кладу туда предмет. И тут же весь внутренне сжимаюсь, узнав в нем пузырек из-под яда. Смуглое лицо жреца, слабо освещенное масляным светильником, неподражаемо бесстрастно. Секунду подержав флакон в пальцах, он молча возвращает его назад. Затем, развернувшись, так же молча уходит к следующей двери.
А я, заперев дверь, еще несколько минут пытаюсь унять бешеный стук сердца. Отточенная многолетней практикой интуиция кричит, что я был на краю провала. Приоткрыв на случай побега окно, слежу за жрецами на экране сканера.
Однако, проверив всех жителей гостиницы, они так же молча уходят в соседнее здание. Можно вздохнуть и расслабиться, но сон уже бесследно испарился. Непонятная процедура тревожит меня своей кажущейся бессмысленностью.
Особенно настораживает, что туземцы восприняли дурацкую проверку, как нечто совершенно естественное. А в том, что это была именно проверка, я уверен. И еще, почему то уверен, что правильно поступил, не начав никого об этом расспрашивать. Да и чем я смог бы объяснить свое незнанье общеизвестных правил?!
С рассветом покидаю гостиницу, и так же кружными путями пробираюсь к своим спутникам. Последний час, проведенный наедине, я потратил на подготовку нового подробного отчета. Записанный на микропередатчик он лежит у меня в кармане и должен сработать завтра, когда я буду далеко отсюда. Я собираюсь бросить его где-нибудь на базаре, подальше от гостиницы.
Ежась от прохладного утреннего тумана, вхожу вместе с толпой спешащих позавтракать путников в теплый полумрак холла и с удивлением обнаруживаю, что вся моя команда уже в сборе. С напряженным ожиданием поглядывая на дверь, сидят за столом перед полными мисками с едой. Интересно, куда это они собрались в полном составе так рано? Пробираюсь к ним, стараясь держаться за чужими спинами, и, оказавшись рядом, резко кладу руку на плечо Граса. Горец оборачивается рывком, как от удара, но, узнав меня, облегченно вздыхает. Или разочарованно?!
— Как отдохнули?! — спокойно спрашиваю парней, устраиваясь за столом и пододвигая себе миску.
— Хорошо, — бурчит Алик, внимательно разглядывая мое лицо. — А ты как погуляла?
Ну и наглец! С каких это пор хозяева должны отчитываться перед рабами? И почему его вдруг стали интересовать мои дела?
— Тоже хорошо, — решив не грубить горному соловью, мирно отвечаю я, и, допив чай, прошу, — Грас, дай мне тот пакет, что я тебе оставила!
— Вот, — помедлив секунду, достает он пакет из-за пазухи.
И я сразу понимаю, что его вскрывали. Покачав укоризненно головой, разворачиваю грубую бумагу и достаю приготовленные вечером документы. Все листки на месте. Они точно такие же на вид, как и составленные жрецами. И на сотнях других планет со стопроцентной гарантией были бы признаны подлинными.
Но не на этой. Сегодня я понял, что каким то образом жрецы умеют отличать свои записи от подделок, и мои спутники были бы в большой опасности, показав эти документы.
Встаю из-за стола и, подойдя к жарко горящему очагу, засовываю фальшивки под котел. Терпеливо жду несколько минут, чтобы убедиться в их уничтожении, и возвращаюсь к парням. За столом царит прямо таки могильная тишина.
Так, все понятно, Грас читал мои документы не один. Вот и доверяй ему после этого!
— Ты это сделала, чтоб наказать меня? — сурово поджав губы, цедит Грас.
— Нет, — вздыхаю я, — просто мои планы изменились. — Я же тебя просила, не открывай до вечера! А сейчас бери Ориза и иди на рынок. Продадите верблюдов и купите четыре, нет, пять яков. И не очень то торгуйся, мне отдали долг, деньги есть, но я очень спешу. Мы с Аликом пойдем за припасами. Встретимся у западных ворот, там есть небольшая таверна.
— Я знаю. — Сухо бросает горец, поднимаясь из-за стола.
Ориз, горестно что-то бормоча, неохотно плетется за ним. Ну, еще бы, в пакете была также вольная на его имя и дарственная на верблюда. Парень, уже почти ощутивший себя свободным и богатым, вновь вернулся к сломавшейся джакузи, кажется, так говорили в старину?!

Довольный, что встретил такого покладистого оптового покупателя, торговец согласился доставить нас вместе с покупками к западным воротам. Сидя рядом с ним на передке тележки, которую тащит лохматая лошадка, осторожно кручу пальцами свои амулеты, вполуха слушая болтливого коммерсанта. И вдруг одна фраза, выхваченная разумом из этого потока пустой болтовни, заставляет меня внутренне сжаться.
— …я вот никогда не возьмусь торговать запрещенными вещами, что мне, жизнь надоела? И где он только взял эти штучки?
— А что он продавал-то? — беззаботно, как бы только для поддержания разговора интересуюсь я.
— Никто из наших не видал! Мне тоже интересно бы посмотреть, нет, не для торговли, а чтобы знать при случае, с чем не стоит связываться! Но жрецы сразу нашли, а я еще думаю, чего это они по всем домам ночью ходят, давно уж такого не было! И вот нате вам, Сайвал! У него место на базаре рядом с моим, и товар простой, топоры, лопаты, замки и прочее. А эти штучки в миске держал, под гвоздями! Эх, жаль, я посмотреть не успел! Ну, мы приехали, вон и западные ворота!
— Давайте сюда! — Машу рукой Грасу с Оризом, сидящим рядком на вытертых ступенях неказистой таверны.
Неподалеку за углом виднеются горы темного меха, кучами сваленные на землю. Парни начинают поднимать этот мех и тогда я понимаю, что наконец повстречался со знаменитыми камтанскими яками. Угрюмые рабы под руководством Граса молча грузят животных. Мрачный как туча горец выдавливает краткие команды лишь в самых крайних случаях. Наконец все готово и я даю команду отправляться.
— Куда мы едем? — не глядя на меня, холодно интересуется Грас.
— Сначала до Торсы, — мысленно похвалив себя за то, что внимательно изучил маршрут, так же сухо роняю я.
Вместе с другими припозднившимися путниками выезжаем в распахнутые ворота и по круто заворачивающей дороге поднимаемся к мосту через ущелье. И в этот момент мои сканеры поднимают тревогу. Опустив, как бы от солнца, поля шляпы, рассматриваю толпящихся вдали у моста людей. И вижу на экране, что дорогу перегородили серые комбинезоны жрецов.
— Грас, а ты документы на яков получил? — тихо интересуюсь у горца, втайне надеясь, что появится благовидный предлог повернуть назад.
— Вот они, — чернокрылый, не глядя, сует сверток, — и сдача.
— Деньги пусть будут у тебя, на дорожные расходы. И к тому же мы не договорились, сколько я должна тебе жалованья?
— Какое еще жалованье? — неожиданно вспыхивает горец.
— Обыкновенное, за работу. Ведь ты же на меня работаешь, значит, полагается жалованье. Скажи, сколько ты хочешь получать?
— Нисколько не хочу, — зло обрывает разговор Грас, со всей силы пиная невинное животное, чтобы прибавило ходу.
Что это с ним? Совсем озверел парень! Да, похоже, мой план пробраться поближе к тому месту, где исчезли разведчики, с помощью горца, с треском проваливается. Он и вначале то был не очень надежен, всего процентов на пятнадцать, а с тех пор как я захватил на скале самого инфантильного из всех горцев, с каждым днем становился все эфемернее. Была, правда надежда постепенно завербовать Граса, но после того, как я был вынужден сжечь прочитанные им документы, растаяла и она. Ведь там было распоряжение о передаче Алика на попечение Грасу до моего возвращения, то есть, практически навсегда. Ума не приложу, как мне теперь вернуть его доверие, не могу же я объяснять, что такие важные документы состряпал сам?
Погрузившись в свои печальные размышления, внезапно замечаю, что мягкая меховая подушка подо мной перестала покачиваться. Оказывается, мы уже почти вплотную подъехали к толпе, желающей переехать через перекрытый мост.
— Что там такое? — недовольно интересуюсь у остановившегося рядом Ориза.
— Жрецы. — Коротко бросает он.
— Я долго жила на островах, — вздыхая, начинаю излагать свежесочиненную легенду, — у нас было мало жрецов, и никогда не проверяли по ночам. А здесь уже вторая проверка за утро!
— У нас в пустыне их тоже мало, — неохотно кивает Ориз, — только в больших селеньях, где есть кузницы. А здесь в горах в каждом руднике по пять штук.
— Притихни, — неожиданно шипит прислушивающийся к нашему разговору Грас, и я замечаю, как, постепенно просачиваясь через толпу, жрецы неумолимо приближаются к нам.
И снова повторяется ночная процедура, взять предмет, подержать, вернуть. Мне не хочется снова показывать флакон, меня могут заподозрить мои парни, они то знают его происхожденье. И тем более не хочется давать свои вещи, я уже начал догадываться, что жрецы умеют каким-то способом снимать с вещей информацию о владельце. Пожалуй, единственная вещь, которую я могу предъявить, это кольцо королевы. Не торопясь, достаю золотой ободок и старательно выравниваю дыхание по специальной методике.
А жрецы уже возле нашей компании. Подает мелкую монетку Ориз, гордо вручает свой кинжал Грас. Подержав его пару секунд, жрец возвращает оружие и протягивает руку ко мне. Спокойно кладу в нее кольцо, и ладонь мгновенно смыкается в кулак, чуть не прихватив мой палец. Прикрыв глаза, жрец несколько секунд витает где-то далеко, затем, перевернув кулак, протягивает его мне, впервые внимательно глядя в глаза. Запоздало начинаю соображать, что для таких вещей существует особый ритуал, и, пытаясь сымпровизировать, протягиваю руку ладонью вверх. Жрец опускает в нее кольцо и я, старательно подражая ему, крепко стискиваю пальцы. Жрец чуть заметно кивает и, опустив глаза, переходит к Алику. Пронесло, облегченно вздыхаю я, чувствуя, как становятся влажными ладони, и дрожит под коленками. Я не видел, что показал жрецу Алексарио, услышал только вопрос жреца — чей?
— Это мой раб, — спокойно бросаю я, и достаю из-за пазухи полученные на скале документы, попутно незаметно обтирая ладонь о кофту.
Жрец возвращается ко мне, бросает быстрый взгляд на бумаги и молча уходит к подъехавшим сзади торговцам.
Через несколько минут проверка закончена, жрецы освобождают проход и яки неспешно трогаются в путь. Лишь проезжая мимо кучки потерянно сидящих у обочины путников, охраняемых тройкой жрецов, начинаю понимать, какой жесткой была проверка. И не будет теперь в жизни этих людей ни судей, ни адвокатов, ни помилования, ни конца срока. Ничего. Только путь на скалу, и робкая надежда, что найдется смельчак и купит провинившегося для самой тяжелой работы.
Правда, никто из них даже не подозревает, что совсем недавно появился третий путь. Вернее, первый стал третьим. Пару дней назад Тези сообщила, что мои минироботы закончили тоннель к подножью скалы и установку аппаратуры. Так что пусть теперь прыгают со скалы все, кому не лень. Пневматическая ловушка способна поймать сразу несколько человек. И переправить по тоннелю в огромную пещеру, которую Кен обнаружил под скалой. И которую сейчас минироботы благоустраивают под руководством Гайерта. А кровожадным рыбам, дежурящим в море, придется теперь довольствоваться синтезированным мясом.
От светлой зависти к интересной работе, которой занята моя команда, меня отвлекает холодный порыв ветра. Оглядываюсь вокруг и вижу, что погода резко изменилась. Небо заволокли темные тучи, низко повисшие над узким серпантином дороги, по которой неспешно топают наши животные. Спонтанно возникший караван растянулся так далеко, что яки, идущие первыми, видны на склоне противоположной горы. А тех, кто замыкает колонну еще не видно из-за поворота. Оглянувшись назад, вижу, как скорчившийся от холодного ветра Ориз пытается поплотнее запахнуть ветхую рубаху. И мысленно объясняю себе на морском лексиконе, что нужно делать с бессердечными рабовладельцами.
— Грас, остановись! — кричу горцу, едущему впереди с грузовым мулом в поводу.
Оглянувшись, он кивает и показывает рукой куда-то вперед. Видимо, там можно будет передохнуть. И действительно, метров через триста за поворотом дороги открывается небольшая площадка, прикрытая сверху нависшей скалой. Здесь уже горит скупой костер и несколько продрогших путников пытаются согреть на нем котелок воды. Чай из смеси горных трав здесь любимый напиток. Рабы согреваются, сбившись в кучку между опустившихся на колени животных.
— Там в мешке теплая одежда, доставайте быстрее и одевайтесь, — командую Грасу, пристраивающему наших животных в защищенный от ветра закуток, — Ориз вон совсем посинел.
Пока пустынник, стуча зубами, натягивает на себя теплые вещи, отвернувшись, сую в микроволновку бутыль с водой. Через пару минут бросаю в воду витаминный кубик с запахом трав. Достаю кружки, разливаю горячий напиток и, обернувшись к горцам, с досадой обнаруживаю, что они проигнорировали мое приказание.
— Алик, иди сюда, — стараясь оставаться невозмутимым, зову горца.
Он тяжело вздыхает и, виновато оглянувшись на Граса, неторопливо плетется ко мне.
— Вот возьми и пей, — протягиваю ему кружку, — а потом пойдешь и оденешься потеплее. Иначе мне придется рассказывать твоему сыну, что его отец по собственной глупости замерз совсем недалеко от дома.
— Какому сыну? — надменно дергает плечом Алик, — ты даже не знаешь, что у меня две дочки!
— Это ты еще не знаешь, что у тебя вчера родился сын! — жестко обрываю его.
— Что?!… ЧТО?!!!… Марта, ты ведь не шутишь? Но ей еще рано… еще две декады… нет, правда, сын?!
— Правда, правда, — сердито бурчу я, — немного преждевременно, тоже правда, а как ты хотел, когда бедная женщина так переживает. Но он здоровенький, и серенький, весь в тебя. Вот жена немножко нездорова, потому-то мы так и спешим, я даже все свои дела в Райхане бросила!
Ну, про дела я, положим, приврал, но все остальное чистая правда, сведения о событиях в Лакуте я получаю регулярно с тех пор, как объявил, что направляюсь туда.
Подходит приодевшийся Ориз и, получив свою кружку, жалостливо поглядывает на присевшего у скалы Алика. А тот, прикрывшись крылом, что-то тихонько причитает, раскачивая головой.
— Что ты с ним сделала? — зловеще спокойно интересуется незаметно подобравшийся ко мне со спины Грас.
Услышав его голос, Алексарио поднимает голову и, отирая кулаком щеки, просит, сияя счастливыми глазами:
— Можно я ему скажу? А, Марта? Можно?
— Ну, скажи, только потихоньку, — Вздыхаю я, и, прихватив Ориза, отхожу к животным, старательно не замечая зажатого в руке Граса кинжала.
Через несколько минут на площадке становится тесно от вновь прибывших путников, и я командую отправление. Возглавляет наш отряд Грас верхом на рогатом яке, как и прежде держа повод идущего за ним грузового животного. Следом выдвигаюсь я, за мной Ориз и замыкает строй Алик. С удовольствием замечаю, что горцы закутаны в просторные теплые плащи, из под которых выглядывают меховые сапожки.

Мы едем уже несколько часов, где-то позади остались две крохотные деревушки, примостившиеся на пологих склонах ущелий. Ветер все усиливается, начался мелкий противный дождик, который, как ни поворачивает дорога, почему-то все время бьет в лицо. Я надвинул на глаза шляпу и слежу за дорогой лишь по экрану сканера, удивляясь, как не сбивается с пути Грас в сумраке непогоды. Внезапно он останавливает яка и, спрыгнув с него, идет ко мне. Поднимаю непромокаемый шарф, с которого тут же струйкой стекает мне на лицо вода, и молча жду, не желая ему помогать расспросами.
— Марта, — тяжело начинает он разговор, не глядя мне в лицо, — ты правду сказала Алексарио, что мы едем в Лакуту?!
— А я всегда говорю правду и всегда выполняю свои обещания! — холодно чеканю в ответ, и, не удержавшись, подкалываю его, — в отличие от остальных!
— Тогда мы можем свернуть вот здесь в замок Китар, там нас пустят переночевать, а утром напрямик пойдем в Лакуту. — проглотив упрек, выдавливает он.
— А разве от Китар есть дорога?
— Через ущелье подвесной мост, потом тропа, я ходил. — Поясняет горец.
— Ну что ж, тебе виднее, если ты считаешь, что мы пройдем, то веди. — С показным равнодушием жму плечами и опускаю на лицо шарф, давая понять, что аудиенция окончена.

Массивное, приземистое здание замка Китар больше похоже на ангар. Грас долго колошматит в ворота тюремного вида, пока, наконец, в открывшееся зарешеченное окошко не выглядывает чья-то заспанная физиономия. Начавшиеся переговоры на местном сленге длятся так долго, что мне начинает казаться, нас в замок не пустят никогда. По раздосадованному взгляду хмурого Граса становится понятно, что и он ожидал совсем другого приема. Но вот за воротами появляется еще один представитель местной службы охраны, по-видимому, повыше рангом. Опустив шляпку, наблюдаю, как он, презрительно морщась, выслушивает доклад подчиненного. Так дворецкий богатого дома выслушивал бы известие о приезде бедной родни. В конце концов, нас все-таки впускают во двор. Однако ведут не в замок, а к сеннику. Побледневший Грас, скрипнув зубами, пытается в сотый раз что-то объяснить прислуге, но дворецкий, отмахнувшись от него, словно от надоедливой мухи, величественно удаляется в направлении замка. Привратник, открывая нам полупустой сенник, свысока окидывает взглядом мой наряд и холодно предупреждает, чтобы мы не брали на постель хорошее сено. Грас, вспыхнув как от плевка, отступает назад и стискивает кулаки, чтобы не схватится за кинжал.
— А ведь ваш хозяин по полторы декады гостил в моем замке, и всегда получал все самое лучшее, — с горьким упреком бросает не выдержавший оскорблений Алик.
— Так ведь и ты не был тогда рабом, вернувшимся со скалы! — мгновенно парирует наглый прислужник, и, довольный собой, важно разворачивается, чтобы уйти.
Ну, знаю я, что агент особого отдела помощи развивающимся планетам должен быть выдержанным и хладнокровным! Знаю! Только и сам не могу вспомнить, как оказалось, что привратник не утопал досыпать в свою теплую каморку, а повис на моей вытянутой руке перед моим же носом. Причем так перепугался, что не стал даже вырываться, а только скулил тихонько противным голоском, пока я ласково объяснял, с какой важной персоной ему повезло общаться. В моем лице, разумеется. После чего мои пальцы нечаянно разжались и негодяй, не удержавшись на ногах, шлепнулся задом в грязную лужу. Из лужи он выползал на карачках, и, только отползя на безопасное расстояние, решился встать на ноги. И тогда мы смогли оценить, как здорово умеют бегать слуги в замке Китар.
Не дожидаясь, пока привратник вернется с подмогой, разворачиваю своего яка в сторону ворот. Упрямое животное, целый день игнорировавшее все мои попытки руководить его движением, на этот раз кротко разворачивается от теплого нутра сенника навстречу секущим струям холодного дождя. Ни разу не оглянувшись, стиснув зубы, скачу к воротам. Почему-то в этот момент я даже на миг не засомневался, что мой маленький отряд последует за мной.
Горцы скачут молча, и даже Ориз не комментирует, как обычно, мои распоряжения. Наверное, сообразил, что, когда я в таком состоянии, ему лучше помолчать. Из дома выскочил дворецкий в сопровождении нескольких слуг и бросился следом, крича какие-то извинения. Поздно, голубчики! Сейчас уже никакие блага в мире не заставят меня вернуться в ваш гадюшник.
Когда замок Китар скрылся в сумрачной мороси, внезапно осознаю, что веду свою промокшую команду в неведомом направлении.
— Где этот ваш подвесной мост на Лакуту? — Обернувшись, мрачно спрашиваю притихших горцев.
— В той стороне! — Показывает Грас.
— Веди!
— Но Марта! Там ночью… — осторожно начинает горец, однако я упрямо перебиваю:
— Веди!
Через два часа, пройдя, где верхом, где пешком, а где и на карачках несколько километров по осыпающимся скользким камням, мы добрались до подвесного моста. За это время я прекрасно понял, от чего пытался предостеречь меня Грас. Ощутил, можно сказать, собственной шкурой. А также руками, ногами, боками и другими частями тела. Я даже пытался было отчитать себя за этот спонтанный марш-бросок под непрекращающимся дождем. Однако, представив себе возвращение в Китар, отчетливо понял, что никогда не променяю эту мокрую тропу на лживое лицемерие местного гостеприимства.
Переправа по скользким дощечкам подвесного мостика заняла еще два часа. Каждого яка приходилось переводить вдвоем. Впереди тащил животное Грас, крепко держа на коротком поводке, сзади страховал я, вцепившись одной рукой в мокрый мех, другой в такие же мокрые веревки перил. Когда мы переправили через мост последнего яка, даже у меня подгибались от усталости колени. Парни же в прямом смысле свалились без сил. Рухнув около яков, залегших под огромным обломком скалы, они даже не пытались хоть как-то укрыться от дождя. Да и некуда здесь было укрываться. Тяжело вздыхаю, вспомнив, что у меня в районе левой ягодицы в потайном кармане имеется прекрасная непромокаемая палатка с подогревом. Однако я сейчас не имею права достать ее. Появление такой вещицы не объяснишь никакими легендами.
— Далеко еще до Лакуты? — спрашиваю в темноту.
— Примерно как два пути от Китар. — обессилено бормочет Грас.
— А тропа такая же? — Настойчиво продолжаю выпытывать я.
— Нет, тут немного по карнизу, потом вниз по склону, а дальше до моста хорошая тропа. По ней на Торсу ездят, — обреченно вздыхает горец.
— Значит так, — прикинув свои возможности, решительно объявляю я, — пьем чай и идем в Лакуту.
— Я не дойду, — безнадежно бормочет Ориз.
Горцы молчат, но я уверен, думают они так же.
— Дойдешь! — уверенно обещаю ему, запихивая в микроволновку бутыль с водой.
Скомандовав мику Граса и Алика впрыснуть горцам энергетик, щедро сдабриваю кипяток высококалорийным концентратом, не забыв бросить в кружку Ориза пару таблеток энергетика.
Минут через пять после того, как выпита последняя капля чая, начинаю поднимать яков. Причитая, как заклинания, команды мику, прикасаюсь к морде каждого животного амулетом, мгновенно впрыскивающим энергетик.
— Никогда бы не поверил, что колдовством можно заставить яков встать среди ночи! — обескуражено бурчит Грас, ведя в поводу первых животных.
Я бы тоже, ухмыляюсь про себя, просматривая на экране предстоящий спуск.
— Эй, Грас! — кричу горцу, устав пробираться через валуны, — сверни левее, там склон ровный! Ни одного крупного камня!
— И как только ты все видишь в темноте? — проницательно замечает Грас, решительно сворачивая в противоположную сторону. — Это осыпь, туда нельзя, вниз можно только по большим камням!
Это называется — попался! Мысленно наградив себя одним из ядреных морских словечек, срочно сочиняю новую легенду.
— Пришлось пожить в одном месте, где не было света, — загадочно вздыхаю я, и тут же замечаю на экране сканера вспыхнувшие интересом взгляды спутников.
— Под землей? — понимающе кивает Алик.
— Примерно, — осторожно соглашаюсь с его догадкой, ломая голову, что они имеют в виду, рудники или… или что-то, пока неизвестное мне.
— Ну и где эта ваша хорошая дорога?! — чтобы сменить опасную тему, брюзгливо интересуюсь у горцев.
— Почти дошли, — успокаивает Грас, — скоро можно будет ехать верхом.

На мост, ведущий к воротам замка, мы въезжаем, когда на востоке уже начинает светлеть край неба. Дождь прекратился, но заметно похолодало. От нас и от животных идет парок, под копытцами похрустывают тонкие льдинки. Примерно час назад поступило очередное сообщении о положении в Лакуте. И положение это настолько паршивое, что я никак не могу решить, нужно ли мне рассказывать об этом горцам. И вообще, какой вариант развития событий выбрать.
С одной стороны, в этом мире не стоит показывать себя борцом за справедливость, почему-то такие действия категорически не приветствуются пресловутым сводом законов. Да и мои наблюдения показывают, что именно эта категория местных жителей чаще всего оказывается на скале. Причем не всегда по своей воле. С другой, я уже потратил столько времени на вербовку Граса, что просто не могу сейчас отступать. И к тому же мы всегда в ответе…
А, была, не была! Облегченно вздыхаю, приняв, надеюсь, верное решение. Как там говорил Симон, до бога далеко? Ну а отсюда, похоже, еще дальше. В конце концов, всегда должен быть третий путь. Не доехав до ворот с десяток метров, тихонько командую остановку.
— Ну что там еще, нана? — Страдальчески стонет Ориз, когда я, вручив ему повод яка, даю знак горцам сделать то же самое, — Мы ведь уже приехали!
Прицыкнув на него, отвожу недоуменно переглядывающихся горцев в сторону.
— Я тут погадала, — Осторожно завожу разговор, внимательно следя за реакцией парней, — и теперь знаю, что происходит в замке.
— Ну и что? — недоверчиво вскидывается Грас.
— Я не могу сказать, пока вы не ответите мне на несколько вопросов. Честно ответите. — Прямо глядя ему в глаза, объявляю я.
— А может нам просто войти в замок и посмотреть самим?! — прищуривается он.
— Просто войти в замок не получится, — скорбно поджав губы, поясняю ему, — сегодня вас не собираются туда пускать.
— Как это? — недоумевает Алик, — в мой собственный замок?
— Во-первых, здесь уже известно, что ты раб, а рабы, сам знаешь, теряют право владения.
— Но моя жена…
— Во-вторых, твоя жена лежит в горячке, и ничего сделать не может. — Обрезаю ему последнюю надежду. — А в третьих, замок захватил ее родственник, за долги, и собирается сегодня продать. Ты забыл, что вечером исполняется декада с того дня, как ты объявил себя рабом?
— Но что ж мы тогда можем сделать?! — упавшим голосом мямлит мгновенно осознавший безвыходность ситуации горец.
Ведь на материке, где нет полиции и судей строжайше запрещено выяснять отношения с применением силы. И нарушение этого закона ведет прямиком на скалу.
— Ответить на мои вопросы, — предлагаю я, — и побыстрее!
— Ну, хорошо, — безнадежно вздыхая, сдается Алик, — мы ответим на твои вопросы.
— Ты доверяешь Грасу? — для начала мне нужно показать парням, что я в курсе их отношений.
— Да. — Не колеблется Алик.
— Почему?
— Ну, потому что… — Алик беспомощно оглядывается на Граса, застывшего с окаменевшим лицом, и, не дождавшись помощи, выдыхает, — потому, что он мой брат!
Это давно для меня не новость, мику еще в замке Тарскала определили генетическое сходство горцев. Однако я знаю также кое-что еще.
— Несмотря на то, что он любит твою жену? — напрямик спрашиваю Алексарио.
— Да откуда ты это взяла, Марта! — отчаянно краснея, рычит Грас.
— Несмотря на это, — тихо подтверждает Алик.
— Давно ты знаешь? — Несчастно охает Грас.
— Давно. Мне Зарима сказала, но Грас ведь не виноват? Он ничего не сделал плохого. И он никогда бы не предал меня, — спокойно поясняет Алик. — А зачем это тебе, Марта?
— Это не мне, это вам нужно сейчас разобраться, готовы ли вы так же доверять мне, как и друг другу. Иначе я не смогу ничего сделать. — Признаюсь я.
— Тогда ответь ты, а зачем тебе нужно нам помогать?! — Испытующе смотрит на меня Грас.
— Потому что мне противно, когда подлецы хитростью и обманом отправляют на скалу честных людей, — говорю я правду, — и еще я считаю, хорошие люди должны помогать друг другу.
— Мы верим тебе, — твердо заявляет Алик, — говори, что нужно делать?
— Для начала открыть ворота, — с облегчением вздыхаю я, — Грас, принеси мешок с одеждой.
Подняв на вытянутых руках мешок, прижимаюсь к воротам и велю Алику залезать на него.
— Я попробую, — с сомнением бормочет он, только тебе тяжело будет.
— Не думай об этом, залазь! — шиплю на него, — Грас, подсади его и потом попробуй по нам перебраться через ворота! Как перелезешь, сразу открывай, никуда не отходя!
Наше счастье, что деревянные ворота обиты железом только до половины. Встав на мешок, Алик достает до деревянной рейки и замирает, намертво вцепившись в нее крепкими пальцами. Не медля ни секунды, Грас ловко, как лесовик, взбирается по мне на плечи брата.
— Достал до верха, — шепчет он, и в ту же секунду давление на мои руки становится меньше.
Алик, моментально скатившись вниз, начинает сконфуженно оттирать грязь с моих плеч.
— Потом, — останавливаю его под легкий скрип отворяющихся ворот, — Сейчас быстренько заводим животных и идем в левую башню.
— А туда то, зачем? — оторопело вытаращившись на меня, тормозит горец.
— Там сейчас твоя жена, — помогая Грасу запереть ворота, объясняю я, — сначала нужно помочь ей. Только никому ничего не рассказывай, понял?
— Понял, — озадаченно кивает певец, еле поспевая за мной.
Пока Грас с Оризом загоняют в сарайчик яков, мы врываемся в нижнее помещение каменной башни. Здесь полутемно и холодно. Под уносящейся вверх винтовой лестницей на грубых нарах жалкой кучкой спят несколько женщин и детей. Немного поодаль стоит простая кровать, на которой под грудой тряпья стонет в беспамятстве бледная, рыжеволосая горянка. Рядом с ней сидит крупная старуха, держа на руках замотанного в старенькое одеяльце ребенка.
— Кто вы такие?! — испуганно охает она, крепче прижимая к себе сверток.
— Сарма, это я! — Бросается к ней Алик, — Почему вы здесь? Где Зарима?!
— Вот она, бедняжка! — принимается рыдать Сарма, — Джарис выгнал нас из дома, и даже дров не дает! А ты то, откуда взялся? Тебя ведь в рабство продали?!
Слегка потеснив Алика, рухнувшего на колени возле кровати, беру Зариму за руку и бормочу команды мику.
— Что теперь делать? — скрипит зубами подоспевший Грас, не сводя глаз с Алика, поливающего слезами безжизненную руку жены.
— Пойдешь с нами, — прижимая к руке роженицы амулет, — поясняю я, — а пока объясни Оризу, как запереть дверь изнутри, и пусть, кроме нас, никого не впускает!
— Пора, — беру за плечо Алика, прослушав сообщение мику о предпринятых мерах.
— Не удивляйтесь ничему, что бы я ни сказала, — наставляю горцев по пути к дому. — Возможно, мне придется солгать, но вы должны подтверждать все. Иначе нам не удастся избавиться от этого подлеца!
Двери дома, как ни странно, оказались не заперты изнутри. Да и кого было опасаться захватчику, ведь Алик с Грасом, по его расчетам, должны находиться сейчас где-то далеко.
Стараясь ступать бесшумно, поднимаюсь по широкой лестнице на второй этаж и осторожно приоткрываю дверь. В большой парадной комнате, освещенной приглушенным светом масляной лампы, тепло и тихо. Полудремлет в кресле у угасающего очага вечносерый жрец, на диванах, расставленных вдоль стен, храпят трое горцев. Судя по количеству пустых кувшинов на столе и запаху медовухи, отмечать продажу чужого замка Джарис начал загодя.
Крепко держа Алика за руку, осторожно пробираюсь к очагу. Грас как тень, следует сзади.
— Документ на обмен! — деловито бросаю равнодушно разглядывающему нас жрецу.
Согласно кивнув, невозмутимый служитель неведомого божества достает бумаги и перо.
— Я, Марта, придворная гадалка мудрой вершины Заидала, отпускаю на свободу своего раба Алексарио, в обмен на его замок вместе со всем находящимся в нем имуществом! — громко диктую жрецу, замечая краем глаза, как вяло зашевелились на диванах крылатые фигуры.
— Подписывай, — сую полученный документ Алику, и, едва дождавшись, пока он выведет дрожащей рукой свою подпись, ставлю размашистый росчерк.
— Готово! — предъявляю документ на резолюцию жрецу.
— Тридцать средних монет налог, — безучастно сообщает он, и, получив увесистый мешочек, ставит в углу значок, — Сделка завершена!
— Что здесь происходит? — ревет проснувшийся толстяк, — глядя, как документ на замок исчезает у меня за пазухой.
— Я купила этот замок, — объявляю торжествующе, — вместе со всем содержимым!
— Как это так?! — взрывается он. — Эй, Джарис, ты ведь обещал замок мне!
— Он не имел права, — спокойно поясняю несостоявшемуся покупателю, — по закону в течение декады раб может вернуть себе свободу в обмен на имущество, если уходил на скалу по своей воле!
— Да откуда ты вообще взялась, проклятая нищенка! — Наступает тот, кого назвали Джарисом.
— Эй, поосторожнее, любезный! — Холодно обрываю грубияна, — с каких это пор разрешено оскорблять честную женщину в ее собственном доме! Это вы кто такие?!
— Я Джарис, двоюродный брат жены Алексарио, слежу за замком по ее просьбе! — заносчиво представляется подлец, — А вот ты кто?
— А я Марта, новая хозяйка этого замка! — объявляю с усмешкой в ответ, — и я предъявляю тебе, Джарис, долг в сто тридцать средних монет, за рабов и имущество, которые ты растащил из замка! Прошу почтенного жреца записать требование долга!
— Да откуда ты набрала такую сумму? — взвыл разом слинявший горец. — Я и третьей части этого за рабов не получил!
— Потому что поторопился распродать чужое добро и плохо торговался! — ледяным тоном отрезаю я, — и еще моральный ущерб, кто мне сейчас работать в замке будет? Не меньше декады нужно, чтоб привести из Райхана новых рабов! Да и найдешь ли сразу таких преданных! Один повар чего стоил! Нет, я еще мало с тебя требую!
— Ну, а мне кто задаток вернет? — встревает в разговор обозленный толстяк. — А сколько времени я напрасно потерял!
— Кому давали задаток, с того и спрашивайте! — Твердо отрезаю я, — но из моего замка убирайтесь немедленно! Грас! Присмотри, чтоб они ничего не прихватили! Все, что здесь находится, теперь мое! Алик! Помоги ему!
— Как это ничего? — Опешил от такой наглости толстяк, — а наши сумки, ковры, яки, наконец!
— Ничего не знаю! — Ядовито усмехаюсь ему в лицо. — Нужно было предупреждать, пока сделка не свершилась! А теперь все мое! И вы тоже, если не поторопитесь, станете моими рабами! Вы тут за десять дней съели больше, чем стоят два яка!
— Но горское гостеприимство… — начинает оскорбленно протестовать Джарис.
— Я не горянка и никакого отношения к горскому гостеприимству не имею! — безапелляционно отрекаюсь от разорившего Алика обычая. — А потому — поторопитесь!
— Ну ладно, мы еще встретимся, — зло бурчит себе под нос толстяк, вместе с напарником исчезая за дверьми.
— Можно я в счет долга рабов назад приведу? — робко интересуется от порога Джарис.
— Приводи! — Милостиво соглашаюсь я, кивнув Грасу, чтоб проводил захватчика.
— Больше никаких крупных сделок сегодня не будет? — поднимается жрец.
— Нет, — качаю головой, — только найму слуг.
Равнодушно кивнув, жрец размеренной походкой направляется к выходу. Подождав, пока стихнут на лестнице его шаги, вызываю на экран картинку происходящего во дворе. Но там все на удивление спокойно. Переругиваясь между собой, захватчики под присмотром моих парней выбираются за ворота, даже не предприняв попытки забрать своих животных. За ними с достоинством уходит жрец. Дождавшись, пока Грас запрет за ним ворота, мчусь в башню, перепрыгивая сразу по нескольку ступенек.
Алик все же опередил меня. Он уже около башни и через дверь пытается убедить Ориза, что опасность миновала. Однако трусливый пустынник и не подумал открыть запоры, пока не услышал мой приказ. Когда мы кучей вваливаемся в башню, там уже никто не спит. Кроме притихшей Заримы. Все сжалось у меня внутри от одного взгляда на нее. Оттолкнув охнувшего Алика, в три прыжка оказываюсь около кровати и хватаю женщину за руку. Несколько кратких команд мику и долгих секунд ожидания. И тяжелое сопение застывших за моей спиной горцев. Наконец звучит в ухе отчет мику, и я перевожу дух.
— Она просто спит, — обернувшись, смотрю в глаза Алику, — но ей теперь лучше. Как проснется, нужно покормить ее бульоном, здесь в последние дни было голодновато.
— Папа, ты насовсем вернулся? — несмело гладит севшего прямо на пол Алика по вздрагивающему от рыданий серому бархату плеча рыженькая девчушка.
Вторая, постарше, застенчиво замерла у изголовья матери, не решаясь при посторонних подойти к отцу поближе.
— Да, детка, — уткнувшись лицом в тряпье, которым укрыта Зарима, всхлипывает горец, — насовсем.
— Давайте-ка все в дом, пока дети тут не заболели, — решительно поднимая Зариму на руки, командую я. — Ориз, а ты иди за нашим багажом, нужно всех одеть и накормить. Грас, ты не поможешь ему?
— Конечно, — задумчиво тянет горец, — уже иду.

Осторожно уложив Зариму на диван, выбрасываю тряпье в очаг. Алик бережно укрывает ее мягким шерстяным ковром, оставленным захватчиками, и садится рядом. Детей он устроил на соседнем диване, не забыв сунуть им по сухарю, прихваченному со стола.
Старуха, положив ребенка рядом с матерью, уже суетится возле очага, раздувая огонь под котлом с водой. Парни втаскивают в комнату мешки и принимаются их распаковывать. Рухнув на диван, сквозь полуопущенные веки устало наблюдаю за этой оживленной суетой.
— Марта, — несмело подходя ко мне, осторожно интересуется Алик, — а, сколько мы можем пожить здесь?
И по воцарившейся тишине я внезапно понимаю, что этот вопрос волнует не только его. Великий космос! Да как же тут все запущено то!
— А сколько бы вы разрешили пожить здесь мне, — испытующе гляжу на горца, — если бы замок выкупил для тебя Грас?
— Да сколько хочешь! — не раздумывая, выпалил Грас.
— Само собой! — Гордо подтверждает его слова мой бывший раб.
— Это хорошо, значит ты добрый! — задумчиво тяну я. — Или просто по горскому обычаю опять готов всех кормить, кто ни придет?
— Ну, кроме Сарраза, хозяина Китар, и Джариса, и еще этого толстого Шираса, — начинает перечислять Алик.
— Жаль, у меня не было времени пройти с тобой по остальным замкам, список был бы значительно длиннее! — удрученно вздыхаю я.
— Ты что ж, думаешь… — вскипает певец, но неожиданно на мою сторону встает Грас, резко перебивая брата.
— А ты что думаешь, когда ты ушел на скалу, я не у всех просил денег, чтоб нанять ловителя? Только что на коленях не стоял! И лишь трое мне не отказали! Да и то не из тех, что околачивались тут по полторы декады! — наконец то признается он. — Потому я и опоздал тебя купить!
Алик оскорбленно отворачивается, и в выразительных глазах Граса тут же вспыхивает раскаяние. Пожалуй, пора объясниться начистоту.
— Грас и Алексарио! — вздохнув, объявляю официальным тоном, — Вы и ваши семьи, и семьи ваших детей, можете жить здесь, сколько захотите! И вообще, делайте что хотите. Правило только одно. Гости, чтобы войти в замок, должны купить пригласительный билет. Продавать билеты будет Ориз. И стоить они должны по-разному. Для хороших, или бедных людей — подешевле, может, просто вязанку дров. Или кувшин молока. Кто что может. А для таких, которые только что выбрались отсюда — дорого! Очень дорого! Ориз, ты понял?
— Да, — сияет заблестевшими глазами хваткий пустынник, — А что делать с деньгами?
— Покупать все необходимое для хозяйства, остальные отдавать Грасу, или Зариме. Я назначаю тебя дворецким! Согласен?
— Ну да! — Довольно жмурится пустынник.
— А вы? — испытующе гляжу на горцев.
— Да, — Как будто впервые увидел, изучающе разглядывает меня Грас, — Конечно!
— Я тоже, — смущенно кивает Алик, — я согласен! А в какой комнате ты будешь жить?
— Вот тут посплю немного и пойду, — хлопаю рукой по дивану, — Только вначале хочу умыться и позавтракать. Грас, ты не покажешь, где тут у вас умываются?
— Куда пойдешь? — не слыша моего вопроса, сосредоточенно глядит Грас.
— По своим делам! Я же тебе столько раз говорила, что спешу! Ну, так, где мне умыться?
— Идем, — рассеянно бурчит горец, направляясь к двери.

Вернувшись в комнату, подсаживаюсь к столу, за которым уже устроилась вся компания. Рядом с Аликом, устало поблескивая осоловелыми от непривычного изобилия глазенками, жуют привезенные нами сладости рыженькие девчушки.
— Марта, что ты возьмешь с собой? — озабоченно интересуется, копаясь в мешке с провизией, Ориз.
— Ничего, — качаю головой, пододвигая к себе миску с кашей. — Это все для вас. И вот это тоже, — кладу перед Аликом пачку документов и несколько мешков с деньгами. — Декады через три покажешь жрецам, на регистрацию. А деньги на первое время, пусть Грас наймет в деревне надежных людей, надо поставить у ворот охрану. И ночью тоже пусть охраняют, этот Ширас, мне кажется, способен на любую подлость.
Просмотрев документы, Алик почему-то шмыгает носом, стыдливо отвернувшись. Грас, пристально взглянув на брата, только ниже наклоняется над миской с кашей.
— Вы кушайте, кушайте, пока горячее, — хлопочет возле меня старуха, — Алексарио сказал, вы всю ночь шли под дождем!
— А там были женщины, что-то их не видно? — Внезапно вспоминаю я. — Разве их не позвали в тепло?
— Это рабыни, их Джарис себе оставлял, — успокаивающе машет рукой старуха, — они потерпят!
— Ну, раз рабыни, — стиснув зубы от нахлынувшего душной волной гнева, стараюсь не глядеть горцам в глаза, — раз рабыни…
— Я схожу, приведу их, — срывается с места Грас и исчезает за дверью.
— Ты извини Марта,- покаянно бормочет Алик, — я сегодня плохо соображаю. Столько всего случилось…, я тебе обещаю, я их хорошо устрою.
— Лучше я сам, — внезапно берет на себя инициативу Ориз, — здесь в доме полно пустых комнат. А в башне будут отдыхать охранники! Правда, Марта?!
— Правильно, — радуется горец, — молодец Ориз!
— Отлично, — одобряюще киваю я, — да купите побольше дров, и теплую одежду. Слышишь Ориз? Проследи, чтоб все были тепло одеты. Кстати о билетах, не забудь, что за один день одна цена, за два другая, а за три — третья.
— Понял! — уже крутит в уме будущие доходы предприимчивый пустынник, и вдруг, спохватившись, охает, — Марта, а где они, ну эти самые…, билеты?
— Напиши сам, — пожимаю плечами, направляясь к дальнему дивану.
— Но я же не умею писать! — Упавшим голосом признается он.
— Ну, попроси кого-нибудь, или закажи! — зеваю, поудобнее устраиваясь на мягком диване. — И не забудь отбирать, когда гости уезжают! А то найдутся хитрецы… — уже проваливаясь в темноту, бормочу последние указания.

Проснувшись от сигнала мику, не сразу вспоминаю, что это я сам дал прибору команду разбудить себя к обеду. Вот чего мне всегда не хватает на отсталых планетах, так это нормального полноценного сна. Вздыхая, встаю с дивана, и обнаруживаю, что в комнате, кроме меня никого нет.
Нехорошее предчувствие возникает из ниоткуда, мгновенно смыв, как холодной водой, остатки сна. Неужели что-то случилось, пока я спал? Надвинув шляпу, сканирую многочисленные помещения замка и облегченно вздыхаю. Народ просто разошелся отдыхать по комнатам, нагретым разожженными печами. И только на нижнем этаже, возле большой плиты, светящейся на моем экранчике правильным прямоугольником, суетятся три фигурки. Видимо это рабыни, готовят обед.
Пробежавшись сканером дальше по двору, обнаруживаю возле ворот двух неизвестных парней. Значит, Грас уже успел нанять охрану. Да, уж, с братом Алику крупно повезло. Интересно только, почему они так стесняются своего родства?!
Спускаясь по лестнице, пытаюсь продумать план вербовки Граса, и совершенно ясно вижу, что теперь очень непросто будет уговорить его покинуть дом, куда он так стремился. Значит нужно уходить одному. С тяжелым вздохом направляюсь к массивной входной двери, однако вкусное шкворчанье, доносящееся из кухни, заставляет меня внести корректировку в первоначальные планы. Распахнув дверь кухни, оказываюсь в центре вниманья довольно привлекательных молодок.
— Ой, нана, проходи, мы сейчас тебя накормим, — резво накрывая на стол, щебечут пышнотелые степнячки.
Третья, светленькая горянка, застенчиво улыбнувшись, опрометью вылетает из кухни.
— Куда это она помчалась? — интересуюсь я, запуская ложку в миску с тушеным мясом. М.м.м… вкусно! Было бы очень неправильно уйти, не отведав это замечательное блюдо!
— Да, небось, к своему чернокрылому, куда ж еще! — усмехнувшись, объясняет младшая рабыня. — Вон, весь день так и светится, как увидала, что он приехал!
— Да только зря все, — вздыхает старшая, — он, кроме хозяйки, никого вокруг не замечает!
У, как интересно! Не зря говорят, что для прислуги и стены прозрачные!
А почему она в рабынях? — откусывая свежую булку, спрашиваю у степнячек, — ведь горянка вроде!
— Так Линна из нашей деревни, сирота, родичи сюда за долги привели! Да только на Граса этого, она говорят, и раньше заглядывалась, — словоохотливо объясняет старшая.
— Ну а он что?
— Так он же не простой охотник! Хозяину по отцу братом приводится, правда у них тут это позором считается, байстрюк! Но старый хозяин сына признавал и держал при себе. Жена его вначале говорят, серчала, однако с тех пор, как Грас её Алексарио из потока спас, и она утихла. Чернокрыл тогда сам чуть не погиб, пока брата вытаскивал. Вот с тех пор они не расстаются.
— Надо же! — изобразив натуральное изумление, всплескиваю руками, собираясь задать следующий вопрос, но не успеваю.
Дверь рывком распахивается и в кухню влетает заспанный Грас.
— Ох, Марта! — облегченно выдыхает горец, увидев меня, — Как хорошо, что ты еще не ушла!
— Скажи спасибо Линне, что так быстро бегает! — бурчу я, пытаясь не выдать вспыхнувшую надежду. — Ну, и зачем я тебе понадобилась?
— Возьми меня с собой! — решительно объявляет Грас, не замечая, как сразу запечалилась стоящая сзади него горянка.
Зато я хорошо вижу, как засветились нездоровым любопытством глаза степнячек. Ну уж, дудки, милые, от меня вам информации не дождаться!
— Поешь хорошенько, — строго взглянув на рабынь, берусь за дверь, — я подожду во дворе!
Не успел я еще продумать, как поэффективнее использовать свалившуюся на меня удачу, а Грас уже выскочил из дома, поспешно дожевывая на ходу зажатый в кулаке кусок булки.
— Ну что, возьмешь? — торопится он.
— А ты хорошо подумал? — спрашиваю в ответ, испытующе глядя ему в глаза.
— Хорошо! — твердо отвечает горец. — Возьми, не пожалеешь!
— Ладно, ты меня уговорил, иди, собирайся, оденься потеплей, и возьми запасную обувь. Но ничего лишнего, идти будет тяжело.
— Ты хочешь идти в горы? — догадался Грас.
— Там видно будет, — бурчу уклончиво, — и пришли мне Алика, хочу с ним попрощаться. Да поторопись, я долго ждать не буду.

— Марта, — бросается ко мне выскочивший из дома Алик, — Она проснулась! И попросила есть! Марта, она говорит, что ей лучше! Ох, как я рад! Спасибо тебе, не представляю, как бы я жил без нее!
— Вообще то, еще недавно ты хотел умереть без нее! — беззлобно ворчу я.
— Это лучше не вспоминать, — опускает голову горец, — мне так стыдно, что я был таким глупым!
— Ладно, забудь, я тебя хочу спросить о другом, ты знаешь, что Грас уходит со мной?
— Да, — кивает Алик, — это мы вместе так решили.
А вот это для меня новость!
— Почему?
— Мы все время думали, зачем ты меня купила. Потом поняли, я тебе нужен был, чтоб пойти в горы. Не знаю зачем, это твое дело. А когда ты поняла, что я не подхожу, то не бросила меня, и не обменяла, а помогла вернуться домой. И мы теперь хотим помочь тебе, ты же сказала, хорошие люди должны помогать хорошим. Поэтому Грас пойдет с тобой, он все умеет, и знает в горах все тропинки.
— Спасибо, — растроганно бурчу в ответ, даже не думал, что меня так тронет бесхитростное признание Алика. — Но у меня есть две просьбы. Первая, я пообещала Заидалу, что ты споешь для него, когда он пригласит. За это он назначит тебя придворным певцом, и будет присылать жалованье. Согласен?
— Конечно, — радуется горец, — а Зариму можно брать с собой?
— Можно, бери кого хочешь, — только оставь дома надежную охрану! Теперь второе, на кухне есть рабыня, Линна, беленькая такая, ты ее побереги! Я тут погадала, вышло, что она и Грас… ну, ты понимаешь?!
— Ох, Марта, ну конечно! Вот это новость!
— Тихо! — останавливаю горца, готового растрезвонить секрет всему свету. — Помалкивай! Гаданье вещь пугливая, расскажешь кому-нибудь, а оно не сбудется! Просто побереги и все! И за Оризом присматривай, знаешь ведь его слабости! А если кто спросит, куда мы ушли, скажи в Райхан, за покупками!
— Ладно, я все понял, — кивает он, — не волнуйся, я присмотрю!
— Я готов, — объявляет появившийся в дверях Грас.
— Тогда идем, — просто соглашаюсь я и, кивнув Алику, не оглядываясь, иду к воротам.
Пусть думают, что я не вижу, как застыли, сплетясь на мгновенье в черно-серый клубок две крылатые фигуры.

Когда скрылись за поворотом освещенные послеобеденным солнцем высокие башни Лакуты, сажусь на большой придорожный камень.
— Что случилось, Марта?
— Нужно поговорить! Скажи, ты знаешь, откуда появляются жрецы?
— Ну да, — изумленно смотрит Грас, — а ты разве не знаешь?
— Нет, если б знала, не спрашивала бы, — не стал выкручиваться я.
— Они приходят из гор, откуда пришли все люди!
Что за странная религия о сотворении мира! Такого варианта я не слыхал ни на одной планете!
— А можешь показать это место? — достаю из-за пазухи карту, собственноручно срисованную со снимка, сделанного из космоса.
— Вот здесь, — когтистый палец тычет точно в то место, где пропали разведчики.
От неожиданности я чуть не подскочил на месте.
— А туда можно войти? — осторожно спрашиваю горца, переведя дух.
— Нет! — категорично отвечает Грас, — нельзя!
Даже на дорогу, что туда ведет, никому нельзя. По той дороге только жрецы ездят, а нам запрещено. Были такие, что хотели попросить у главного жреца дом или вещи, и пошли туда, но никто не вернулся!
— А разве у него есть дома? — затаив дыханье, продолжаю осторожный допрос.
— Ну, конечно! Это же он все построил, и замки и мосты! Первым людям все давал, вот эти шлемы, например, — стучит Грас по своему головному убору.
— Дашь посмотреть? — не веря в неожиданную удачу, тихо прошу я.
— На!
Грас не колеблясь, снимает шлем и протягивает мне. Бережно беру потертый шлем с чуть треснувшим прозрачным щитком и, рассматривая многократно штопаную подкладку, прикасаюсь к нему амулетом. А через пару минут мику сообщает, что этой вещи около пятисот лет и технология ее изготовления не соответствует уровню технического прогресса данной планеты.
И эта новость заставляет меня по-новому осознать опасность, навстречу которой ушли разведчики.
— Грас, мне нужно туда попасть! — возвращая шлем, взмолился я, — туда ушли мои друзья, очень хорошие друзья!
— Туда был еще вход, — помолчав, сообщает Грас, — через старые рудники. Только там нет никакой дороги, ты не пройдешь!
— Покажешь, где? — протягиваю свою карту.
— Тут, — уверенно тычет пальцем горец в глубокое ущелье на западном побережье материка.
Да, это похоже на правду. Два входа с двух противоположных сторон неприступного хребта, как входы в тоннель. Тоннель! Ну точно, это может быть только тоннель! Из небольшой бухточки на западном побережье прямо в сердце Камтанских гор. Но кто же его построил полтыщи лет назад? И для чего?
— Послушай, Грас, — озвучиваю возникшую идею, — проводи меня в ту сторону, сколько сможешь.
— А потом?
— Потом ты отправишься домой.
— А ты? — пристально сузив глаза, интересуется он.
— А я что-нибудь придумаю. Или вернусь. — Беззаботно улыбаюсь в ответ.
— Ладно, — неожиданно легко соглашается горец и, поднявшись с камня, командует, — пошли, тут недалеко тропа в ту сторону есть, там весной яков пасут.

Что-то подозрительно быстро он со мной согласился, размышляю я, карабкаясь за горцем по крутой тропе. Мы идем уже несколько часов, не останавливаясь даже на короткие привалы. Грас уверенно ведет меня со склона на склон, неуклонно приближаясь к белеющим вдали вершинам. Сначала я даже восторгался его выносливостью, позволяющей преодолевать километр за километром так неутомимо, словно мы и не шли вчера всю ночь. И только на закате случайно заметил, как, остановившись глотнуть воды, горец сунул что-то в рот. Объяснив себе на непопулярном у моей матери сленге, что я думаю о своих собственных умственных способностях, посылаю запрос на мику горца. И добавляю еще несколько подслушанных на базаре местных словечек, узнав результат анализа. Грас действительно глотал какую-то местную тонизирующую траву, но проблема вовсе не в этом. Оказывается, метаболизм его организма требует употребления большого количества белков, особенно при длительных физических нагрузках. Короче — мяса. А он последнее время питался практически одной кашей, и потому находится на грани истощения! И я в любой момент могу остаться без проводника! Нет, так дело не пойдет!
— Стоп, — кричу я Грасу, — привал!
— Еще немного, нана! — Обернувшись, машет он рукой, и я замечаю, как жалко обвисают из-под походного пончо перепонки его черных крыльев, — вон там есть пещера, уже недалеко!
— Ладно, — скрепя сердце, соглашаюсь идти дальше, — только не торопись.
Послав на мику горца приказ сделать все, какие возможно инъекции, сканирую ближайшие склоны. И очень скоро обнаруживаю в соседнем ущельи небольшое стадо горных козлов. Они уже устроились на ночлег между большими валунами и по-видимому не ждут для себя никаких неприятностей. Дождавшись, пока Грас скроется за поворотом, резко меняю направление. Перевалить через невысокий гребень и оказаться прямо над козами я умудрился за несколько минут. С моей техникой не нужно подкрадываться часами к чутким козлам, ловя на мушку зазевавшееся животное. Выбрав на экране сканера подходящего козлика, даю команду самонаводящемуся парализатору. Несколько секунд, и на моем экране среди зеленых кружков вспыхивает красный. Под шелест камней, летящих из под копыт убегающего стада, добираюсь до неподвижно застывшего на камнях козла. Проводив взглядом испуганных животных, забрасываю добычу на плечи и, повернувшись, вижу на фоне закатного неба четкую фигуру Граса. Вот это влип. Интересно, и давно он за мной следит?!
— Я думал, ты в пропасть свалилась! — осуждающе цедит Грас, когда я выбираюсь на тропу. — В горах так не поступают!
— Извини, Грас — с искренним покаянием склоняю голову,- я больше так не буду. — Ну, не подумала!
Испытующе поглядев на меня, горец, не проронив ни слова, уходит вперед, даже не предложив помочь нести козла. Однако возле пещеры так же молча забирает добычу, достает кинжал и начинает ловко снимать шкуру. Тем временем я обживаю пещеру. По старому кострищу, обложенному закопченными камнями, и запасу дров понятно, что это традиционное место ночлега охотников и пастухов. Прилепив к стене пузырек с биолюминисцентом добавляю в него каплю воды и развожу костер. Подумав, решительно достаю из своих запасов складной котелок и пару питательных кубиков. Вряд ли это особенно удивит уже привыкшего к моим сюрпризам горца.
Когда Грас протискивается в узкий лаз, толкая перед собой перевернутую мехом вниз шкуру, на которой разложены куски мяса, в котелке уже кипит калорийный бульон. Налив по кружке бульона себе и Грасу опускаю в котелок несколько кусков мяса. Еще пару кусков сую в микроволновку.
— Чем ты его убила? — выпив бульон и съев несколько кусков приготовленного в микроволновке мяса, неожиданно спрашивает Грас.
— Камушком, — озвучиваю заранее приготовленную версию.
— Неправда, — устало качает головой горец, — не было у тебя камушка.
— Нет, был, — продолжаю выкручиваться я, — только не совсем обычный, невидимый камушек.
— Ладно, у тебя все необычное, — подводит итог Грас, — наверное, друзья приносят.
— Какие,… — начинаю возмущаться я и вдруг догадываюсь, в чем меня подозревает крылатый проводник, — Ты неправильно все понял!
— Не важно, — обрывает он разговор, — пора спать! Ложись на шкуру, так теплее.
— Сам ложись, — передергиваюсь я, представив себя на блохастой шкуре. — У меня плащ теплый.
Пожав плечами, Грас складывает мясо в мешок и, перевернув шкуру, ложится на нее спиной к костру. Дождавшись, пока он устроится поудобнее, тихонько достаю станнер и, поставив на малую мощность, нажимаю кнопку. Пусть поспит спокойно. Затем надиктовываю на мику отчет и прослушиваю поступившие сообщения.
У ребят неплохие новости. Гайерт вернулся на орбиту за новым оборудованием. Еще он собирается по-новому перепрограммировать спутники связи, чтобы я получил возможность связываться с ними напрямую. Разумеется, эту работу комп сделал бы и без него, но после многолетнего плена Гай как-то отвык доверять технике. У Кена и Тези появились первые пациенты, они пока отходят от нервного шока, но уже начинают рассказывать интересные вещи. И самое главное, откуда-то из глубины горного хребта получен слабый сигнал от разведчиков. Они живы, и предлагают искать запасной вход на западе. Есть сведения, что вход защищают ловушки, но какие именно, — они пока не выяснили.
Огромный камень тревог и сомнений свалился с моей души после этого сообщения. Я все же не опоздал, и иду в правильном направлении, о такой удаче можно было только мечтать.
Предприняв меры безопасности, заворачиваюсь в свой многопрофильный плащ и, включив подогрев, укладываюсь спать. Предварительно наказав мику разбудить меня пораньше.

Пораньше, но не среди ночи, возмущаюсь, запрашивая электронику, с чего это ей вздумалось будить меня так рано. И тут же выясняю, что по тропе, примерно метрах в трехстах, в нашу сторону движутся пятеро вооруженных горцев. Ну, что ж, возможно это охотники собираются переночевать в пещере, чтоб с утра пораньше засесть на козьей тропе. Однако, приглядевшись к тому, как они, грамотно, выслав вперед разведчика, парами осторожно продвигаются за ним, начинаю сомневаться в своем предположении. И тут же получаю подтверждение своим подозреньям, троих из них сканер опознает как Шираса с напарником и Джариса.
Значит, горцам нужны именно мы, точнее, я. Лихорадочно готовясь к отходу, даю мику команду разбудить Граса.
— Что случилось, Марта, — интересуется горец, протирая глаза, — еще ведь рано?!
— Сюда идут Ширас, Джарис и еще трое вооруженных горцев, — незаметно всовывая в трещинку в скале крошечный жучок, — объясняю ему, — нужно уходить!
В считанные секунды собравшись, Грас выбирается из пещеры, волоча за собой шкуру.
— Зачем она тебе? — ворчу, выползая следом.
— Вот зачем, — сбрасывает шкуру со скалы Грас, — если за ночь нас не поймают, утром подумают, что мы ушли по нижней тропе!
Некоторое время мы споро продвигаемся вперед, однако сомненья с каждым шагом все сильнее одолевают меня. Расстоянье между нами и преследователями за время наших сборов сократилось до полутора сотен и пока не увеличивается. Правда, они еще не дошли до пещеры, но скоро дойдут. А когда обнаружат следы нашего ночлега, наверняка прибавят шагу.
— Грас, — тихо шепчу горцу, — а здесь нельзя никуда свернуть?
— Нет, только вперед, там мост.
О, мост! Насколько я помню из истории, мосты можно взрывать за собой! Или сжигать?! Эта идея так увлекла меня, что я невольно прибавил шагу, не забывая, однако, приглядывать за преследователями. Мы еще не прошли и половины пути до моста, а наши враги уже осматривают пещеру.
— Костер остыл, — бурчит горец, шедший первым, — может, еще вечером ушли. И хорошо поели, смотри сколько костей! Козла завалили! Грас всегда был хорошим охотником!
— Ты ж говорил, они были без оружия! — злится Джарис, — чем же они козла добыли?
— Грас петлю ловко кидает, — не сдается разведчик, — а ее можно под одеждой нести! Ну что, ночуем тут?
— Идем дальше, — сухо командует Ширас — я вам не за ночлег плачу!

— Что ты все время бурчишь, Марта? — вопрос Граса застал меня врасплох.
— Заклинания, хочу понять, чего нужно этим людям.
— И как? — заинтересовался горец, — поняла?
— Кое-что поняла. Например, что нас выдал один из жителей деревни, хорошо знакомый с тобой. Он рассказал Ширасу, что мы ушли без оружия, и что ты хорошо умеешь кидать петлю.
— А кто он? — напрягся Грас.
— Если б я с ним хоть раз встречалась, могла бы назвать. Хотя вот, у него в руках посох с крючком на конце, за плечами рогатка, а за поясом нож, в кожаных ножнах. Очень необычный нож, загнутый, и на рукояти надпись золотом.
— Краск! — ошеломленно шепчет Грас, — это может быть только Краск! Но почему он с Джарисом? Мы ведь с ним столько раз вместе охотились! И я его даже как-то выручил, когда он неудачно упал с камня. Четыре дня кормил мясом, чтоб быстрее зажила нога. С тех пор он прихрамывает! Погадай, он хромой, этот предатель?
— Да, — почти сразу получив ответ со сканеров, подтверждаю я, — твой приятель хромает на правую ногу!
— Он мне теперь не приятель, — огрызается Грас, — А далеко они?
— Вышли из пещеры, Краск впереди, тот парень, что был вчера с Ширасом и еще один незнакомый мне горец идут немного позади, а потом на расстоянии Джарис и Ширас.
— Как перейдем мост, тропа пойдет влево вверх, к перевалу. Но мы по карнизу проберемся вправо, там есть расщелина, по ней можно выйти вверх незаметно. — Объясняет Грас. — Ты сможешь пройти по карнизу?
— Попробую. А мост, когда перейдем, нужно обрезать.
— Нет! — резко протестует горец, — мост хороший, почти новый, всей деревней делали! А Краск и Джарис все равно перелетят, я знаю, а может быть и те двое! Только Ширасу здесь не перебраться, слишком тяжелый! Но они тогда поймут, что мы про них знаем, и будут хитрее! Им нужны те документы, что ты Алексарио оставила! И они не поверят, если мы им правду скажем, здесь никто так бы не сделал!
Да уж, с благородством на этой планете явная напряженка, это я успел заметить! Вернее с его проявлениями. Оскорбиться и в знак протеста в пропасть сигануть — это да, это пожалуйста! А вот морду подлецу набить — категорически запрещено, можно на ту же скалу угодить, или в рабство. И все почему-то таким законом довольны, и никто не протестует. Прямо не протестует. А если сейчас догонят нас пятеро крылатых бандитов, то без стесненья отберут все, что захотят. И, вполне возможно, уронят нечаянно в пропасть наши хрупкие тела. Но никому не признаются, и потому никакого наказанья не понесут. А благородному Алексарио, если он найдет наши останки и решит за нас оскорбиться, останется один путь — на скалу. В знак протеста. Ну, прямо не закон, а рай для подлецов.
Мост мы проскочили на одном дыханье, и резко свернув вправо, уперлись в отвесную скалу. Ну, и где здесь карниз? Почему я его не замечаю? А Грас, распластавшись по камню, уже ползет наискосок куда-то вверх.
Нет уж, я без прилипалы сюда ни ногой. Прилепив повыше шарик, даю команду поднять меня. И когда прилипала, намотав тросик, оказывается на уровне моего лица, обнаруживаю, что не могу нащупать ногами ни одного выступа. Так, главное не паниковать, говорится во всех инструкциях. Спокойно сесть и подумать. Куда сесть?
— Марта, ты идешь? — шипит Грас откуда-то сверху.
— Пока не разобралась, — отвечаю не очень уверенно, — но ты не останавливайся, я догоню.
Совсем не просто, болтаясь над пропастью на тонком тросике, пытаться отыскать в потайном кармане запасного прилипалу. Но я это сделал. И, стараясь не запутаться в командах, начал наискосок продвигаться вверх, поочередно прикрепляя прилипал к скале. Пока, наконец, не уперся случайно коленом в довольно широкий уступ. Так вот что горец назвал карнизом!
Ну да, сообразил, наконец, я, Грасу с его короткими ножками и цепкими руками действительно ничего не стоит здесь пройти! Тогда как мне встать в полный рост мешает нависающий сверху камень. Кое-как, примостившись коленями на выступе, сканирую предстоящий подъем и ясно вижу недоступный для горца путь. Отправляю прилипалу вверх, за гребень скалы, а когда он надежно зацепился, отправляю второго следом, но на пару метров правее. Здесь выступ такой узкий, что прилипала преодолевает его без труда. Затем даю им команду тянуть одновременно. И с комфортом въезжаю на гребень скалы.
— Эй, Грас, — зову горца, заглядывая в расщелину, по которой, тревожно посматривая вниз, карабкается проводник, — лови веревку, я тебя подтяну.
— Как ты туда попала? — потрясенно охает он, пытаясь скрыть уязвленное самолюбие.
— Сама не знаю, — вру напропалую, чтобы не огорчать проводника, — как-то влезла, от страха, наверное.
Перевалив через гребень, торопимся, пока темно, уйти как можно дальше на запад. Здесь склоны намного положе, чем с восточной стороны, но все равно, идти по диким скалам невероятно трудно. Камни то и дело норовят выскользнуть из-под ног, на пути то и дело возникают непреодолимые препятствия в виде расщелин или огромных валунов, острые обломки камней впиваются в ноги.
Чтобы двигаться быстрей я рассказываю Грасу обо всех преградах, появившихся на экране сканера, а он решает, с какой стороны их обходить. И все же пару раз нам пришлось возвращаться на несколько метров назад и обходить особенно трудные участки стороной. Но к тому времени, как окончательно рассвело, сканеры перестали видеть преследователей.
И это означало, что мы от них оторвались. Посоветовавшись с Грасом, решаем устроить привал под большим обломком скалы, наклонно торчащей поперек склона. Немного расчистив от острых камней место для привала, почти без сил плюхаюсь наземь. Здесь не из чего разводить костер, поэтому молча достаю мешочек -микроволновку и загружаю куски мяса.
Через час, плотно поев и немного отдохнув, Грас решительно поднимается с камней.
— Нужно идти, Джарис со своей бандой, наверное, уже дошел до пастбищ. — Объясняет он, — там есть хижина, где отдыхают пастухи. Когда они увидят, что нас там не было, сразу поймут, что мы ушли в другую сторону.
Ну, идти, так идти, надеюсь, у нас есть часа три форы. Потом придется искать убежище и пережидать там, пока преследователи не откажутся от своих намерений. Ну, а что делать, если они станут упорствовать, я пока не решил. Конечно, можно попробовать усыпить, но горцев слишком много и они прекрасно обращаются со своим примитивным оружием. Да и куда их девать потом, если даже удастся усыпить?! Оставить на склоне я не решусь, в горах водятся дикие звери. А тащить на себе, нет уж, извините! Да и куда тащить то?
Тут я споткнулся, и, больно ударившись коленкой об острый камень, решил, что разбираться с проблемами буду по мере их поступления.
Однако это самое поступление не замедлило свалиться нам на голову, причем в самом прямом смысле. Разом взвыли все мои сканеры, когда с неба, сияющего синевой высокогорья, на нас внезапно спикировали две крылатые фигуры. Обдав волной холодного воздуха, промчались над головами и приземлились на валуны выше по склону, ловко развернувшись к нам лицом. И сразу же выхватили свои рогатки.
— Прячься! — успел крикнуть я Грасу, сваливаясь за большой камень и шаря за пазухой в поисках станнера.
Однако, обернувшись, с ужасом увидел, как горец, распуская крылья, со всех ног несется вниз. Он мчался, не обращая внимания на камни, свистящие вокруг, и я уже почти поверил, что ему удастся взлететь. Но тут свистнул очередной камень, и Грас, коротко вскрикнув, покатился по склону, ломая крылья. А сверху победно завопил, запрыгал на своем валуне горец, когда-то спасенный чернокрылым.
Только собрав всю волю в кулак, я смог не ринуться вниз вслед за Грасом. Прикинув расстояние, ставлю станнер на полную мощность. Затем, несколько бесконечно долгих минут, стиснув зубы, наблюдаю на экране, как горцы уверенно топают ко мне. Едва Краск сравнялся с намеченным мною ориентиром, высовываю из-за камня станнер и нажимаю кнопку. Джарис, недоуменно открыл рот, увидев, как его спутник мешком свалился на камни. Сгоряча шагнул было к нему, но передумал и, опасливо озираясь, начал пятиться назад. И тут же рухнул рядом, получив свою порцию сна. Но этого я уже не видел, несясь со всей прытью вниз по склону к безжизненной фигурке, накрытой изломанным черным, отливающим синевой, крылом.
Упав возле него на колени, осторожно разворачиваю горца вверх лицом и прижимаю к его плечу левую руку. Хвала космосу, что я догадался вживить ему простенькую модификацию мику, способную не только передавать информацию, но и оказывать первую помощь. Но, чтобы вылечить его полностью, нужно более мощное оборудование. А оно мне пока недоступно. Пару минут взвешиваю в уме свои возможности и понимаю, что у меня есть только один путь. Вздохнув, отдаю мику короткую команду вызывать станцию.
— Что случилось, Арт?! — почти немедленно возникает в ухе голос Гая.
— Срочно вылетай ко мне на малом катере. Нуждаюсь в медробе. Подробности в отчете. — Сжато командую я, и отключаюсь.
Гайерт прибыл через пятнадцать минут, которые показались мне просто нескончаемыми. Я успел уложить Граса в ту самую палатку, которую не решался достать раньше. Потом, убедившись, что состояние его хотя и тяжелое, но стабильное, решился ненадолго оставить горца одного, чтобы перетащить поближе его спящих соплеменников. А затем, перенастроив сканеры, просто тупо сидел, уставясь в одну точку. Минут за пять до посадки катера в моем ухе раздался бодрый голос Гая, и потом, не умолкая, тараторил до тех пор, пока сам Гай, спокойный и серьезный, не выглянул в разомкнувшийся люк. Через несколько минут взлетаем, уложив Граса в медроб, а спящих горцев попросту на пол.
— Куда теперь? — вопрошающе смотрит Гай, когда горы под нами становятся цветным рельефом на карте.
— Давай к Тези, — решительно объявляю я,- несколько часов передохну, переоденусь, а потом вместе все обсудим. Все равно, если б эти идиоты на нас не напали, мы бы дошли до места не раньше завтрашнего утра.
— Это ты правильно решил, — по голосу Тези сразу понятно, что она улыбается своей лучистой улыбкой, — у нас сегодня на обед твой любимый супчик!
Пытаясь подавить блаженную ухмылку, возмущенно грожу кулаком Гаю, не предупредившего меня, что подземелье с ним на прямой связи.

Добраться до пещеры можно только со стороны моря по расширенному роботами подводному тоннелю, заканчивающемуся в небольшом гроте. А под воду Гай в целях конспирации, посадил катер за несколько десятков километров от скалы. Наверное, было бы интересно понаблюдать за местными представителями морской фауны, но я все время полета, а затем и подводного плаванья, сладко спал в крошечной каюте. Сняв, разумеется, опротивевший трансформ и приняв душ.
Мику разбудил меня, когда катер замер у подземного причала. Соскочив с гамака, успеваю натянуть на себя легкий костюм и первым выпрыгнуть в разомкнувшийся люк.

— Ну не могли бы вы хоть немного посторониться, — взбунтовался Гай, безуспешно пытаясь протиснутся мимо нас. — Вот отправим твоих горцев в пещеру, тогда обнимайтесь, сколько хотите.
— Не надо их в пещеру, — на секунду отрываясь от Тези, бурчу я, — только Граса.
— Почему? — теперь уже заинтересовалась моя жена.
— У меня на их счет есть замечательные планы! — объясняю, подхватывая Тези на руки, — командуй, куда идти, чтобы твой отец нами не помыкал!
— И не мечтай, — хихикает сзади Гай, — я, может, всю жизнь жаждал тобой поруководить!
— И я еще этого коварного интригана лучшим другом считал! Заманить бедного мальчика в жуткую пустыню, полную кровожадных бяк, ради своих корыстных планов! — балаболю я, неся Тези по освещенному люминисцентами коридору.
И мысленно отпускаю в свой адрес самое грозное матросское словцо, заметив, как при упоминании пустыни горестно дрогнули губы любимой.
— Ни плащ, — виновато прошу Тези, — не буду больше про пустыню! Это я глупею, когда тебя долго не вижу!
— Ничего, — загадочно улыбается она, — я додумалась, как сделать, чтобы ты совсем дурачком не стал!
— И как? — осторожно интересуюсь я, сильно подозревая, что этот способ может мне не очень понравиться.
— В следующий раз я пойду с тобой! — безапелляционно заявляет жена.
Ну вот, не зря я подозревал. Действительно не нравится. Ну, абсолютно. Но что хуже всего, мое мнение не имеет никакого значения. Потому что она теперь такой же агент, как и я, и имеет право выбора. Полное право. Только я отдал бы руку, лишь бы у неё этого права не было. Нет, лучше глаз, безрукий агент — это нонсенс.
— Посмотрим, — бурчу уклончиво, втайне надеясь на последнюю инстанцию, без разрешения Марии Тези на поверхность не выйти.

Грас проснулся к вечеру. С минуту недоуменно озирался, не понимая, где находится, потом резко сел.
— Где Марта?
— Марта — это я. — Мягко объясняю ему.
Наверное, права была Тези, когда утверждала, что не следует сразу показывать горцу мое истинное лицо. Однако тяжелый трансформ надоел до омерзения, и вообще, я сторонник радикальных методов. Жаль только, что для того, чтобы объяснить это Грасу, мне пришлось немного с ним побороться.
— Успокойся, наконец, — отдуваясь, уговариваю горца, плотно прижимая за плечи к постели, в то время как он пытается когтистой босой ногой врезать мне по голове.
— Все, хватит! — Тези решительно нажимает кнопку и медицинское ложе, на котором лежит Грас, в момент оплетает горца сотней упругих захватов.
— Отпустите! — рычит Грас, — слышите, гады! Я все равно вас достану, я вам никогда не прощу, что вы Марту убили!
— Грас! — Всерьез разозлившись, рявкаю я, — Перестань дергаться! У тебя в трех местах перепонки крыльев порваны были, еще тонкие после заживления, и два пальца после переломов нужно поберечь! Не говоря уже про ушибы спины! Я давно понял, что ты сначала делаешь, потом думать начинаешь, вспомни хоть, как ты на меня на скале вначале ругался! Сам подумай, зачем мне нужно было называть себя Мартой, если б я хотел тебя обмануть?! На самом деле мое имя Арт, или Артез. А Мартой я был временно! Пойми, с моим ростом нельзя было идти на скалу за Алексарио, ну нет у вас мужчин такого роста! Меня бы сразу жрецы заподозрили! Но неужели тебе ни разу не приходило в голову, что я слишком силен и вынослив для женщины?!
— Я думал, это от колдовства, — недоверчиво бурчит Грас, и, помолчав, просит, — Отпустите меня!
— Хорошо, отпустим, — соглашаюсь я, — только, пожалуйста, давай ты сначала все сам проверишь, а потом уже будешь решать, нужно кого-нибудь убивать или нет!
— Ладно, — хмурится горец, — отпускайте.
Захваты втягиваются на место и Грас, подняв руку, недоверчиво рассматривает розоватые полоски на местах разрывов.
— Сколько времени я здесь лежу?
— Краск и Джарис напали на нас сегодня утром. А сейчас уже вечер.
— И ты хочешь сказать, что за один день все зажило? — подозрительно щурится он.
— У нас очень хорошие лекарства, и не только лекарства. Да ты все увидишь сам, пойдем, там тебя ждут.
— Кто?
— Мои друзья.
— Ты же говорила… говорил, твои друзья ушли к жрецам?
— Да, и мне очень нужна твоя помощь, чтобы найти вход. А здесь у меня тоже друзья, а вот это Тези, моя жена.
— Мне очень приятно с тобой познакомиться, — сияет своей неподражаемой улыбкой Тези, — Арт тебя очень хвалит!
— За что меня хвалить, — неожиданно краснеет Грас, — если я сначала дерусь, а потом думаю? Но я все равно не понимаю, у Марты было… ну вот тут…, и тут… — окончательно смутившись, Грас расстроенно смолк.
— Покажи ему трансформ, — сдаюсь я, — иначе мы тут полночи проспорим.
Тези бросает пару фраз в мику и через минуту в дверь въезжает хозроб с моим имуществом в контейнере. Показываю Грасу цветастую одежду и многострадальный плащ, внешность гадалки и потайные карманы трансформа. Добивает его демонстрация голосового модулятора, проведенная Тези.
— Тебе в нем не жарко было? — осведомляется, щупая трансформ, горец.
— Ну не холодно, но тяжеловато, — неохотно признаюсь я.
На самом деле мне весь день кажется, что я обрел какую то нереальную легкость, ну как при посещении малых планет. Но зато невероятно обострилась чувствительность к малейшим сквознячкам.
— Мы ждем вас в столовой, — уводя хозроба, напоминает Тези, — поторапливайтесь.
— А это, правда, твоя жена? — осторожно интересуется Грас, когда за ней сомкнулась перемычка входа.
— Конечно, а почему ты сомневаешься?
— Ну, ты такой молодой, у нас так рано не женятся.
— Ты ошибаешься, я много старше тебя. — Спокойно объясняю ему, — просто выгляжу молодо. Ну, идем?!

После того, как Грас съел неимоверное количество мясных блюд, приготовленных кухробом, и задал почти сотню различных вопросов, Тези отвела его знакомиться со своими пациентами.
— У меня есть потрясающая новость, — дождавшись ее возвращения, — объявляет Гайерт. — Все в курсе, что на двух огромных материках, расположенных в западном полушарии, при первоначальном осмотре разумной жизни обнаружено не было?
— Ну да, — кивает Кен, — помните, мы еще удивлялись, получив отчеты? Отличное расположение, богатый растительный мир, а разумная жизнь только на этом небольшом удаленном материке!
— Вот, именно! Но теперь бортовые компьютеры полностью завершили обработку всех данных и утверждают, что лет четыреста — пятьсот назад, там была развитая цивилизация!
— И что с ней произошло? Атомная война? Климатическая катастрофа? Или космическая? Что предполагает комп? — Засыпали мы Гая вопросами.
— У него нет пока ни одной полностью доказанной версии. Практически все крупные постройки разрушены и заросли кустарником и деревьями. Но следов радиации зонды в почве не нашли. Кстати, эта планета очень бедна металлами, или они находятся на большой глубине, поэтому комп выдвинул версию о преобладании биологического развития. Поэтому биологическая или биохимическая версия гибели цивилизации самая жизнеспособная. — Обстоятельно докладывает Гай. — Все понятно?
Да куда уж понятнее. Прощай, моя несбывшаяся мечта погулять по планете в легком комбинезоне! Пока полностью не будет опровергнута версия о биологическом оружии, я по инструкции без спецзащиты выходить в поле не имею права. Зато неопытный агент Тейзирия Рази теперь останется в подземном бункере, и только это может послужить мне утешением.
— Нужно подогнать Грасу спецкостюм, — прошу Кена, у него на такие вещи талант.
— А мне? — немедленно реагирует Тези.
Я молчу, старательно делая вид, что не замечаю сигналов Гайерта.
— Я думаю, ты сама понимаешь, что тебе в этот раз в поле выходить нельзя, — Сообразив, наконец, что от меня ему помощи не дождаться, вздыхает Гай.
Тези секунду глядит на меня в упор, затем разворачивается и уходит так стремительно, что перемычки едва успевают разойтись перед ней.
— Ну и что ты молчал?! — возмущенно рявкает на меня Гай. — Ведь знаешь инструкции! Как старший группы, ты должен был сам сказать Тези это!
— Как я мог сказать, когда уже пообещал ей поле! — Проклиная себя за проявленную слабость, оправдываюсь я. — Не было ведь никакой особенной опасности! Посидела бы с Грасом в катере, пока мы парней вытаскиваем! А вот что мне теперь делать, видел, как она на меня посмотрела?! Может, вообще разговаривать не захочет!
— Арт, — Спешит задать очередной вопрос, вернувшийся в столовую Грас. — А как мы от Краска ушли?
— Я же тебе говорил, на летающей тележке.
— Нет, я не про то, ведь когда я убегал, я хотел, чтобы они за мной погнались, а потом в меня камень попал, я помню, как падал. Сначала помню. А они куда делись?
— А все потому, что ты меня не послушал! Я тебе орал, ложись! С ними я и без тебя справился, они теперь спят у нас в тележке. Вот хочу положить их посреди деревни, не знаю только, во что такое смешное переодеть, чтобы они думали, что просто медовухи перепили.
— Не нужно посреди деревни, — сосредоточенно думает вслух Грас, — Над ними издеваться будут, прийдется им на скалу идти.
Вот так Грас, потрясенно восхищаюсь я, какое благородство!
— Ну и пусть идут, — не выдерживает Гай, — ты же знаешь, ничего страшного теперь на скале с ними не случится!
— Нет, не нужно, — упрямится горец, — зачем вам здесь такие подлецы нужны!
Вот тебе и благородство!
— А они скоро проснутся? — развивает свою тему Грас.
— Как нужны будут, так и разбудим, — шутит Гай, — а ты не отомстить им задумал?
— Нет, — очень серьезно отвечает горец, — мстить не по-мужски, я просто хотел у Краска спросить, почему он Джарису помогать пошел?
— Давайте я ему запись покажу, — Примирительно кладя сзади мне на плечи руки, предлагает незаметно вошедшая Тези.
— Покажи, — немедленно притягивая жену поближе, разрешаю я.
— Грас, когда Арт сказал, что пойдет в Лакуту, мы туда пустили такую маленькую штучку, чтобы она предупреждала обо всем, что делается. Ну, помнишь, Арт рассказал вам, что у Алика сын родился?! Вот это она ему передала. Понятно?!
— Понятно, Кен объяснял, — серьезно кивает Грас, — и эта штучка знает про Краска?
— Правильно! — Радуется Тези, — Я тебе сейчас покажу все, что она видела, у нас это записано.
Над столом снова возникает облачко голограммы. В полутемном углу деревенского кабака Джарис подливает в глиняные кружки медовуху.
— Пойми, Краск, — уговаривает он угрюмого собутыльника, — я же не собираюсь его убивать! Просто оглушим и принесем в Лакуту! Нас будет пятеро, а он один. Баба не в счет. Алексарио за Граса отдаст мне замок, а я тебе за помощь девчонку! Да еще двадцать средних монет на хозяйство подкину! Идет?!
— Нет, — упрямится Краск, — Грас меня спас, когда я в горах разбился, не хочу!
— А девчонку хочешь?! — гнусно ухмыляется Джарис. — Ты же ведь два раза приходил ко мне ее торговать! Только учти, пока Грас в замке, этой девки тебе не видать! Вся деревня знает, как она по чернокрылому сохнет! Решайся Краск! Надо торопиться! Ты же сам сказал, что они по тропе прошли, когда солнце еще над башней стояло!
— Ладно, — Опустошив кружку, тяжело решается Краск, — но не вздумай обмануть, я убивать никого не хочу!
Голограмма давно растаяла, а Грас все смотрит перед собой ничего не видящими глазами. Руки Тези на миг так плотно сжали мою шею, что стало трудно дышать, но я лишь благодарно коснулся их щекой. Незаметно вздохнул Гай. Полуотвернувшись, забубнил компу команды Кен, отвечающий за оснащение предстоящей операции.
— Марта…, то есть, Арт, — краснея, путается горец, — А кто эта…, я ее знаю?
— Ладно, Грас, так и быть, только ради нашей дружбы, выдам тебе бедную девочку, — притворно сокрушаюсь я, давая команду мику показать запись моего вчерашнего разговора с рабынями.
Грас краснеет еще больше, слушая рассуждения степнячек, и замирает ошеломленно, когда напоследок, специально приблизив несчастное личико Линны, я на несколько секунд делаю стоп-кадр.
— Ох, ты и вредный! — тихонько шепчет на межгалактике Тези, ласково дергая меня за ухо.
— Зато справедливый, — ухмыляюсь я самодовольно, — и никому не позволяю повторять моих собственных ошибок!
— Все снаряжение готово, — докладывает Кен, — осталось назначить время отправления.
— Отправляемся прямо сейчас, — решительно командую, с незаметным вздохом отстраняя жену, — все, кроме Тези, она остается на связи.
— А я? — разволновался Грас.
— Ну, куда ж мы без тебя! Только переоденься, Кен приготовил тебе специальный костюм, а свои вещи забери с собой. После операции мы тебя доставим прямиком в Лакуту.

— Грас, а какой ты представлял себе свою родину со стороны, плоской, или, например, как гора? — интересуется Гай, наблюдая за горцем, прилипшим к экранам внешнего вида.
— Такой и представлял, — беззаботно пожимает плечами Грас, — нам жрецы рассказали, что наш мир круглый, называется Эвдия, и летает по кругу вокруг солнца.
Пару секунд я тщетно пытаюсь подобрать отвалившуюся челюсть, а глаза Гайерта становятся круглыми как у совы.
— А вы разве этого не знали? — встревоженный повисшим молчанием, оборачивается от экрана Грас.
Ну, мы то, допустим, это знаем с пеленок, но вот чтобы крылатый парень из средневекового замка такое запросто рассказывал, я еще не встречал.
— А что они еще рассказывали? — осторожно продолжает расспросы Гай.
— Да много чего, — отмахивается горец, — например, что звезды такие же большие как солнце, только очень далеко. Еще говорят, что вернутся предки, и будут жить с нами. И мы все должны будем их слушать.
— А ты в это веришь? — спрашиваю я.
— Не очень, — задумывается Грас, — что придут предки, говорили еще моему деду, а они все не приходят. Где же они ходят так долго?
— Подлетаем, — предупреждает Кен, — показывайте, где садится.
— Поближе ко входу, — как само собой разумеющееся, командую я, и ошеломленно отшатываюсь от подпрыгнувшего в возбуждении горца.
— Нельзя поближе! — истошно вопит он, хватая Кена за руку, — там синий свет нас убьет!
— Предупреждать нужно! — рявкнул Кен, нажимая экстренный разворот.

— А теперь расскажи про синий свет, — предлагает Гай Грасу, когда катер мягко опустился на пологий склон метрах в трехстах от входа.
— Там вокруг входа синий свет, только в одном месте небольшая дыра. Если синий свет заденешь, очень больно. А в яме скелеты, уже сухие. — Объясняет Грас.
— И что это может быть? — с недоумением глядит на меня Кен.
— Не знаю, но рисковать не будем. Грас, вот карта, покажи, где свет.
— Вот тут, — обводит кружок когтистый палец.
— Отправляй миниробота, — командую Кену, — посмотрим, что он найдет.
Затаив дыханье, следим за происходящим в объемном кубе видиограммы. По мере продвижения миниробота округлое отверстие в скале медленно приближается. Вот и яма, вернее, ровная траншея, выбитая поперек дороги. Миниробот опускает туда камеру, и холодок невольно сквозит по спине. Побелевшие от времени скелеты разбросаны по дну траншеи. Но почему же нет никакого света, ведь Грас говорил, что именно свет убил всех этих людей?! А что, если…?!
— НАЗАД! Верни Миниробот назад, — Кричу я Кену, взглянув на озадаченное лицо горца.
— Но почему? — все еще не понимает Гай.
— Пойдем, — Не отвечая на вопросы, выпрыгиваю из катера, увлекая за собой Граса.
Осторожно пробираемся между камней поближе к входу.
— Грас, скажи мне, когда увидишь синий свет, — прошу проводника.
— Да вот же он, ты разве еще не видишь? — удивлен горец.
— Нет. А ваши все видят?
— Горцы все хорошо видят. А степняки плохо. Посмотри, здесь все скелеты степняков.
— Понятно, — киваю я, — Кен, давай развернутый анализ возможного излучения, от радиационного до звукового.
— Есть инфразвуковое излучение большой силы, — возникает в ухе радостный голос Кена, через несколько долгих минут. — Даю на щиток.
И тут же на щитке шлема вспыхивает зеленоватое сиянье, пучками исходящее из траншеи.
— Кен, а нельзя сменить цвет на синий?
— Уже сделано, — рапортует он. — А как ты догадался? Минироботы излучения такого рода не распознают!
— Неважно, — Бурчу я, рассматривая проход между пучками. Когда-то сюда свалился огромный камень, перекрывший один пучок, вот это место Грас и называет — дыра. — Проверь, насколько концентрация опасна для нас.
— Уже сделано, — несколько растеряно мямлит Кен, — концентрация излучения для нас не смертельна, хотя может вызывать болезненные ощущения. Зато в спецкостюмах практически безвредна.
Отправляю Граса назад и в ожидании Гая даю команду мику настроить сканеры моего костюма на распознавание инфразвукового излучения. Похоже, тайну первой ловушки мы разгадали, но не факт, что там не будет других. Гай присоединился ко мне, когда я уже перебрался по камню через канавку и изучал каменную плиту, некогда намертво перекрывавшую вход. Кто-то сумел включить механизм, открывающий каменную дверь, и сунуть в получившуюся щель крепкий обломок камня, не дающий плите встать на место. Теперь мне становиться ясно, что и огромный камень в траншее появился не случайно. Непонятно только, почему хозяева тоннеля до сих пор не устранили эти нарушения своей защиты. Может, пока не знают про них, но, скорее всего, дальше есть другие ловушки, через которые не смогли пробраться дерзкие туземцы. И потому нам следует идти здесь крайне осторожно.
— Кен, я буду устанавливать жучки по мере продвижения, следи, чтобы ничто не подобралось к нам с тыла. — Командую другу, следящему за экспедицией из катера.
Он, разумеется, протестовал против разделения нашей команды, но я настоял на своем. Всегда нужно иметь прикрытие, в этом я уже не раз убеждался. Пустив вперед бронированного робота разведчика, серии Брон В-712, которого Кен ласково зовет Броня, осторожно продвигаемся по просторному тоннелю. Судя по пыли, ровным слоем покрывающей пол, грабители сюда давно не наведывались.
— А чего туда ходить, все равно никто не возвращается, — резонно отвечает Грас на мой запрос.
Действительно, чего? Только мне это почему-то не нравится. Может, потому, что я все-таки собираюсь вернуться. Метров через триста от входа находим в пыли высохший труп горца, замотанный в истлевший меховой плащ. Недалеко же он ушел. Внимательно осмотрев останки и не найдя никаких физических повреждений, даю команду Броне взять ткани на анализ и двигаться дальше. Еще метров через двести снова находим двух мумифицированных горцев, причем в очень странной позе. Такое впечатление, что один исступленно полз к выходу, волоча за собой другого. Да так оба и застыли навеки. Здесь пыли почти нет, и можно рассмотреть богатую вышивку на безрукавке рыжеволосого горца.
— Это Сарибк, — почему-то шепотом объясняет наблюдающий за нами вместе с Кеном Грас, — я мальчишкой был, когда они туда пошли. Он с отцом дружил, останавливался в Лакуте. После него никто не ходил.
Понятно. Пока живы в памяти земляки, не вернувшиеся из похода, остальные поостерегутся безрассудно отправляться в экспедицию за чужим добром. Неужели на этой планете нет никакой пословицы о том, где бывают дармовые блага?
Не встречая никаких препятствий, продолжаем продвижение по полого опускающемуся вниз тоннелю. Небрежно выровненные своды странно контрастируют с гладко полированными плитами пола. Еще несколько мумий лежат на полу в том же неистовом стремлении к выходу. Какое же чудовище встретили они в глубинах гор, что так рвались из последних сил выбраться назад? И почему никому не удалось уйти? В какой момент невидимая смерть встанет перед нами, заставляя остервенело ползти к выходу по гладким плитам?! Что-то щелкнуло у меня в голове, заставив замереть на месте.
— Гай, остановись, у меня появилась одна мысль, хочу проверить, — нарочито небрежно прошу спутника, не стоит волновать друзей раньше времени.
Скомандовав роботу перейти на режим обороны, Гай с некоторым недоумением наблюдает, как я, развернувшись, бреду к выходу. Ну да, согласен, смешно и глупо это выглядит со стороны. Я и сам почти готов посмеяться над своими дикими подозрениями, потому что не происходит ровно ничего. Протопав почти тридцать метров и не ощутив никаких изменений в температуре и плотности окружающего воздуха, принимаю решение, если в ближайшие пять минут ничего не произойдет, прекращаю эксперимент. Пусть тогда Гай издевается над моей подозрительностью, столько, сколько хочет. И в этот самый момент мику вдруг сообщает, что вынужден ввести мне препарат для поддержания сердечной деятельности. Чего, чего?!!! Мне, для сердечной деятельности? Да это в принципе невозможно! Мало того, что у меня свое здоровье без малейшего изъяна, так еще однажды, для выполнения задания, Мишель вшил мне дублирующую минисистему. А потом забыл достать обратно.
— Гай, — останавливаясь и стараясь не паниковать, зову друга, — ты не можешь подойти ко мне?
— Конечно, — растерянно отзывается он, немедленно пускаясь в обратный путь.
Затаив дыханье, слежу за тем, как Гайерт спокойно идет ко мне. Шаг за шагом, все ближе и ближе. Но внезапно, не дойдя пару метров, останавливается и, изумленно глядя на меня, начинает оседать на пол, держась за сердце. Все, влипли! Опрометью бросаюсь к Гаю, хотя уверен, что его мику справится и без моей помощи.
— Что там у вас происходит? — волнуется в ухе голос Кена. — Что с Гаем?! Арт, что случилось, почему вы идете назад? Да ответите, вы, наконец, или нет?
— Скажи ему, — поднимает на меня враз ввалившиеся глаза Гайерт.
— Кен, ты не кричи, и ничего не предпринимай, пока я все не обдумаю, — Стараясь говорить твердо, отвечаю другу, — но мы кажется, попались.
— То есть, как попались? — Все не понимает он. — Я же вас вижу, или… что-то с техникой?
— С техникой все в порядке, но мы вернуться не сможем. Пока.
— Что значит, не можете?
— Ну, ты видел скелеты, мимо которых мы проходили? Вот и они не смогли. Сердце начинает отказывать. Я мог бы попробовать, у меня есть резервная система, а вот Гая мне живым не вынести. Сейчас поставим палатку и спокойно все обдумаем. А ты пока отдохни, и запомни, я запрещаю вам выходить из катера!
Через полчаса, удобно устроившись в палатке и потягивая тоник, решаюсь на первый эксперимент. Подозвав Броню, отправляю его назад к выходу. Приземистая бронированная машина легко катится вверх по скользким плитам на своих многочисленных ножках. Так, значит, робота остановить неизвестная сила не в состоянии. Уже легче. Через несколько минут он уже около катера.
— Кен, загрузи в разведчика медроб и минироботов, еще бластер и несколько мин различной мощности. И еще пожалуй, скафандр, тот самый, что ты использовал на Корване.
— Хорошо, — преувеличенно бодро отзывается Кен, — сейчас все получите! Я так и знал, что ты найдешь выход!
Хотел бы и я иметь такую же уверенность!
— Гай, — прошу, бережно заглянув другу в глаза, — сейчас ты ляжешь в медроб, и робот отвезет тебя на катер. Все команды медробу я выдам сам. Это единственная возможность для тебя вырваться отсюда. Потом робот вернется сюда.
— А ты? — что-то подозревает Гай.
— И я, — как можно убедительнее киваю в ответ, пряча глаза.
Потому что врать другу, да еще и отцу жены очень неприятно.
Эвакуация Гайерта прошла успешно. Когда Броня на полной скорости вез его к выходу из тоннеля, медроб дублировал работу всех важнейших органов. Получив от Кена сообщение о прибытии робота, прошу оставить Гая на некоторое время в медробе для полного восстановления, а Броню выслать ко мне. Вместе с некоторыми вещами, которые по моему смутному подозренью вполне могут пригодиться в дальнейшем.
— Арт, ты что, не собираешься возвращаться?!
— Тревожится Кен. — Тогда я приеду к тебе! Одному тебе там придется трудно!
— А я тебе запрещаю оставлять катер! Мне нужно пройти немного вперед, проверить кое-какие подозренья. Не сообщай ничего Тези и не пускай сюда Гайерта, он еще после низранского плена не вполне восстановил свое здоровье.
Кен, разумеется, еще немного побурчал, но, поняв, что переубедить меня невозможно, прислал все же разведробота со всеми требуемыми предметами. Добавив, правда, еще кое-что от себя.
Сделав все необходимые приготовления, немедленно отправляюсь в путь. Идем прежним порядком, впереди Броня, через несколько метров я. На скелеты, время от времени встречающиеся на пути, смотрю без прежней жалости. В этом тоннеле чересчур наглядно убеждаешься в правоте старой поговорки. Тем более, что рядом с мумиями все чаще валяются вещи, за которые они заплатили жизнью. Новенькие шлемы и кинжалы, украшенная золотой насечкой посуда и шкатулки с украшениями.
Мы прошли уже несколько километров, изредка оставляя на стенах крошечных жучков, когда Броня сообщил, что видит дверь. Приказав отправить вперед миниробота со сканерами, останавливаюсь рядом с разведчиком. Развернув в мою сторону экран, Броня дает изображение помещений, по которым гуляет его маленький собрат. По всей вероятности огромные залы, битком забитые тюками и ящиками, создавались именно для хранения вожделенных грабителями ценностей. Мумифицированные скелеты, валяющиеся между штабелями, доказывают, что уйти отсюда с добычей не сумел никто. Особенно потряс меня один из них, густо обвешанный драгоценностями и оружием и восседающий на груде поблескивающих золотом и камнями вещей. Ему удалось таки умереть богатым.
Однако никаких ловушек в виде обрушивающихся потолков или разверзающихся полов миниробот не выявляет, и мы с Броней входим в хранилище. К моему изумлению, при моем приближении начинают светиться странные колбы, установленные на тумбах вдоль прохода. Вот почему нигде не видно обгоревших факелов, запоздало соображаю я, оказывается, грабители рылись в чужом добре с большим комфортом. Пробираясь по складам вглубь, обнаруживаю большие запасы мебели, тюки с непривычно яркой блестящей одеждой, инструменты, и, наконец, упакованные в промасленную ткань механизмы.
А вот это уже очень интересно. В пресловутом своде законов строжайше запрещено придумывать и изготовлять даже примитивные приспособления, могущие называться механизмами. Единственное исключение сделано для простейшего транспорта. А здесь стоит целая армия разнообразных механизмов, о предназначении которых не специалисту трудно догадаться с первого взгляда. Зато распакованные ящики и скелеты попадаются все реже. И, наконец, исчезают вовсе. Видимо грабители понимали, что в этой стороне складов им делать нечего. Ведь глупо же выносить из тоннеля то, за что немедленно отправишься на скалу.
Переходя вслед за Броней из склада в склад, я утомился, в конце концов, разглядывать непонятную технику, пусть лучше в ней разбираются наши инженеры. Зато нашел на стене довольно внятную карту хранилищ, и, рассмотрев ее, сообразил, что если буду и дальше переходить из одного склада в другой, то могу пробродить в этой крипте еще не один день. Но если удастся открыть проход в центральный тоннель, то можно напрямик добраться до помещений, помеченных на карте странной закорючкой. Только сначала нужно перекусить, мой желудок давно сигналит, что наступило утро. Прошу Броню соорудить завтрак, и немедленно получаю надувной стул с откидным столиком. Едва я, приставив по привычке стул к стене, чтоб никто не зашел со спины, устроился поудобнее, как на столике появилась мисочка с овсянкой, политой витаминизированным фруктовым пюре и чашка кофе. Старательно пытаясь скрыть разочарованный вздох, засовываю в рот первую ложку полусырой каши. Все-таки очень здорово, что мне не часто приходиться завтракать в традиционной манере моего мира.
— Надеюсь, после завтрака ты отправишься назад, — твердо заявляет в ухе голос Гая.
— Зачем? — Старательно прожевывая полезную пищу, интересуюсь я.
— Затем, что одному тебе удастся дойти только до следующей ловушки. А помочь мы тогда не сможем. Ты ведь и сам прекрасно понимаешь, что пора возвращаться из этого склепа, разве тебя не убедил пример твоих высохших соседей?
Ну, спасибо Гай, за окончательно испорченный аппетит! Мне эта овсянка и раньше не очень нравилась, а теперь я ее и вовсе не могу глотать!
— Не понимаю, о чем ты?! Разве сейчас я не ближе к разведчикам, чем к вам? А там нас будет четверо! Я обещаю, если в тоннеле будет ловушка, обязательно вернусь! — Наскоро глотая кофе, обещаю другу и отправляюсь к Броне, который, просунув в тонкую щель найденного прохода свое щупальце, пытается разгадать тайну запора.
— Механизм замка изучен, опасности нет, могу открыть, — рапортует робот.
— Открывай, — соглашаюсь я, доставая бластер.
Хоть я и доверяю Броне, но лучше перестраховаться. Медленно распахнув мощную дверь, робот осторожно вдвигается в центральный тоннель. Несколько сканеров одновременно изучают коридор во всех направлениях и не находят никаких ловушек. Однако это вовсе не означает, что их нет, возможно, мы просто не знаем, что искать. Несколько минут уходит на более тщательную проверку тоннеля минироботами, но и они не обнаруживают ничего подозрительного. Дав Броне команду заблокировать дверь, вслед за ним начинаю с опаской продвигаться по тоннелю вглубь горы. Разгораются при моем приближении уже ставшие привычными колбы со светящимся субстратом, и Броня, взявший немного странного вещества на анализ, сообщает, что это один из подвидов местного мха, реагирующего таким образом на тепло. Пройдя несколько десятков метров, обнаруживаем на стене знак. Броня, немедленно сопоставивший его с картой хранилища, рапортует, что за этим знаком дверь в следующий склад. На всякий случай прошу робота открыть ее. Но никаких сюрпризов это мероприятие нам не приносит. За дверью действительно склад, на этот раз строительных материалов. Блокируем и эту дверь и продолжаем путешествие. Устав топать пешком, с комфортом устраиваюсь в кресле, выдвинутом для меня на спине Брони. Юркий миниробот, двигающийся в нескольких метрах впереди нас с унылым однообразием фиксирует лишь колбы и двери в очередные склады.
— Я считаю, что мне следует отправиться к тебе, — внезапно заявляет Гайерт, выслушав мои предположения насчет хозяев складов. — Все-таки я историк, это моя работа. А возвращаться именно этим путем нам возможно и не придется.
— Я запрещаю тебе это. — Мгновенно вырывается у меня. — Извини Гай, но изучать все эти вещи сейчас некогда, а рассмотреть ты можешь и оттуда. Зато в случае опасности у меня одного больше шансов на спасение.
— Вас понял, — ледяным тоном чеканит Гайерт и прерывает связь.
Ну, вот, обиделся. Только ссоры со старым другом мне и не хватало. Придется, когда вернусь, искать пути примирения. Хорошо, что есть Тези, ей Гай ни в чем не может отказать. Как впрочем, и я.
Миниробот рапортует, что впереди тупик, и я сразу забываю обо всех личных неприятностях. Без сожаления покинув комфортное кресло, отправляю Броню на разведку. Через пару минут, просканировав стену, перегородившую тоннель, робот докладывает, что в ней имеется дверь. И за этой дверью находятся живые существа. Много живых существ. И не всех удается идентифицировать как людей. Так, значит, мне придется предпринять дополнительные меры. Первым делом сажаю себе на пояс миниробота, мгновенно свернувшегося в виде большой замысловатой пряжки. Затем, приготовив все имеющееся у меня оружие, даю Броне команду открыть дверь. Однако, покопавшись несколько минут, робот объявляет, что для вскрытия замка требуется неизвестный предмет и предлагает вырезать проход резаком.
Нет, останавливаю Броню, резаком мы всегда успеем. Пару минут рассматриваю резную поверхность двери, и неожиданно неясное подозренье рождается в моей голове. Прошу Броню показать мне крупным планом неразгаданный элемент замка. И вижу желобок, покрытый смутно знакомыми символами. Где-то я уже такое недавно видел. Порывшись в карманах, нахожу кольцо королевы и вручаю Броне. Предмет найден, рапортует он и подставляет кольцо к желобку. Секунда, вторая,… десятая, — ничего не происходит.
— Послушай, Арт, — взволновано бормочет в ухе голос Кена, — А что, если кольцо должно быть на руке?!
— Молодец, — хвалю друга и, отобрав у Брони кольцо, одеваю на палец.
— Не нравится мне что-то эта суперсекретность, — недовольно ворчит Гай, — в случае опасности немедленно отступай!
— Ладно, — обещаю я, прикладывая руку к двери так, чтобы кольцо совместилось с желобком. И чувствую, как теплеет совпавшая с моей ладонью едва заметная впадинка. А вслед за тем дрогнули и поползли в разные стороны массивные пластины двери, расходясь ровно настолько, чтобы внутрь мог протиснуться человек. Что я незамедлительно и проделываю.
И сразу отшатываюсь от почти ощутимой волны ненависти и ужаса, исходящей от толпы людей, одетых в серое. Инстинктивно встав в защитную стойку, выхватываю станнер. Хор взволнованно кричащих голосов врывается в мое ухо, но громче всех выделяется, знакомый по отчетам, голос командира разведчиков Дика Марно.
— Убери станнер, быстро спрячь станнер! — настойчиво орет он, и я почему то ему подчиняюсь.
Не сводя взгляда с толпы сую станнер в потайной карман и запоздало понимаю, что люди в сером боятся вовсе не меня. Вся их ненависть направлена на Броню, пытающегося протиснуться в щель вслед за мной. Однако мощные створки неумолимо сдвигаются, грозя зажать Броне пару манипуляторов. И он, мгновенно вычислив эту опасность, уже держит в ловких манипуляторах плазменный резак.
— Броня назад! Отойди на двести метров и жди меня! — кричу настроенному на мою частоту роботу, и он немедленно втягивает манипуляторы.
— Гай! Ждите меня сутки, потом возьмешь командование на себя! — успеваю крикнуть в исчезающий просвет между створками.
— Отсюда связи нет. — Вместо Гая отвечает сочувствующий голос Дика.
— Надеюсь, они успели получить это сообщение через Броню, — бурчу я, разглядывая разом сникшую толпу.
Только на первый взгляд они похожи на опрятных подтянутых жрецов. Этим людям явно доставались обноски, причем сплошь и рядом чужого размера. Большинство присутствующих — старики преклонного возраста и зеленая молодежь. Оставив у двери несколько охранников, толпа, не обращая на меня никакого внимания, начинает неспешно разбредаться, исчезая за распахнутыми в разные стороны дверями.
— Дик, вы где? Как мне вас найти? — зову разведчика.
— Стой там, уже идем. — Спокойно отзывается Марно.
И действительно, через пару минут в помещение влетают трое здоровенных парней, одетые как степняки. Основательно помяв мне бока, и выхлопав хорошенько из моих плеч несуществующую пыль, разведчики ведут меня на экскурсию. Неприятно поражает отношение аборигенов к новому лицу. Несмотря на то, что разведчики дают разъяснения в полный голос, занятые своим бытом жрецы не обращают на нас никакого внимания. Во все глаза разглядываю широкие четырехъярусные стеллажи, на которых спят, сидят и копошатся одетые в потрепанное серое тряпье сотни жителей подземелья.
— Что они все здесь делают? — Слетает с моих губ невольный вопрос.
— Живут, — пожимает плечами Марно. — А разве ты не задавался вопросом, откуда берутся жрецы? Нас это заинтересовало в первую очередь. Единственная организованная сила на континенте, и вдруг не имеет ни одного собственного здания. Это не просто необычно, это прямо таки вопит о противоестественности. Вот мы и проследили, куда они несут собранные налоги и везут грузы. Нас никто не остановил при входе, никто не спросил, зачем мы пришли. Только потом мы поняли, что не можем отсюда уйти.
— Проблемы со здоровьем, если идешь в сторону выхода? — догадался я.
— Ты уже попробовал? — Кивает в ответ Дик.
— Догадался. Мы шли сюда с Гайертом, пришлось отправить его назад в медробе.
— И как? — заинтересовался Серж, самый молодой из парней.
— Нормально, прибыл на катер в целости и сохранности.
— А вы что, пришли на катере? — Разом встрепенулись разведчики.
— Ну да, как только выяснили, где находится западный вход в тоннель, так и прилетели, а в чем дело?
— То-то мы понять не могли, почему сегодня в улье такая суета. Чувствуют они любое проявление механической энергии, непонятно как, но знают точно, когда и где сработал сложный механизм. Настолько боятся и ненавидят все механическое, что в наказание, в те дни, когда мы пролетали над материком, жрецы на скале не выкупали ни одного раба. Мы вначале случайно заметили, а когда провели эксперимент — перестали пользоваться катером и роботами. Да и дальней связью тоже.
— Дик, а почему ты назвал их ульем, просто за тесноту, или…?
— Или. Они на самом деле семья, вроде пчел, те, что наверху работают — добытчики, все сюда тащат, они бесполые. Вон там мамки живут, все время пузатые ходят, но их немного. Остальные рабочие и няньки, эти из улья не выходят до конца жизни. С ними работают и добытчики, те, что еще слишком молоды, или стары. И самцы в улье есть, эти покрупнее и с усами. Они центральный зал охраняют. Там живет главный жрец, а может и не один, про это ничего не известно, и пройти туда нельзя, самцы пускают только добытчиков. Как мы предполагаем, для отчета.
— Ох, как интересно, — вздыхаю я, — жаль, что нужно уходить. Сейчас я открою дверь, и буду переправлять вас по одному на катер. Часа за два думаю, управимся. Скажите только, вы как себя чувствуете? У меня с собой медикаменты и аварийный запас продуктов. Ну, и разумеется оружие.
Разведчики разочарованно переглядываются и не спешат набрасываться на высококалорийные капсулы аварийного запаса. Похоже, парней не очень заинтриговало мое предложенье. А я то дурак, ни разу как следует не выспался за последние две недели, все торопился их спасать.
— Ты извини, Арт, — мягко начинает уговаривать Дик, — я понимаю, что вы волновались, но ведь мы же сумели пару раз послать вам сообщение. А такая интересная ситуация бывает не часто. Мы тут подумали, раз у тебя есть ключ к двери, может, попробуешь войти к главному жрецу?! Или дай ключ мне, неужели так и уйдем, не посмотрев на того, кто всем этим заправляет?
— Вы еще ничего не знаете, — Вздыхаю я,- на двух больших континентах обнаружены следы цивилизации, погибшей полтыщи лет назад. А там, откуда я пришел, тоннель до западного побережья, и вокруг него огромные склады, забитые вещами, строительными материалами и механизмами, изготовленными примерно в то же время. Здесь секретов лет на пять для целой армии разведчиков и исследователей всех мастей.
— Арт прав, — констатирует не проронивший до сих пор ни слова Род Ионни, — Если Мария узнает, что мы из пустого любопытства рисковали жизнями, с работой в ОПРП можно распрощаться.
— Ничего он не прав! — вспыхивает Серж, — каждый полет уносит чьи-то жизни, а они прилетели на катере! И робота в тоннеле жрецы туземцам тоже не простят. Наш долг остановить бессмысленные самоубийства!
— Я виноват, не успел объяснить, — устало киваю разволновавшемуся разведчику, — Уже семь дней как под скалой работает ловушка. Все самоубийцы отправляются в обнаруженную нами подземную пещеру целыми и невредимыми. Там с ними занимаются по индивидуальным программам.
— Вы молодцы, — как-то кисловато хвалит Дик, — а мы вот до этого не додумались. Ну, тогда значит пора на выход, зря мы тут столько времени в тесноте просидели, можно было и вообще не соваться.
Столько горечи и сарказма звучит в его голосе, что я начинаю чувствовать себя последним подлецом. Отвернувшись от парней, начинаю пробираться к выходу из улья, как вдруг легкое постукивание по плечу останавливает меня.
— Ну что еще, — недовольно бурчу, оборачиваясь, и чувствую, как слова замирают на губах.
Окруженный разведчиками, вытаращившими от изумления глаза, передо мной стоит щеголеватый жрец и молча держит руку вверх ладонью. И я, подчиняясь этому немому приказу, снимаю с пальца кольцо и кладу в эту ладонь. Жрец, стиснув кулак и закрыв глаза, долгую минуту, покачиваясь, стоит передо мной, затем кладет кольцо мне на ладонь. Под потрясенными взглядами разведчиков в точности повторяю его жесты и опускаю кольцо в карман.
— Иди за мной. — Без выражения произносит жрец и, развернувшись, размеренно шагает вперед, нимало не сомневаясь, что я последую за ним.
И я действительно бреду следом, спешно распихивая теснящимся рядом разведчикам оружие и аварийный запас. Пройдя несколько помещений, оказываемся перед массивными бронированными створками. Двое рослых усатых парней с увесистыми тесаками в руках преградили было мне путь, но жрец, подняв руку, сделал странный жест и охранники отступили.
— Это комната главного жреца, — шуршит в ухе голос Дика, — У тебя есть жучок?
Конечно, есть, и весьма мощный. Однако не думаю, что ставить его в помещении, где снуют существа, ловящие малейший всплеск энергии было бы верхом гениальности. Поэтому оставляю вопрос Дика без ответа и вслед за жрецом протискиваюсь в приоткрытые створки, немедленно сомкнувшиеся за моей спиной. В небольшом помещении, слабо освещенном парой колб, неподвижно сидят вдоль стен жрецы, надвинув на головы странные шлемы. В глубокой тишине слышны лишь шаги жреца приведшего меня сюда. Опустившись на свободное место он уверенно надвигает на голову закрепленный на подголовнике шлем и замирает.
Эй, парень, тьфу, не знай как тебя там, а мне то, что дальше делать?
Растерянно оглядываюсь по сторонам и замечаю скрытую занавесью небольшую нишу. Раз на меня никто не обращает вниманья, значит, мне можно пойти туда, соображаю я, и, откинув занавеси, прохожу в нишу. Здесь еще одна дверь, точно такая, как в тоннеле. Надеваю на палец кольцо и совмещаю с желобком. Дверь легко расходится, и я оказываюсь в просторном зале, похожем на операционный.
На чистых койках, соединенных между собой паутиной трубочек разного диаметра, лежит несколько рослых самцов. Судя по равномерно поднимающимся грудным клеткам, они живы, но погружены в глубокий сон. А в конце зала на широком столе, к которому ведут трубки от кроватей, и еще какие-то проводки, расположилось нечто, накрытое прозрачным куполом. Затаив дыханье, осторожно продвигаюсь к нему, не снимая пальца с кнопки станнера, спрятанного в кармане. Но ничего не нарушает тишины и стерильности этого странного места.
Подойдя вплотную, целую минуту внимательно разглядываю огромную серую медузу, замысловато свернувшуюся под стеклом. Красные жилки, слабо пульсируя, ветвятся по ее поверхности, вызывая во мне смутное чувство неловкости. Так смотришь на кого-нибудь и знаешь, что где-то видел это лицо, но никак не можешь припомнить, где. И вдруг пелена непонимания словно спала с моего сознания, ну точно, это же мозг, только неправомерно огромный, живой мозг! И сразу понятна становится роль самцов на койках, они просто кормушки, сердца, желудки, печенки и легкие этого монстра!
Меня слегка передергивает от отвращения, когда один из лежащих, не открывая глаз, внезапно начинает бормотать невыразительным голосом:
— Ты тируанин?
— А кто они такие, тируане? — недоумеваю я.
— Ты не врешь, — так же невыразительно бормочет усатая марионетка, — тогда, кто ты такой?
Оглянувшись в поисках стула, и, не найдя такового, усаживаюсь на ближайшую койку.
— Я Человек, а кто такие тируане?
— Они наши враги! Что такое человек?
— Человек это… разумное существо, высокоорганизованное, живет на далекой планете. А кто ваши друзья? И кто вы сами? Кто ты такой?
— Наши хозяева зарсины, друзей нет, я раб зарсин, здесь все рабы зарсин.
Я еще не успел выяснить, кто такие зарсины, но чувствую, что почему-то начинаю их тихо ненавидеть.
— Как тебя называть? — Тяну я время.
— У меня никогда не было имени, — неожиданно грустно вздыхает спящий, — зови, как хочешь.
— Я буду называть тебя Сократ, в моем мире был такой мудрец, можно?
— Зови, это неплохое имя, — соглашается мозг.
— Сократ, а где сами зарсины? — осторожно задаю провокационный вопрос.
— Последний зарсин разговаривал со мной четыреста девяносто три года назад, но они вернутся, как только исчезнет опасность.
Похоже, зря я начал их ненавидеть, смешно враждовать с давно вымершим народом.
— Расскажи мне про тируан и зарсин, — прошу мозг, — и еще, почему ты считаешь себя рабом?
— Тируане жили далеко отсюда, зарсины тоже. У каждого была своя страна, окруженная водой. — Бубнит спящий усач.
Надо понимать, это он о материках, расположенных на другом полушарии.
— Зарсины дружили с животными и растениями, и были высокие и красивые. А тируане копали ямы, добывали металлы, и строили механизмы. Они были белесые, маленькие и злые. Потом они решили захватить зарсин и приплыли на больших кораблях. У них было очень сильное оружие, и они хотели воевать с зарсинами. Но зарсины были умны, и поняли, что не смогут победить в войне. Они подарили тируанам хорошие подарки и своих сыновей. Сыновья уплыли в страну тируан, и там работали как рабы. Но ночами изучали чужую науку и отбирали все полезное для своей страны. Так продолжалось много лет. Тируане считали зарсин хорошими рабами, но очень глупыми. И когда однажды в их стране вспыхнула страшная болезнь, они и подумать не могли, что это месть зарсин.
Парень захрипел и смолк, но рассказ тут же продолжил его сосед.
— Зарсины считали, что все тируане вымрут, и они снова станут жить спокойно и счастливо. Однако болезнь вышла из-под контроля. Сначала заболели дети от смешанных браков, потом и сами зарсины. Тогда и был придуман план по спасению нации. На этот остров зарсины привезли механизмы, ученых, строителей и началась колоссальная стройка. Строители сделали тоннель, жилые помещенья и склады, построили замки и дома. Ученые, путем генной инженерии, из местного племени дикарей создали шесть рас. Одна раса после добавления гена ночных хищников получила крылья, другая от древесных обезьянок длинные цепкие руки. Третья — светлую защитную кожу рептилий. Четвертая — от степных грызунов — повышенную активность в теплое время года и пониженную зимой. Пятая — от морских животных перепонки на руках и ногах и особое строение органов дыханья. И, наконец, шестая, уникальная раса, получившая от тех же ночных хищников редкий ментальный дар, а от крупных насекомых способность жить семьями. И все расы получили врожденный иммунитет к болезни. Зарсины постепенно заканчивали работу и уплывали в свою страну, оставались лишь ученые, которые писали главный закон, и учили ему маленьких питомцев. Проверять исполнение закона должна была шестая раса, а чтобы проверять ее, создали меня. Я помню каждую крупную сделку и каждое большое событие в этой стране за последние четыреста девяносто пять лет. Я помню каждого вора, пытавшегося вынести ценности из наших складов. Я помню все, что знали тысячи информаторов, возвращавшихся сюда. Что еще ты хочешь узнать?
— Послушай, Сократ, а как собирались вернуться зарсины, если последний из них умер почти пятьсот лет назад?
— Ты умнее других! — резким голосом заговорил третий донор. — Но я не глупее тебя! Зачем мне выдавать человеку секрет зарсин?
— А зачем ты вообще решил со мной поговорить? — задумчиво тяну я. — Ну, ведь не из простого же любопытства? Значит, ты можешь сам ответить на свой последний вопрос. Я вот еще что хотел тебя спросить, почему зарсины придумали эту проклятую скалу последнего дня? И почему на нее неизбежно попадали самые честные, умные и благородные жители?
— А я еще назвал тебя умным, — издевается резким голосом донора Сократ. — Ты даже такой простой вещи не понял! Когда зарсины вернутся — им не нужны умные и благородные! Им нужны покорные и работящие, попросту рабы. А там, где много благородных и любознательных, неизбежен прогресс, неизбежно развитое общество. Разве такое общество потерпит возвращение хозяев?
Вот он, закон подлости, во всей своей неприкрытой красе! А я еще, дурак, идти сюда не хотел, с разведчиками спорил! Да здесь крушить всех нужно из бластера, и жрецов этих и неведомо где затаившихся зарсин!
— Я не сказал тебе, что меня вырастили, забрав у самого талантливого в ментальном отношении малыша шестой расы? — печально бубнит следующий донор. — И я все четыреста девяносто пять лет совершенствовал и развивал свой дар. Поэтому теперь чувствую твои эмоции так, словно ты прокричал их в ухо моему кормильцу.
— Чему еще ты научился за это время? — мысленно вспоминая самые ядреные словечки из морского лексикона, сухо интересуюсь я.
— Много чему. Например, рассуждать. И, проанализировав инструкции по воспитанию маленьких зарсин, понял, что в том обществе, которое построят они, не нужны будут мои родичи. Вместе со мной. Нет не сразу, а через годы. Может даже через много лет, но мою расу ждет гибель. И я чувствую себя в ответе за них, ведь я самый умный, и самый старый. В каком-то смысле они все мои потомки.
— Потому то ты и не спешишь выращивать зарсинян?! — догадался я. — И где же они так долго хранятся, зародыши будущих хозяев континента?
— Все-таки ты умный, — констатирует Сократ. — Да, мне оставили контейнеры с зародышами и они надежно спрятаны. Но было условие, до начала их развития я должен убедится, что на двух материках не выжил никто из тируан! А у меня нет возможности его выполнить! Вот потому и не вернулись вовремя зарсины, потому я и решил спросить тебя, не тируанин ли ты!
— Нашел способ обмануть хозяев, — киваю я, раз ничего неизвестно о тируанах, значит нельзя выращивать зарсин!
— Я не умею обманывать, — почти вздыхает донор, — это генетическая особенность моего племени. Но я действительно истолковал ситуацию в пользу своего народа. И я не вижу выхода из этой ситуации. Я обещал вырастившему меня зарсину, что воспитаю его детенышей, но не могу начинать их выращивать, пока ничего не знаю про тируан. Помоги мне, и я отпущу тебя и твоих друзей.
— Ты читал мои эмоции и еще не понял, что я никогда не позволю тебе воспитать маленьких зарсин подлыми монстрами?! — Усмехаюсь я, незаметно сдвигая рычажок станнера на полную мощность. — Шесть рас, живущие на этом континенте и так уже натерпелись по милости давно умерших зарсин. И я не могу тебе позволить еще и посадить им на шею маленьких тиранов. Да, я знаю, что случилось с тируанами. И с зарсинами. И я за то, чтобы возродить вымершую расу. Но воспитывать ее по принципу подлости ты не будешь, лучше поспи пока.
Гордый своим монологом пытаюсь нажать на кнопку станнера, но палец не подчиняется, его словно свело судорогой. Я силюсь отдать команду мику, но язык не слушает хозяина. Великий космос, похоже, на этот раз я влип по настоящему! Злость на собственную глупость вспыхивает во мне, постепенно переходя в отчаянную безысходность. Как выходить из ситуации, из которой просто нет выхода?! От отчаяния я застонал сквозь зубы, и тут вновь заговорил ближайший донор.
— Ты еще очень молодой, и очень импульсивный, — укоризненно бормочет усач. — Ты не сможешь меня усыпить своим механизмом, только рассердишь охрану, прибегут все мои родственники, может случиться беда. Погибнешь и ты и я, если в суматохе вырвут хоть одну питательную трубочку. И, что самое страшное, никто потом не сможет узнать правду. Потому что никто ее больше не знает, кроме нас двоих. Ты прав, этот закон подлый, но я не имел возможности его исправить. Я отдам тебе контейнеры с зародышами, если ты пообещаешь, что вырастишь зарсин хорошими людьми. И что моему роду найдется место среди других рас, когда я не смогу их защищать. Ну, Ты согласен?
— Согласен, — ощутив, как ожил язык, бормочу я, — а почему ты решил, что не сможешь всегда защищать свой народ? У меня есть на твой счет отличная идея, мне кажется, тебе пора приобрести средство передвижения. Вот если бы еще твои родичи не бросались так на механизмы!
— Это в моей власти, — откликается Сократ, — ты хочешь, чтобы я впустил твоих друзей и механизм, который ждет тебя в тоннеле?
— О, вот это было бы просто замечательно! — радуюсь я, — и еще, неужели твоему роду не надоело жить в тесноте подземелий? Подумай о том, как вы могли бы устроиться наверху.
— Подумаю, — обещает он, и мои руки и ноги немедля обретают свободу движений.
И почти сразу же в ухе возникает нестройный хор взволнованных голосов. Кричат все сразу, Кен и Гай, Дик и Серж, Тези и даже Грас. Послушав с полминуты сбивчивые предположения и тревожные догадки, спокойно командую в свой мику:
— Всем молчать, слушать мою команду. Броню с большим реаниматором на борту и три миниробота в помещение главного жреца. Немедленно. Разведчики ко мне, дверь открыта. Кену с Гаем, доставить Граса домой, горцев тоже, и вернуться за нами. Тези готовит своих пациентов к возвращению на поверхность, ловушку пока не отключать. Все объяснения отправляю с отчетом. Связь обычная, запрета на полеты больше нет.
Начинается обыденная работа, пора начинать исправлять общество, живущее по принципу подлости.

Конец.
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